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CnoOHTAHHU rPAMATHYHHU NIPOMEHH B OBbJITapCKUA e3UK
(5, YHHIIIO2KABAHE® HA BL3BPATHOCTTA)

Crosin bypos

BeankorbpHOBcKM YyHHBepcHuTeT ,,CB. ¢B. Kupua u Metonmii*
s.burov(@uni-vt.bg

Pe3rome

CIIOHTaHHUTE IpaMaTHYHU [IPOMEHHU MIPEMHUHABAT MPE3 MPOIB/DKUTENICH eTan Ha U300MIUe OT TPELIKH.
I'pemikute Genexar TeHASHLIMH B pa3BUTHETO. [IpoMeHUTE MMAT CIOHTaHEH XapaKTep, 3alI0TO ca Pe3yATaT OT
BBTPEIIHH 3aKOHU B pa3Bosi Ha e3uKa. [loBrapsiuTe ce Tpelku ca sBIeHHe, KOeTO UMa 3aKOHOMEPEH Xapak-
Tep. B okmazna ce pasmiexa ,,yHUI0)KaBaHETO  Ha Bb3BPATHOCTTA IIPH IIIAroiia, pyu MECTOMMEHHUSITA U TIPH
CeTaIIHNTE JISSTEHN pHYacTys. B 3akirodenue ce qaBa cieHara Ae(GUHUINS Ha TOHSATHETO CHIOHTAHHA ITPO-
MSHA: TpPaMaTHYHUTE TIPOMEHH B OBJITAPCKUS €3UK, 00YCIOBEHN OT BETPEIIHUTE 3aKOHU Ha Pa3BUTHE, KAKTO
OT Pa3IMYHUTE BUIOBE B3aMMOJACHCTBHUE C IPYTH F'eHETHYHO HJIM reorpa)CKu OJU3KU €3UIM, Ca TeHICHIIUH,
a TeHJCHLUHUTE, OTTOBapSIIIH MMoJIokHUTeNHO Ha (akTopa ‘Zufall’ (‘ciyuaitnoct’) (tepmun Ha Kapn bpyrman),
Morar jia ObJIaT ONpeesIeHN KaTo CIIOHTaHHU IpaMaTHYHU IPOMEHH.

Kniouoeu oymu: crioHTaHHA NMPOMsIHA B TpamMaTUKaTa, TEHJEHIUS B Pa3BUTHETO HA IpaMaTHKara, Jepe-
(reKTHBAIS Ha TI1Aaroiid, Aepe(IeKTUBaIHs Ha MECTOUMEHHS, JiepeICKTHBALIUS Ha CETalllHU JISSITeITHH TPH-
qacTus

TepMUHBT crIOHTaHHU (20COIIOTHH, aBTOHOMHH) MIPOMEHHU C€ yIoTpebdsiBa MPeIUMHO BbB (hOHE-
THKaTa 3a O3HaYaBaHE Ha 3ByKOBHUTE IPOMEHH, KOUTO 3acsraT OIpeesieH 3ByK He3aBUCHMO OT HETOBO-
TO (OHETUYHO NOJ0kKEeHUE U 00KpBxkeHue. Tos Bun npomenu, nuuie Ct. CTONKOB, ca 33 IbJKUTEIIHN
3a aJieH e3HK Ipe3 OMpe/eieH Mepruo/ OT UCTOPHUUECKHS My Pa3BOM M 3acAraT BCUUKH MO3UIUH Ha
CHOTBETHHS 3BYK, MOJI0keH Ha ipomsiHa (CroiikoB / Stoykov 1966: 174). Kato npumepu 3a ClioHTaH-
HU 3BYKOBHU IPOMEHH CE€ MTOCOYBAT 3aMsiHaTa Ha CTapoOBJITapCKUTE HOCOBH TIIACHHU C [b] U [e], 3aMs-
HaTa Ha ] ¢ [u] u 1p. BB BCekn €3UK CIOHTAHHUTE MTPOMEHHU UMAT CBOM CIEIU(PUIHU OCOOCHOCTH,
TE 3aBUCST OT BHTPEIIHUTE 3aKOHU HA Pa3BUTHE Ha 3ByKOBaTa CUCTEMA.

BbpirapckuTe TMHTBUCTH HE B3eMaT OTHOIICHHE 10 BBIIPOCA /Il CIIOHTAHHUTE 3BYKOBH M3Me-
HEHUS UMaT MpeJcKazyeM xapakrep, uiu ca Henpeackazyemu. Cropea Ct. CTOKOB MPUUKMHUTE 32
CIIOHTAHHUTE MTPOMEHH Ca J0CTa CJIOKHU U He ca HanrbJIHO pa3kpuTH (CtoiikoB / Stoykov 1966: 174).
T. BosikueB chIO 0TOEMSI3BA, Y€ MPUIMHUTE, KOUTO Ca MPEAU3BUKAIIN TO3U PO TPOMEHH, OT ChBpe-
MEHHA IVIeJIHa ToYKa HeBUHAru ca sicHu (I'pamartuka / Gramatika 1982: 199). Ako ce chrimacum, ue
NPUYMHUATE 32 U3MEHEHUSTA Ca CJIOKHU U HESICHU, BEPOSITHO HE TPsIOBa /1a M3KIIF0OYBAME Bh3MOXKHOCT-
Ta HIKOM OT TAX Ja UMAaT HelpecKa3yeM XapaKTep B ToJisiMa CTETICH.

Cnopen fn bonyen ne Kyprene naMeHnenusita Ha 3ByKOBETe, KOUTO C€ U3BBPIIBAT OT caMo cebe
CH, HE3aBUCHMO OT BIMSIHUETO Ha JIPYTH 3BYKOBE, Ca CJIEACTBUE OT CTPEMEX KbM yI00CTBO B yUJIeHE-
nueto (/e Kyprens / De Courtenay 1878/1963: 89 — 90). [Ipu rimacaute ToBa BOAM 710 3aMsiHA HA JTBJI-
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TUTE ¥ IIUPOKUTE ITIACHH C TTO-KPATKH UJTU MTO-TECHU; B 001aCTTa Ha ChINIACHUTE — 00PaTHO, TPOSIBSIBA
C€ CTPEMEK KBbM ,,[TO-IIUPOKH " CHIVIACHH U 3a€/THO C TOBA — MO-MIPOIBIDKUTEIHN IO BpeMETpacHe Ha
yunensBaHeTo (/e Kyprens / De Courtenay 1877/1963: 86).

CrioHTaHHHUTE U3MEHEHHUSI TIPU TTIACHUTE B OBITAPCKUS €3UK Ce TIOAUYMHABAT HA (DOPMYTUPAHUS OT
S boxyen ne Kyprene 3akoH 3a ChKpallaBaHETO MJIM HAMAJISIBAHETO HA TIACHUTE B HCTOPHUYECKOTO
uM pazsutue (e Kyprens / De Courtenay 1878/1963: 90).

KbM HsIKOM OT rpaMaTHYHUTE TIPOMEHH, U3BHPILBAIIH CE B €31Ka, OM MOIJIO J]a c€ MPHUIIOKHU aHa-
JIOTMYEH Ha oHEeTHKaTa noaxoA. ToBa He OM OMIJIO HEIIO U3KIIIOYUTETHO B IMHrBUCcTUKaTA. [lonoben
ONMT MpPEACTABIsABA €KCTparoialusaTa Ha cUCTeMara OT MOHATHUS, pa3paboTeHa Haili-Hamlpel BbpPXY
(hoHONOTHYEH MaTepHall, B 006JacTTa Ha MOPQOJIOTUATA B HAKOM OT u3cnenBanusara Ha P. fAkoOcon, B.
Ckanmuka u ip. Kaxto e m1o0pe u3BecTHO, AePUHUPAHETO HA MOHATHETO 3a (hOHEMaTa M BKIIIOUBAHETO
My B HayKaTa 3a €3MKa ce OKa3Ba MOBPAaTEeH MOMEHT B HEHTHOTO Pa3BUTHUE U M3UTPABA POJIs HA €TAJIOH,
CTUMYJIUpAIIl U3CTIEIBAHUS U HA IPYTH JTUHTBUCTUYHH €UHUIIN, Hali-Beue OT oOnacTTa Ha Mopdoo-
rusita. B enna cBost crarust ot 1937 r. H. C. TpyOenkoit otoensizBa: ,,00HONOrUATAa KaTO YUCHHUE 3a
(byHKIIMHTE HA 3ByKOBUTE MPOTHBOMOCTABSIHUS U MOP(DOIOTHATa KaTo yueHue 3a (pyHKkuuTe Ha Ghop-
MaJTHUTE POTHBOIIOCTABSHUS MPEACTABSIT BCHIIHOCT JBE YACTH HA €THA U ChII[a HAayKa, KOSTO TpsiOBa
na u3ciieqBa (PyHKIUUTE HA TPOTUBOIIOCTABSHUS C IMHTBUCTHYHA CTOMHOCT, IIPH TOBA U JIBETE YaCTH
Ha Ta3W HayKa W3IO0JI3BaT €IHaKBU METO/IM 3a u3cienBane. HampasienueTo, B KOETO Taka HapeueHara
,»(DOHOJIOTHYHA TIKOJIa“ pa3paboTBa TEOPHUATA HAa 3BYKOBETE, OMYCKA aHAJIOTUYEH MOAXO0A KbM OCTa-
HAJINTE YacTH OT TEOpHUsATa Ha €3WKa, Ipe/Ioiara HoBa, CTPyKTypHa Teopus 3a e3uka“ (Trubetzkoy
1937, uut. mo Myxus / Muhin 1976: 7).

Ha IleTtus mexxayHapoieH TUHTBUCTUYEH KOHTpec nipe3 1939 . B bprokcen uTaauaHCKusT JINHT -
Buct Jlxynmnano bordanre Gpopmynmpa ,,3ak0OHATE HA €3MKOBOTO pa3BUTHE B 00JaCTTa HA MOPQOI0-
ruyHaTa CTpykTypa B cieanute 12 touku: 1. [maronst npemMurHasa ot ,,BH10Ba“ CHCTEMA KbM ,,TEMIIO-
pasiHa‘“ cucrema,; 2. ,,ClIoXHUATE  TIIaroHU (OPMHU 3aMeCTBaT ,,ipocTtuTe ; 3. Ynorpedara Ha TUYHOTO
MECTOMMEHHE TOJUIOT TP/ IIIaroia craBa Heooxoauma: Qp. je chante vs. nar. canto; 4. izue3Bane Ha
JBOMCTBEHO 4Kciio; 5. [losBa Ha onpenenuTenHus U (MO-KbCHO) Ha HeonpeaenuTeHus dieH; 6. [1o-
CTETICHHO M34€3BaHe Ha IPaMaTHUYHUS POJ, IPEIU BCUUKO Ha CpelieH pof; 7. Mi3ue3Bane Ha MIMEHHATA
(iekcust, KaTo ce MPEeMHUHABa MPe3 MEKIUHEH CTaIUHA, IPH KOUTO ,,KOHKPETHUTE  MaJeKu (JIOKATHB,
abJIaTUB ¥ MHCTPYMEHTAIINC) ca U3TYOCHH, HO ,,JIOTUYCCKHUTE", WIH ,,lpaMaTUIHU " MaJIeKu (MMCHH-
TEJIeH, POAUTENICH, JaTelieH, BAHUTEJICH) ChIIECTBYBAT Bce olie. V3ue3HanuTe majaexu ca 3aMEeHEHH,
€AUH CIIe] IPYT, C MPEeMIOKHN u3pa3u (mpemior +ume); 8. M3ue3Bane Ha MecToMMeHHaTa (IeKCUs
(nmokazarenHu, aHapOpUYHU, BHIIPOCUTEIHU, OTHOCUTENHH; JUUYHU MecTouMmenus); 9. IlocrenenHo
M34Ye3BaHe Ha I1aroiaHara GuieKcus, a UMEHHO Ha ,,HaKIIOHEHHUTa" (IOTEHINAINC, KOHIOHKTUB, UMIIe-
paruB). Ho BbB BCsika mapajnurma ce 3ajindaBa pa3jinKata MexXIy MIaroJiHuTe auma: ¢p. je dis, tu dis, il
dit; 10. O0m1a TeHeHus KbM 3ary0a Ha GUHAITHUTE CPUUKH, KOSTO BOJU /10 MOHOCHIa0u3bM. Pa3mum-
YaBaHETO 110 Ma/IeXkK U YUCIIO MPH CHIIECTBUTEIIHOTO UME, TI0 JIMIIE TIPH IJIaroja Beue He Ce U3BBPIIBA
C IMIOMOIITa Ha OKOHYAHUATA, a Ha MPEANIOCTABEHN eHOCPUYHU (IyMu): Gp. je dis, tu dis, il dit; sur le
beeuf, dans le beeuf, par le beeuf, du beeuf, au beeuf;, 11. CioBopeabT ce IPOMEHS: OT THIIA OnpedeiieHue
+ onpedensemo ce mMpeMHHaBa KbM onpeodensemo + onpedenenue (nart. dextera manus > Qp. la main
droite); 12. EnuMuHupase Ha Iv1arojHus ,,CyIlieTUBU3bM“ 1 Ha aHoManuuTe u3001o (Bonfante 1939:
31-32).

Heka ocraBuM HacTpaHa OTXKUBEJHS BPEMETO CH BB3MIEH, Y€ Ta3HM CepUsi OT KPUTEPUU MOKE
Jla TIOCOYM CTausl, 10 KOMTO OMpe/eeH 31K € TOCTUTHAN B Pa3BUTHETO CH B CMHCHI Jalld CTaBa
BBIIPOC 3a ,,IPUMUTUBEH WJIK 3a ,,eBojiroupan‘ e3uk. O4eBUIHO BCUUYKHU TE3W MPOMEHU HE C€ W3-
BBPIIBAT €THOBPEMEHHO: MOXKE JIOpU Jla C€ JIOMYyCHE, Y€ Te MPEACTaBIsABAT MOHAKOTa, Taka Ja ce
Ka)ke, TIOCIIeIOBATEITHHN €Taly Ha eHa 00I1a TeHAeHIHs. Taka HanpuMep MPeMUHABaHETO OT ,,BUIO-
Ba“ KbM ,,TEMIIOpaHA‘ CUCTEMA MPEAX0XK/]a MO MPUHIUIT APYTUTE SIBJICHUS; U3UE€3BAHETO HA JBOM-
CTBEHOTO YHCIIO IO CJe/lBa HEMOCPEACTBEHO; 3arybara Ha UMEeHHaTa (IieKcus MpeaxoXkaa 3aryodara
Ha IIarojHara (JIeKCHs; MECTOMMEHHOTO CKJIOHEHHE C€ OKa3Ba IO-yCTOWYHMBO OT CKJIOHEHHETO Ha
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ChIIIECTBUTEIHUTE UMEHA, a JIMYHUTE MECTOMMEHUS — MO-YCTOMYMBHU OT OCTAHAJIUTE BHJIOBE MECTO-
MMEHHUSI; Bb3HUKBAHETO HA OTNPEACIUTEIHUS WICH MPEIX0’K]a BUHATH C HSAKOJIKO BeKa Bb3HUKBAHETO
Ha HEOoMNpeAeTUTeNIHUS; 3arydarTa Ha CpeJieH POl € MHOTO M0-0bp3a OT Ta3u Ha KEHCKU U Ha MBXKKH,
KOUTO YECTO MPOCHIIECTBYBAT B €3UIM OT Haii-chbBpeMeHeH Tun (Bonfante 1939: 32). Otbens3sa ce
CBII0, Y€ BHUMAHHUETO € ChCPEJOTOYEHO IIIAaBHO BHPXY MOPQOIOrHYHOTO Pa3BUTHE HA WHIAOEBPO-
MEHCKUTE €3UIIM, HO HAKOJIKO OT IIUTHPAHUTE SBJICHUS CE CpeliaTr BbB BCUUKH €3UIHU 10 CBeTa (KaTro
TOBa 0COOEHO CE OTHACA JI0 TeMIIOpaliHaTa Ues IIPH I1arojia, N34e3BaHeTO Ha ABOWCTBEHOTO YUCIIO U
BB3HHKBAHETO Ha apTUKIIUTE).

Cnopen Jx. boudanre mpuunHara 3a rpaMaTHYHUTE TPOMEHH C€ KOPEHU IJIaBHO B IIporpeca Ha
UBUJIM3AIUATA, T.€. B IPEXOAa OT €NH NPUMUTHBEH MAaHTAJIUTET, MUCTUYEH U CKIIOHEH KbM BHOO-
pakeHue, KbM €MH JIOTUYEH, UHTEJIEKTyaJeH U abcTpakTeH MaHTanuTeT. ChIIOCTaBKaTa Ha CJIaBSIH-
CKUTE €3UIIM C TePMAHCKUTE U POMAHCKUTE €3Iy, nuie boHdanre, nmokassa cbBceM SICHO, Y€ TE3H
TPU TOJIEMU TPYIHU €3ULM MPEACTABISIBAT BCHIIHOCT TPU CTaJAMsI OT €3UKOBOTO pa3Butue. Hapoaure,
KOWUTO TOBOPSAT TE3H €311, Ca C€ JOOIMKIIN 10 CPEIU3EMHOMOpPCKATa LIMBUIN3ALINS B TPU PA3IMYHU
€MOXH, OTJAJIICYCHH €Ha OT pyra OT IBJITM UHTEPBAIU OT BpeMme. Te3H ,,XpOHOJIOTHYHHU pazIudus
MEXy €IMH U JPYT €3HK, T.€. pa3JInUusATa, MPOU3TUYAIIN OT PA3IMYHUTE €TAll Ha €3UKOBO Pa3BUTHE,
ca MHOTO IMO-BaXHU U TO-5ICHU, OTKOJKOTO pa3ivuusATa, JbJDKAIM CE Ha Taka HapedyeHara ,,Hapo-
JIOTICUXOJIOTHS, 32 KOATO CE€ TOBOPH C JIEKOTa OT u3BecTHO BpeMe (Bonfante 1939: 32).

AKko mpeHeOperneM TUCKYyCHOHHUSI XapaKTep Ha MPOSBEHUS OT aBTOpa MO OTHOIICHHE Ha CTe-
NIEHTa Ha Pa3BUTHE HA €3UIMTE POMAHOIEHTPU3bM, OMXME MOIVIH /Ia C€ CHIVIACHM C YHHUBEPCATHHUS
XapakTep Ha ChBKYHMHOCTTa OT MOP(OIOruuHu usmMeHeHus. VBan JlekoB nuine, 4e MOYTH BCUUKHU
yeptH, ¢ u3kinoueHne Ha Ne 8 u gonsikbae Ha Ne 6, 9 u 12, ce cpemiar, ako He BbB BCUUYKHU, TO ITOHE
B HSIKOM OT CJIaBSIHCKUTE €3uld. OTTYK U U3BOIBT, Y€ CIABIHCKUTE €3UIM B ISUIOCT CE€ pa3BMUBaT I10
OTHOIIIEHHE Ha IPaMaTUYHMS CU CTPOEXK B €HAKBA MOCOKa C JPYyruTe eBpomneiicku e3umu (Jlexos /
Lekov 1958: 118). Ako obaue mpremeM 3a MPaBIONOA00HO MOHE B U3BECTHA CTEMEH CTAHOBHUIIIETO
Ha J[x. bordanTte, OuxmMe MOITH 1a UHTEPIIPETHPAME 0COOCHOTO MSCTO Ha OBJITApCKHs €3UK CPEeT
OCTaHAJIUTE CIABIHCKU €3UIIH, TbK U HEroBus OaJKaHCKU XapaKTep ¢ PAaHHOTO B XPOHOJIOTHYHO OT-
HOIIIEHHE U U3MPEBAPBAIIO JAPYTU CIABIHCKU €3UIM B3aUMOJIEUCTBUE C POMAHCKATa CTUXHUS U C €3U-
uute ot CpeauzeMHoMopuero. Mexay apyroro, B ctatusita cu ot 1923 r, kpaero H. C. TpyOenkoit
3a MPBB BT JAHCHPA TEOPHTA 32 €3UKOBUTE ChIO3U U KBJIETO KaTO TUIIUYEH MIPUMED 3a €3UKOB ChI03
ce MocoYBa OAIIKAHCKUAT €3MKOB CHI03 MEXKIYy HOBOTPBLKH, OBJITapCKH, PyMBHCKH U aJ0aHCKH, aB-
TOPBT OTOENSI3BA, Y€ €3UKOBU CHIO3M MOTaT /1a ChILECTBYBAT U MEKIY €3UILIM, IPUHAUIEKAIIN KbM
pPa3IMYHU €3UKOBU CEMEUCTBA: ,,[...] HAJUIIE ca CIIy4YaH, KOraTo HSIKOJIKO CEMEHCTBA, MEXKIY KOUTO
HsIMa TeHETUYeCcKa Bpbh3Ka, HO KOMTO ca Pa3poCTpaHeHH B €HA U ChIlla Teorpad)cka M KyJITypHO-HC-
TOpHUYECKa 30Ha, € OOCANHSBAT B ,,ChI03 HA €3UKOBUTE CEMENCTBA™ ¢ IIs1a peauiia oT o0y yepTu
(Tpy6erkoii / Trubeckoj 1923/1990: 156). Eaun oT npuMepuTe 3a ChI03 Ha €3UIH, MKy KOUTO HIMa
reHEeTUYHa BPb3Ka, € ,,CPEAN3EMHOMOPCKUAT €3UKOB ChbIO3™: ,,JIelIeHNeTo Ha ChUIECTBUTEIIHUTE HA
rpaMaTHYECKH POJIOBE U CIIOCOOHOCTTA Ha KOpEHa Mpu oOpa3zyBaHe Ha (OPMUTE Aa U3MEHS, BMbKBA
Y U3XBBPIISl KOPEHHATA IIacHa (cobepy — cobpamsv — cooupamv — cobop) 00eAMHIBAT UHIO0CBPOIICH-
CKOTO, CEMUTCKOTO, XaMUTCKOTO U CEBEPHOKABKA3KOTO CEMEMCTBO B ,,CbIO3 HA CPEJU3EMHOMOPCKUTE
€3WKOBU CEMEHCTBA", KbM KOMTO BEPOSTHO Ca MPUHAICKAIN U HIKOM OTMPEIH e3UIH OT OaceiiHa Ha
Cpenuzemno mope* (Tpybenkoii / Trubeckoj 1923/1990: 157).

BorpochT e manu u30poeHUTe Mo-rope KOHBEPTeHTHH TUIIOJOTUYHH TEHICHIIMHA B Pa3BUTHUETO
ca 00yCIIOBEHH! CaMO OT B3aUMHH BITHSIHUS (,,BbIHOBA™ Teopus Ha Moxanec I1IMuT, Teopus 3a cMece-
HUA xapakTep Ha e3unute Ha AH boxyen ne Kyprene, reopus 3a e3ukoBute chio3u Ha H. C. Tpyber-
Koif), miu ca pesynrar ot Kapn-bpyrmanosus ¢akrtop ‘Zufall’ — T.e. ciaydailHOCT B chbBHaJleHUsTA
(Brugmann 1884: 242).

KakTo Beue cme nucanu Ha apyro mscto (bypos / Burov 2015: 7 — 24), BIpockT 3a IpuopuTeTa
Ha OaJKaHCKUTE TpeJ CIABIHCKUTE WM Ha CIABSHCKUTE Mpe]l OaTKaHCKUTE XapaKTEPUCTUKU MPHU
IIPELIEHKAa Ha CbBPEMEHHOTO ChCTOSIHUE HA OBJIrapcKusl €3UK HU OTBEXJAa B KOHTEKCTA Ha AMCKYCHUs-
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Ta, HaUeHara oIle B cpenara Ha XIX Bek, 1ajau €3MKOBUTE CXOJCTBA ca MOCIeIUIa TPEIU BCUIKO Ha
00111 Tpou3xol, KakTo ce TBhpau oT A. Illnmaiixep, win ca pe3yinrar oT B3auMOJCUCTBUETO U CMeC-
BAHETO HA e3MIHTE, KakTo cMaTa Moxanec IlIMuT. [T0-KbCHO Te3M JBE TEOPUM — reHEATOrnYecKa 1
,»BbIHOBa“ (Hem. Wellentheorie) (ILImut) — ce moMupsiBar B U3CIEABAHUITA HA €AHHU OT HAW-SIPKUTE
NpeACTaBUTENIM Ha Mitagorpamaruiure, karo Hanp. A. Jleckun u K. Bpyrman (Bx. nmogpobHocTH y
JlexoB / Lekov 1941: 5 — 8). Asrycrt Jleckun numie: ,, IIbpBoOHaYaIHO cMsITaX camo Jia TOKaxa, 4e
MEXIy ABETe MHEHUS HSIMa MPUHIMITHO IPOTUBOpEUNe, Ye nmpexoaHara peauna Ha [Imut TpsiOsa na
Ob/ie MpemMecTeHa B papoHaTa Ha ISUIOTO TUIEME WIIM Ha ChOTBETHOTO CEMEWMCTBO, U Y€ OH3H, KOMTO
CMS$ITa, Y€ B pAaMKUTE Ha MHIOT€PMAHCKHUTE €3UIH JIEHCTBUTEIHO CHIIECTBYBAT PSI3KO pa3rpaHUYUMU
TpymH, Bb3HUKHAIH 4Ype3 TeorpadCcko pasaeneHue, TpsoBa caMo Ja MpU3Hae, ue Ha TePUTOPHsITa Ha
IpapoirHaTa Beue ca ChINECTBYBAIM AUAJICKTHH PA3IINUMs, KOETO BCEKH MOXKE J1a pU3Hae 0e3 Kouie-
O6anue* (Leskien 1876: XV).

C ornen Ha BhIIpOCa 3a B3aUMOJIEHCTBUATA MEXKITYy OATKAHCKUTE €3UIIU M TSIXHOTO IpaMaTHyec-
KO yCIlOpensiBaHe MHTEPEC MPEACTaBiIsiBa CTAHOBUIIETO HA bpyrMaH, 4e HE3aBUCUMUSIT, CIIy4aeH H
CIIOHTAHEH €3WMKOB pa3BOM Hai-4ecTo JA0BexAa 0 moaodus: ,,E3unure 4ecTo HE3aBUCUMO €IMH OT
Jpyr MUHABaT Mo IbTs Ha npomsiHata® (Brugmann 1884: 232). 3aToBa € HYy’HO 0COOEHO BHUMAaHUE
na He ObJaT T€ U3THIKYBAHU KaTo Pe3yJiTaT Ha B3aMMHO BIMSHUE B KOHTEKCTa Ha TeopusaTa Ha LlImMut
(JTexoB / Lekov 1941: 6 — 7).

B nonkperna Ha Ta3u BakHa KOHCTATaIlUsl MOXKeE Ja C€ MPUBEE MPUMEp C MPOU3X0Aa Ha Ompe-
JISIIATETHHS WISH OT II0KAa3aTeTHOTO MECTOMMEHHUE B ObITapCKus e3uK. MI3BeCTHHU ca MpOTHBOpEYH-
BUTE MHEHUS JIajli IpaMaTUKaIM3alUATa Ha [TOKa3aTeIHOTO MECTOMMEHHUE B ONPEACIUTENCH YIeH
€ pe3yJaTaT OT BBTPEIIHO Pa3BUTHE HA OBJTApCKUS €3UK, KaKTO cMmsTa Hamp. JI. Munetud, umu e
CJIEICTBUE OT BIUSHUS OT CTPaHa HA HAKOM OAJKaHCKH €3UIH. 3a J]a 3allUTH 10-100pe CBOsATa Te3a,
3a Munetud e 0co0eHO Ba)kKHO Ja OTKpHUE JI0Ka3aTeJICTBa 3a ChUIUTE MPOIECH KaTo B ObIrapcKus
U B IpyTH cinaBsHcku e3unu (mosncku) (Munetuu / Miletich 1928: 115 — 126) u auanexTtu (ceBep-
HopyckH nuanektH) (Muernd / Miletich 1901: 5 — 67). Taxka toit cmsTa, ye Ou gOKa3an pa3BUTHE-
TO Ha MOKa3aTeJIHUTE MECTOMMEHUS B OINpPEACIUTENCH WICH Karo pe3yaTaT OT OOLIus CIaBIHCKU
Mpou3XoA. AKO ce B3eMe MpeABUA 00aue UACHTUYHUAT MPOU3X0/l Ha ONPEICIIUTETHHS YeH B rep-
MaHCKUTE M POMAHCKUTE €3UIH, & CHII0 U HA HEONPEACTUTEIHUSA WieH (OT YUCIUTEITHOTO eOuH),
Ou creaBajo Ja ce OTAajae MpaBo Ha bpyrMaHOBOTO CTaHOBHILE, Y€ CIIOHTAHHUST €3UKOB Pa3BOil
— HE3aBUCHMO OT TOBA, JaJId CTaBa BBIIPOC 32 TEHETUYHO OJHM3KH WU MO-TaJICYHU €3UIIH, MOXKE J1a
JI0BEJIE J10 000us.

He3aBucumo napaiieqHo pa3Butve B OalKaHCKUTE €3ULM UM B aHIIMICKUS €3MK ce HabiionaBa
HampuMep W B Mpolleca Ha rpaMaTUKAIN3aIUsl Ha ChOTBETHUTE IIArojid ¢ MMbPBOHAYATTHO 3HAYCHUE
“XenaHue’ mpe3 ‘HamepeHue’ (WM ‘WHTeHUMOHATHO xenanue’) (Bx. [lmynrsn / Plungjan 2000: 316
— 317) no mokasarenu 3a Objaemie Bpeme. UHTepecHn pakTh 3a HE3aBHCUMOTO aHAJIOTHYHO Pa3BH-
Tue Ha QyTypHUTE POPMH B UCTOPHSITA HA OBITAPCKUS U aHTIUHCKUA €3UK M3HacaT M. JlamsiHOBa,
Xp. I'ppruapos (JamsuoBa, [ ppauapos / Damyanova, Grancharov 1981).

HauunbT Ha 00pa3yBaHe U U3pa3siBaHe Ha CTEIICHUTE 32 CPABHEHUE € OIlIe €IMH MIPECTaBUTENICH
MpUMep B TIOAKpETa Ha OTOeNsA3aHaTa yHUBEpCcalHa TEHACHIINS B PA3BUTUETO HA €3UIUTE (CIaBSIHCKU,
OaNKaHCKH, CIIABIHCKO-OAJIKaHCKU, POMAHCKH, POMAaHCKO-0aJIKaHCKHU U JIp.). 3a€AHO ¢ MaKeIOHCKAaTa
HOpMa OBJITAPCKUST € TUITUYEH MIPUMEp 3a CIIaBsIHCKO-0alKaHCKU €3UKOB CUHTE3, a PyMBHCKHUSAT — 32
pOMaHCKO-0aJIKaHCKU CHHTE3. b1 MOIIIo 1a ce HacTOosIBa €3UIM KaTo OBIrapCcKus U pyMBHCKUS Ja ce
pasmiexiar, 0e3 1a ce UTHOpUpa WK PpeHeOperBa, KaKTo TOHSIKOra Ce CIIy4Ba, TAXHATA JABOHCTBEHA
CBITHOCT (BHK 3a moBeue noapooHocty bypos / Burov 2014: 46 — 56).

AKo ce B3eMe MpeBU/ U UJICHTUYHUAT aHATUTUYCH HAYMH B 00pa3yBaHETO U M3Pa3sIBAHETO Ha
BB3XOSIIA U HU3XOAAIIA IPaJalus Upe3 CPaBHUTEIHATA U PEBH3X0IHATA CTETIEH HE CAMO B CJIaBsIH-
CKHTE, HO U B POMAHCKHUTE U T€pMaHCKUTE €3UIU, OU CIIe/IBaJIo Jia ce OTAajle MpaBo Ha bpyrMaHnoBoTo
CTaHOBHUILIE, Y€ CIIOHTAHHUSAT €3UKOB Pa3BOM — HE3aBUCHMO OT TOBA, JIAJIM CTaBa BHIPOC 32 TEHETUYHO
OJIM3KY WITH T10-JTAJICYHU €3UIH, MOXE J]a TOBEZE /10 IOA00HS.
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. JlexoB muiiie, 4e pa3rpaHUYCHUETO HA TeHEATIOTUYHH OT TUTIOJIOTUYHU Y€PTH B OTACIHU CITY-
Yau, KOraTo SBJICHUSATA CE OKa3BaT B MO-CJIOKHA B3aMMO3aBHCUMOCT U HE C€ IMOJ/1aBaT Ha OTYETIINBO
pasnpenenenue, ¢ yciaoHo (JlekoB / Lekov 1968: 113). AHanmuTUYHUAT HaYWH HA oOpasyBaHE Ha
CTETICHUTE 32 CPaBHEHHE, €HA OT HAW-IPKUTE OTIMYUTEITHA YEPTH B CTPYKTypaTa Ha ChbBPEMEHHHUS
OBJITAPCKU €3WK, € MPUMEp 3a TaKaBa YCIOBHOCT Ha CTPOTOTO pasrpaHUYECHUE MEKIY I'€HE3HC U TH-
noJyiorusi. bearapckute creneHu 3a CpaBHEHHUE ca MpeceyHa TOYKa Ha T'eHeaJoTMYHaTa MpUeMCTBe-
HOCT M@y BCUYKH CIIaBSHCKU €3UIIH, B TOBA YUCIIO U OBJITAPCKHUS, U TUTIOJIOTUYHUTE ChOTBETCTBUS
MEXy €3UIUTE OT OAIKAHCKHUS €3UKOB ChI03. CHBPEMEHHOTO CHCTOSIHHE HAa OBJITAPCKUTE CTETICHU 32
CpPaBHEHHE C€ ChOTHACS ChC CUHTETUKO-aHAIMTUYHUS HAYMH HA 00pa3yBaHe Ha CTEINIEHUTE B APYTH-
T€ CIaBSHCKU €3HIIH, MKy KOUTO C€ OTKPOSBAT KaKTO CXOJCTBA, Taka M pa3nuuus. Hanuie e enna
00IIOCITaBIHCKA, HO C HEPAaBHOMEPEH CHbBPEMEHEH PEe3yNTaT TeHACHIUS B PA3BUTHETO HA CTETICHUTE
3a CpaBHEHHUE B MapaJWrMaTU4eH U CHHTarMatudeH miad. OT Jpyra cTpaHa, HAYMHBT Ha 00pa3yBa-
HE Ha CTEMEHUTE 3a CPAaBHEHHUE B OBJITAPCKUS €3WK, KAKTO U TUIIHT HA CHHTAKTUYHATA CPABHUTEIHA
KOHCTPYKIIHSI Ca Pe3yJITaT OT KOHBEPTEHTHHUTE MPOLIECH B €3UIUTE OT OAJIKAaHCKUS €3UKOB Cchio3. [lon-
YHMHEHHUETO Ha OBJIrapCKUTE CTETEHU 3a CPaBHEHHE Ha 001100aNKaHCKUS CTPYKTYPEH MPUHIUI U Ha
00I1I0C/IaBIHCKAaTa Pa3BOMHA TEHAEHIIMS MOXE Jla C€ MHTEPIpPEeTHpa KaTo €IHO OT Jl0Ka3aTecTBara
32 HAJIMYMETO HAa YHWBEPCATHHU TEHJICHIIMH B PAa3BUTHUETO M YCHBBPIICHCTBAHETO HA TPAMATUYHHUTE
CUCTEMHU Ha €BPOIEHCKUTE e3UIIH.

HB. JlekoB mpaBu CIIEHOTO 00O0OIEHHE HA NMPUUYMHHUTE 3a CXOJCTBATA KAKTO MEXIY ChCEIHU
U TEHETUYHO OJNIM3KH, Taka M MEXIY HECHCEIHH W T0-JAJCYHH B TEHETHYHO OTHOUICHUE E3UIIH:
1. ITpu HEMOCPENCTBEHO CHCEIHU €3UIIM OT €THO CEMEUCTBO: a) 001 Mpou3xo; 0) ,,MeXIyoCOOHN
BIIMSIHUS; B) YCIIOpPEIEH HOB pa3Boi (,,liposiBa Ha JlyXOoBHA MOHoreHes3a™); 2. [Ipu HechceHH e3UIH
OT €HO CEMEMCTBO: a) 001l MPou3xoa; 0) cTapu ,,MeXKIAYOCOOHH * BIUSHUS; B) YCIIOPEIACH, HE3aBU-
CUM HOB pa3Boii; 3. [Ipu chceauu e3uim OT pa3InyHu CEMENCTBA: a) 3aeMKH B Hall-pa3InyHa CTEIICH;
0) ycnopenen paspoii; 4. Ilpu HechcenHU €3ULM OT Pa3IMYHU CEMEHCTBA: a) YCIOpENEH pa3BOii;
0) cTapu 3aeMKH, aKo Hskora e3unure ca Ommm cheequu (Jlekos / Lekov 1941: 16 — 17). ABTOpBT He
M0COYBa MPUMEPH, HO KAKTO MOXKE Jia Ce 3aKJIIOUH, CPeJ] Bb3MOKHOCTUTE, OOYCIIaBsIIN €3UKOBUTE
CXOZICTBA, 3HAYEHHE Ha MOCTOsIHEH (akTop (dhakTop, KOWTO Ce MOBTAPS U B YETUPHUTE TPYIH) UMa
CTIOHTAHHUSAT YCIOPECH Pa3Boil Ha €3UIIHTE.

Moaupunmupaliki B U3BECTEH CMUCHI MOCOYCHUTE Beue 00o0menus Ha MB. Jlekos, JI. Cenum-
CKH M3Jlara HSIKOJKO BHJA MIPUYMHU 32 OOIIHOCTTA Ha CIaBsSHCKUTE e3ulid. Hapen ¢ mocraBeHara Ha
'BPBO MSICTO TEHETHYHA OOIIHOCT TOW OTOENS3Ba, Y€ YacT OT CXOJCTBaTa ca MPUJI0OUTH IO BpeMe
Ha CaMOCTOSITENIHUS UM Pa3BOM, MpelonpeiesieH OT eAHAKBUS UM IIPOU3XO/I, BCIEICTBUE OT €AHAKBB
HauaJeH T1achkK. Ha TpeTo MscTo, HSIKOM OT CXOACTBAaTa MEXKIY CIABIHCKHUTE €3WIM CE IbJDKAT Ha
KOHBEPIeHTHHUSI UM Pa3BOid, KOraTo €3UIUTE Ca B HEIMOCPEICTBEHO B3aMMOJICHCTBHE KAaTO CHCEIHHU.
He Ha nocnenno msicto, TpsiOBa 1a ce UMaT NpeBU U BIMSHUITA MEKY CAMHUTE CIABIHCKU €3UIU
(Cenumcku / Selimski 1981: 20 —21). Pa3zButueTo Ha onpeiesieHd YepTH, KOUTO OUepTaBaT €3UKOBUTE
CXOJICTBA W PA3JINYMs, HAH-4ECTO ca pPe3ysTar OT KOMOWHAIMATA HAa Pa3IMYHH PUYUHU U (HaKTOPH.
Hanpumep B pa3BuTHETO Ha KaTeropusiTa YUCIO OT TPUKOMIIOHEHTHA B JIByKOMIIOHEHTHA, KaKBaTo €
TS B IOBEYETO CHbBPEMEHHU CIIaBSIHCKU €3MIIM, MOXeE JIa C€ Ch3pe, OT €IHa CTPaHa, pe3yiaTar OT yCb-
BBPIICHCTBaHE HA a0CTPAaKTHOTO MHUCIIEHE M HAa TPOIEAypHUTe Ha OpoeHe u MmpedposiBaHe Ha TpeIMe-
TUTE, a OT JIpyra CTpaHa, CaMOCTOSTEJICH CIOHTaHEH pa3BOM, IPU TOBA HEPAaBHOMEPEH, Ha BCEKH OT
claBsHCKUTE e3uli. OTnajaHeTo Ha JBOWCTBEHOTO YHMCIIO U BKIIOYBAHETO MYy KbM MHOXECTBEHOTO
9HCII0, IPETPYNUpPAHUATA B paspeante singularia u pluralia tantum ca pe3ynrar KakTo OT KOTHUTUBHA
MIPOMSIHA, TaKa U BbIPOC HAa BHTPEIIHOE3UKOBO Pa3BUTHE.

CrnoHTaHHUTE TPaMaTUYHU MMPOMEHU MPEMHHABAT MPe3 MPOIBDKUTENCH eTal Ha U300UIue OT
IPEIIKA — OAOOHO Ha CIIOHTAHHUTE (POHETHYHH MPOMEHH, CPB. HAIp. IEPUOJA HA CMECBaHE Ha HO-
coBkuTe. ['pemikute OGenexar TeHASHIIMHN B pa3BUTHETO. [IpoMeHNTEe MMAT CIIOHTaHEeH XapakTep, 3a-
IIOTO Ca pe3ylTaT OT BHTPEIIHU 3aKOHHM B Pa3Bosi Ha e3uka. [loBTapsmTe ce Tpeliku ca siBICHUE,
KOETO MMa 3aKOHOMEPEH XapakTep.
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KbM rpamMaTudHUTE U3MEHEHUS ChC CIIOHTAHEH XapakTep B ChBPEMEHHUS OBJITapCKU €3UK, KOH-
TO WITIOCTPHUPAT BaKHHU BHTPEITHOC3UKOBH Pa3BOWHU TEHACHINH, e oTHeceM: 1) [IpoapimkaBaiiara
TpaHcopMalys Ha KaTerOPUUTE OTYIIEBEHOCT U JIMYHOCT, KOATO €CKajlupa Mpeand BCUYKO C U300U-
7M€ OT TPelIKU Ipu yrnoTpedara Ha Taka Hap. OpoiiHa ¢opma u ipu yrnoTpedara Ha ,,MbKKOTUIHHUTE
YUCIUTENHU (06ama, mpuma v 1of.); 2) [IponsmkaBaiiara moaMsaHa Ha TOJAbPKAHUTE OT TpaMaTHy-
HaTa HOpMa MaJeKHU MeCTOMMEHHH (hopmH; 3) ,, YHUIIIO)KAaBaHE  HAa Bb3BPATHOCTTA MPH TJ1aroja, npu
MECTOMMEHHMsITA (MMOAMSHA Ha MbIHAaTa opMa HA BH3BPATHOTO JIUYHO MECTOMMEHHE C HEBB3BPATHU
(dhopmu, ynorpeda Ha KOHTAMUHUPAHUA POPMH OT THITA MeHe CU, He20 CU, TIOMSIHA Ha IIBJIHUTE U KpaT-
KuTe GOpMH Ha Bb3BPATHOTO MPUTEKATEITHO MECTOMMEHHE C HEBb3BPATHU MPUTEKATEIIHU MECTOMME-
HUS1) ¥ TIPU CETAITHUTE JCSITeTHU MPUYACTHS.

Twif kKaTo MbpBaTa U Bropara TCHACHIIHS ca MOAPOOHO pa3riIeaanu Ha qpyro MscTo (BK. bypos /
Burov 2016: 52 — 72), BHUMaHUETO TYK I11€ ObJIe ChCPEIOTOUCHO BHPXY TEHCHIUATA, 00pa3HO Hape-
YeHa ,,yHUIIO)KaBaHe  Ha Bh3BPAaTHOCTTA.

1. lepedekTuBanus Ha r1arojure

a) ['maromnm, kouTo ce ynorpedsBaT KaTo Bb3BPATHU M HEBB3BPATHH O3 MPOMsHA Ha 3HAYEHUETO:
0e3JTMYHU 32 PUPOTHU U (PU3UIECKU SBICHHS M TIPOIICCH — 3a30psiéa (ce), copmu (ce), MpvKea (ce),
pascvmea (ce), ceamka (ce), comea (ce), TAIHU CyOEKTHU (MHTPAH3UTUBHU) — Oenes (ce), cunest (ce),
3enenes (ce), ynorpeOeHH B T.Hap. OUTUITHU M3pedeHus (03HaUaBaT, ye HeIllo ChIIECTBYBA, Ue Mposi-
BsIBa ceO€ CH 10 TO3W HAYMH); ckumam (ce) u ap. Hanuiie € chBpeMeHHa TEHICHIIMS 32 BCE MO-4ecTa
ynorpe0a Ha HEBb3BPATHUTE BAPUAHTH 32 CMETKA Ha MPEAUMHO 00paTHOTO B MO-CTapy TEKCTOBE.

0) JepeduekTuBanys Ha Bb3BpATHU IJIAroiu IMpH 3ama3BaHe HAa MHTpaH3UTHBHOCTTA. LIB. Ka-
pacToifueBa JaBa CICIHUTE MPUMEPH: OOKcupam (ce), pexmosam (ce), kameps (ce), novpsanim (ce),
cnyckam (ce) (KapacroitueBa / Karastoycheva 1996: 78 — 80); I1. bapakoBa jombiBa criuchKa ¢ npu-
semseam (ce), emypkam (ce), unpexmupam (ce), pazmosapsam (ce), pasnyckam (ce), omnycrkam (ce)
(bapakoBa / Barakova 1999: 459 — 460). 1IB. KapacroitueBa mpaBu ciemnara Oeiexka: ,,OTChCT-
BHETO Ha CIIOBOOOpa3yBallMsl oreparop ce [...] ce Bb3mpueMa Mmpeau BCUUKO KaTo COIUAJIeH Map-
Kep: [AeHCTBUs, 3aHUMaHUA Ha Juna], mpodeCHoHaIHO aHrakupaHu cbe crnopra® (Kapacroituesa /
Karastoycheva 1996: 79).

Hsxou oT Te3u miarosid Morar fja UMar U TpaH3UTUBHA yrnoTpeba: OT xameps ce — kameps — Ka-
meps naaHuHama.

B) JlepednexTuBaius 1 TpaH3UTUBALHS C TIeJT IPUIICBAHE HA Kay3aTHBHOCT

BB3BpaTCH CyOSKTEH HEMPEX0IeH HEBB3BPATCH MPEXOJICH Kay3aTHBEH
pasnaoam ce/paznaoHa ce pasnaoam/pasnaona ‘npass oa ce panaoue’
VCMUXBAM Ce/yCMUXHA ce VCMUXBAM/YCMUXHA NPpaess 0a ce ycmuxHe'
noms ce noms ‘npaes oa ce nomu’

oops ce bops ‘npaes 0a ce bopu’

I'EPFE we ycnsaxa 0a pasnaonam nawama napiameumapua epyna (B. ,,Ipyn’), Kues: [lerma na
Ilymun e 0a paznaone Yxpaiina (,,24 daca®); Ilpedcmassame 6u nem oamu, Koumo He cnupam 0a Hu
yemuxeam u 80vxHoeseam... éce owe! http://fashioninside.bg/; Hemey nomu 30paso 6wieapuna 3a
cmapma Ha ce3ona (,,Ctannapt); Barepu 6opu enaoa 6 Unous (,,Ctanmapt®).

WuTepec npenu3BUKBa arpecMBHaTa ynorpeda Ha co6v08am/cOvbOHa ce ‘3a MeuTa, ChbH U MOA. —
OCBIIECTBSABA CE, CTaBa JCHCTBUTEITHOCT KaTO HEBB3BPATEH MPEXOJCH Kay3aTUBEH: cOb08AM/CObOHA
(meuma). ToBa BEpOSTHO CE JBIDKU Ha JKEJIAHUETO JIa C€ OTCTPAHW 3HAUCHHETO Ha IJIaroia 3a ca-
MOIIPOU3BOJIHOCT, KaTO My C€ MPHIHUIIE JAeSITETHOCT: MeuTaTa He ce cOb/iBa OT caMo cede cH, a HIKOH
NpaBy Taka, ue T ja ce coOpane. CHIOTO € U ChC 3a4ecTuiara ynorpeda Ha mapa3uTHHUS TIIAroll C/1yy-
6am ce KaTo HEBB3BPATEH MPEXOJICH Kay3aTUBEH: C/Iyya ‘TIpaBsl Taka, 4e Hello Jia ce ,,caydn ™ (pa3doupa
ce, 1o-700pe: /1a CTaHe, J1a ce OChIIECTBH)

cObaBaM/cOBIHA (MEUTa, HTYBAHE H . )
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Yipaunyu covosam US meumama 6 [oopuy (B. ,,Crannapt®); ,,Cmanoapm* covona meuma Ha
manvk noem (B. ,,Crannapt®); botiko bopucos ti covona meumama (Www.bgdnes.bg); Tazu nponem
mananmausume OIUHAYU CHedenuxa nbpeu mecma, a 3a 0a coOboHe nvmysanemo um 00 Amepuxa,
npagumencmeomo um omnycua 20 xunaou oonapa (,,Bectu), Pacmycen covosa ,,esponeiicka meu-
ma * (standartnews.com).

ciyda

Hszknouumenuo com wacmausa, ye mo2a 0a cObOHa eOHa MOsi Meumad, 0a C1y4a eOHO 0bJieo ud-
Kkano om men mypre! Hamam mwvpnenue oa cnodensi mosa moe wacmue ¢ Bac. Yaxam eu! — cnooens
Xunoa (,,Ilpeca®); Uzcnedsane na Ceemosnama dbanxa npeonraza mpu pewenus. Tvpcam ce cmenu
noaumuyu, koumo oa eu cayuam (,,Kamuran'); bes b. B. nuwo He modice Oa ce ciyyu, odaue u mou cam
Huwo He modice oa cayqu (,,Cera®).

r) [Iparmaruyna nepeduiekTuBaus U TPAaH3UTUBALIUS C 11T IPUITMCBAHE HA Kay3aTUBHOCT: Cimpa-
Xysam (HSIKOTO) ‘TpaBs HSIKOTO Ja C€ CTpaxyBa’, cpamysam (HSKOTO) ‘TipaBs HSIKOTO Jia C€ cpaMyBa’:
I'EPE 6u cmpaxysaxa uemupu eoounu (B. ,,Cera*); Eouncmeenusm pecucmpupan ciayuai b. oa 2o
cpamyeam e, Ko2amo us2onuxa B. om mumnuyama, cakaw wiamap my yoapuxa Ha b. (8. ,,Cera®). [le-
peduIeKTHBANMATA HA J[BATA IIarojia OTBaps Bb3MOKHOCT M 32 yrnoTpedara UM Karo 0e3JIMIHU, KaKTO
ce CMsITa OT MOBEYETO OBJITapCKu rPaMaTUIl, TPAH3UTUBHHU IJIATOIHN — cmpaxyea (me), cpamyea (me),
no00HO HA docmewiasa (me), docHessa6a (me). B ciaydas cbM CKIIOHEH Ja IpUeMa CTaHOBHUIIETO Ha
K. VBanoBa, 4e me-, Mu- U Mu ce-TJIaroJuTe HE ca OC3JTMYHM, A JIMYHW UHTPAH3UTUBHU NIEATEIHU
rnaroyim (I'pamaruka / Gramatika 1983: 241 — 242): A Jleiieuo u Aneena cvc cueypHocm eu cmpaxyea
U cpamyea 0a 2u CHUMAam 00 MvbMeH OANKAHCKU CYOeKm ¢ Menociodcenue Ha 0HcenamuHr U noumu
monxosa uzsiwna crogecnocm (,,Cera®). Ilocnennure nea npumepa ca ot ¢opym BbB B. ,,Cera® (8
HoemBpu 2014 r). ToBa ca uMUTaIIMOHHU UPOHUYHU ynioTpeOu. Karo ce mo3oBasa Ha M. Jlumutposa
(dumutposa / Dimitrova 1985: 96), I1. bapakoBa npaBuiHO oTO€NsI3Ba, Y€ TE3U CIIydau MOrar Ja ce
pa3mIekaaT KaTo TPAHCTIO3UIIHS HA HHTPAH3UTUBHU IJIATOJIU C e IPEIU3BUKBAHE HA XyMOPHUCTHYCH
edexT (bapakosa / Barakova 1999: 462).

3aeqHo ¢ mpolieca Ha TPAH3UTUBAIMS HA HHTPAH3UTHBHUTE IIAr0OJIM U MIPUITMCBAHETO UM Ha Ka-
y3anHocT (Bk. bypos / Burov 2015: 14 — 17) nepeduiekTuBanusaTa Ha 1J1arojia € ClioHTaHHa MPOMSIHA,
KOATO MMa CBOM aHaJor B HCTOpUYECKaTa rpaMaTHKa U Ha APYTU €3ULIH, MO-CIEeIHAIHO — AaHIJIUHCKH.

2. lepediekTuBanusi HA MECTOUMEHUSITA

a) [TonmsiHa Ha BB3BPATHOTO JINYHO MECTOMMEHUE cebe cu, TIOHSIKOTra ChIIPOBOZCHA C ynoTpeda
Ha KOHTaMUHHUPAHU (POpPMH: HEBB3BPATHO JTMUYHO MECTOMMEHHUE + cu, HATIP. MeHe cU, mebe Cu, He2o CU
u rp. ([la cu cmomanM 3arnaBueTo Ha aBroOnorpaduynara kaura Ha An. Teoqopos-banan ,, Kaura 3a
Mene cu’ (Codus, 1988): [pyeu suosixa 6 mosa npedouzbopen xo0, muvii Kamo ce 3apubsisam xopama
8 Hall-eonemume 2pacoge, KoUmo Ouxa Hceianu 0a UMam HaKoe MUHUCMEPCmMaeo npu msx (BMECTO npu
ceoe cu) (,,Craunapt*); Mapewxu: Mzepaoun com cu pas 3a men (BMECTO 3a cebe cu), UCKAM NO-00-
owp orcusom 3a ecuuku dOwvacapu (,, EmAneHTsp*).

0) [TonmsHa Ha kpaTkata ¢popMa Ha BB3BPATHOTO MPHUTEKATEIIHO MECTOUMEHHUE Cl4 C HEBB3BPAT-
HOTO TIPUTEKATEITHO MECTOMMEHHE: TTOBEYETO IPUMEPH CIICIIUAITHO ca MOJOpaHHu C yroTpeda Ha Mec-
TOMMEHHMETO 32 3 JI., KbJETO paMaTH4HaTa HOpMa MPEAIKCBA, Ye € a0COIIOTHO HeIOMyCTUMA 3aMsHa-
Ta Ha BB3BPATHOTO C HEBH3BPATHOTO MpuUTekaTeiHo Mecronmenue. I1. [Tamos obaue cmsiTa 3a gomyc-
THMa caMo 3aMsiHaTa Ha ITbJIHATa popma 3a 1 u 2 muie Ha Bh3BPATHOTO MIPUTEKATSITHO MECTOMMEHHUE
C HEBB3BPATHO MPUTEKATEIIHO, JIOKATO YNoTpedara Ha KpaTKUTE Bb3BPATHU MPUTEKATECITHU (OPMHU
CIIOpEJI HEeTo € 3aAbbKuTeNHa 32 Benuku nna (I1amos / Pashov 1999: 106 — 108).

IIpeou ecuuku we omoam OvIHCUMOMO HA poOumenume cu, Ha Hceua cu, Ha deyama mu (BMECTO
ClU) U 4aKkam ¢ Hemvphnerue 0a 2u 6Uosi U 0a OMnpasHysame npazuuyume 6 cemeet kpwve (,,Cera*); Paz-
yyneme unmumnusi Bu (BMmecto cu) orcueom! (pexnama, www.topdobavki.com); Ilems [{uxosa no-ene-
dana om 6awa u (BMecto cu) (,,24 yaca®); bvieapume 6 Amepuxa um ce paogam, KaHaAm 2u 0a Cnsam
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8 Kvujume um (BMECTO ClU), XPAHAM 2U, NOSM 2U U U 2redam Kamo npuryose u npunyecu (,Ipyn’);
T'epmanus o6sunu I'vpyus, ue npasu manxo 3a Hamanasane Ha oviea u (BMecto cu) (,,Ipyn’); Koeamo
T'epmanus u @panyus npasam EC... npepaznpedenam... nazapa: Ppanyus noiyuasa azpapHu cyocu-
ouu, a eepmanckusim nasap — 3a agmomoourume u (BMecto cu) (,,JJlHeBHUK™).

B mociieqauTe TpU priMepa uMa yCIIOBUS 32 IByCMHCITUIIA: B YU KBIIU — B c80ouUne WIA MexHU-
me; Y IBJIT — 8051 WU HeliHUs, Y11 aBTOMOOWIIN — 2epMancKume WK (hpeHckume.

B) [logmsiHa Ha mbIHATA opMa HA BE3BPATHOTO MIPUTEIKATEITHO MECTOMMEHHUE C80Ll C HEBB3BpaT-
HOTO MPUTEKATESITHO MECTOMMEHHE — U TYK CIICIIHAITHO Ca MOAOpPaHH IPUMEPH ¢ MECTOMMEHUS 32 3 JI.

Yecmo obaue nadedcoume um [Ha pomume] ca npumeceHu ¢ 20pYUBUHA Ul ¢ Oe3PONOMHO NPU-
emane na maxunama (BMecto ceoama) yuacm (,,Ipyn’); As nanpasux ceos uzbop. Becexu om eac we
Hanpasu He208us (BMECTO c805), 3aa6u auoepkama Ha napmusma (,,JJHeBHUK"), FOnuan mewvpou, ue
MOt BCHUHOCM UCKATL 04 NPO8epU 00KbOe MOdice 0a CIucHam He2osume (BMECTO C8OUME) Bb3MOIC-
nocmu (,,Ipyn); Maoona nybnuxysa 6ve @eticOyk Hetina (BMECTO C805) CHUMKA Oe3 epum, UOoKUpa
genoseme (,,Ipyn‘); Te we 3anazam mexnume (BMecto ceoume) xpanumennu ceovicmea (bBHT).

WNHoBanuute nop To4yka (2) ce mpoBOKHUPAT U OT HaMecaTa Ha eKCTPATIMHTBUCTHYEH (PAKTOP:
,, KHIDKHOCT® Ha KOMIO3upaHaTa (hopMa Ha BB3BPATHOTO JUYHO MECTOUMEHHNE cebe cu U Ha TI'bJI-
HaTa popMa Ha BB3BPATHOTO MPHUTEKATEIHO MECTOMMEHNE CB0IL, JIUTICA HA BBH3BPATHU MECTOU-
MEHHMS B HSIKOM OT 3aMafHOOBITapCKUTE AUATEKTH, KOUTO MO MPUHIMI OKa3BaT HATHCK BBHPXY
KHIKOBHAaTa HOpMa — MI'BPBO B YCTHATA ped, a CJefl TOBA U B MUCMEHAaTa, Ype3 U3MEeCTBAaHETO Ha
,A3TOYHOOBJITAPU3MUTE" OT HAKOU OT HaW-KOHTPACTHUTE ,,3allaffHOOBJIrapu3Mu‘ B 00acTTa HA
rpaMaTukaTa uype3 copUiicKus rpajicku rOBOp, KOWTO MOCTENEHHO ce Hajara KaTo NO-NPeCTIXKEH
B IIsJIaTa CTPaHAa.

Crnopen MB. Xapanmamnues ,,0TIIaJJaHETO Ha CTAapUTE Bb3BPATHA MECTOMMEHUS TPsSIOBa ompe-
[IEJIEHO J1a ce CBbP3KE C OOIIMS MPOIIeC, TP KOWTO OTMAaAaT ClIeMATHUTE FPaMaTUYHH CPEJICTBa 3a
O3HaYaBaHEe Ha JINIE KaTO CyOeKT WiIu OOEKT Ha IIIaroJHOTO AEHCTBIE WIN IbK KaTO MPUTEXKATE
Ha nuue unu npeamet™ (Xapamnamnues / Haralampiev 1997: 124). [Ipyra ocHoBaTeHa NMpuyuHa
TOI BUXKJIA B ,,Je(punuTa* Ha BH3BpAaTHUTE MECTOMMEHNS, KOUTO 3a Pa3juKa OT HEBb3BPATHUTE ca
€/THU ¥ C'hIIM 32 BCUYKMY JINIA U Yucia (Cpenty meHe, mebe, Hez0 U T.H. € HAJIUIE CaMO U €IUHCTBEHO
cebe cu, Cpenty Mol meoli, He208 N T.H. € HAJIUIIEe caMO U €[IMHCTBEHO CBOIlL).

3. lepeduiekTuBaInus Ha CeraliHu JesiTeJTHH MPUYACTHs, 00pa3yBaHH OT Bb3BPATHHU TJIArOJH,
KOSITO CE BITMCBA B MpoIleca Ha MPOIbJDKABAIIATa aCKTHUBAIMS Ha CETATHUTE JICATEITHA MPUIACTHUS.
Taka Hapes ¢ U3BBECTHUTE Muewju manemu, muewia meyka u 0veuauyu 60HOOHU, €TO Ole TIPUMEPH C
THPTrOBCKM HAMMEHOBAHUS, KOETO MMOKa3Ba TpaiiHa TEHICHIIMS 32 OTCTPaHsSIBaHE Ha B3BPATHOMECTO-
MMEHHATa 9acThlla ce B MpodecruoHamHara ped (BeposTHO M 3a MO-TOJIsIMa KPAaTKOCT Ha CIOBOCHYE-
TAHHUETO): CMBKIEH CbO CbC C8aNsAUa (BMECTO C8ANAWA C€) 20PHA 4ACM, ePUl CbC c8ansAu (BMECTO
ceanswyu ce) niodu, niv3eawu (BMECTO nib3eawu ce) epamu / niv3eauwju NOpmantu epamu, camo3a-
Katousauia (BMECTO CaMO3aKI0OU8AWA ce) KIAguamypa, niasHo pezyaupawy (BMECTO pezyiupawy ce)
mepmocmam, oopvuauia (BMECTO obpvuyawa ce) nioda om Jisim aiymMuHulL.

I'pemkara ¢ u3MmycKkaHETO HA Bh3BPAaTHOMECTOMMEHHATA YaCcTUIIA C€ ChCTOU B TOBA, Y€ HA OIpe-
JEJISIEMOTO C€ TIPUITMCBA aKTHBEH TMPU3HAK, KaTO Y€ JIU MPUYACTUETO € 00pa3yBaHO OT TPAH3UTHUBEH
rraros. Te3u Tpelku ca MHOTO MOKa3aTelIHU U 3a TOBA, Y€ MPOTHBOIOCTABIHETO HA TJIATOJIUTE I10
MpU3HAKA UHTPAH3UTUBHOCT/TPAH3UTUBHOCT B TOJIsIMA CTEIEH Ce HEYyTpaIn3upa — MOJA00HO Ha Mpak-
TUKaTa B AaHIJIMHACKHUS €3WK.

O1ie mo-MoKa3areiHy ca MPUMEPH, KBIETO U3IIO CEralrHOTO JCSITEIHO MPUYAcTHE € MOEeIIo
(GyHKIMATA HA MIPUJIATAaTeTHO UME Ype3 CTSAraHe Ha M3XOTHUS U3pas, CPB.: 3a1a ¢ 14 xunsiou mecma
3a cedsiwu (WM 3a cs0ane) — 3ana ¢ 14 xunaou ceoswu mecma; 6sieawia nvmexa ot nvmexa 3a 0s-
2ame, bs2auia NOBbLPXHOCM, Ds2awa NbMeKa ¢ MACHUMHO HAMOBAPEAHe;, KeMnep ¢ nem novmyeauju u
nem cnawju Mmecma OT KeMnep ¢ nem mMecma 3a N'bmysane u nem mecma 3a cname; npoOmusonIb32aujo
CMBNANO HA YOpanu OT CMBRALO NPOMUB NIb32AHE, OPEXOMPOUAYKA C NPOMUBONIB32AUU OPBIHCKU,
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NPOMUBONIb32AWU Kpaiema 3a nogeue CmabuInocm, YOvldicen npomusoniv3eau koian. B MHOTO
OT ciy4anTe Tpanc(opMamusTa Ha CyOeKTHUS IJ1aroi B OOEKTEH € C IIeJ MPUIHCBAaHe Ha Kay3aTHB-
HOCT, HaIlp. HacmpwvXxeaujo usnwvinenue: Yyime masu opunaumua necen! Hacmpwxsawo usnvinenue!
(DeticOyk), T.e. ‘U3MBIHEHUE, KOGTO T€ Kapa Ja HACTPBXHENI OT HEPETUCTPUPAHOTO HACMPBHXBAM
(HSIKOTO) 110 MEXaHU3MA HACMPBXE8AM OM MOBA UNBIAHEHUEe —> USNBIHEHUEmO Me HACMPbXea — Ha-
CMpPBXBAUO USNBIIHEHUE.

Mesx 1y 3BYKOBHTE M I'paMaTUYHHUTE TIPOMEHHU ChC CIIOHTAHEH XapaKTep MOoraT Ja ce Habemexar
CIIEIHUTE YCHOPEIUIH: (2) U €JHUTE, U JPYTUTE UMaT 3aIbDKUTENICH U a0COMIOTeH Xapakrep; (0) u
€IHUTE, U IPYTUTE ca PE3ylTaT OT BhTPEUIHOE3UKOBU PA3BOMHM TEHACHIIMN U U3MUCKBAT TUAXPOHHO
o0sicHeHue; (B) ¥ MPH €AHUTE, U MU JAPYTHTE ca HAJIUIE CIEeIU B ChbBpeMeHHUs e3uk. VBan JlekoB
CMsITa, Y€ TEPMUHBT TEHICHIIHS, T.€. 3aKOHOMEPHOCT WJIX SBJICHHUS C IOCOKA KbM 3aKOHOMEPHOCT, Hali-
Jno0pe mpuJisira 3a BCSAKO Pa3BUTHE C U3IVIEIU Ha 3aKOHOMEpHOCT. CaMOTO €CTeCTBO Ha MPOMEHUTE B
rpaMaTUYHHS CTPOH /1aBa MOBEUE MPABO Jla C€ TOBOPH 3a TCHCHIIMH, 3aII0TO TPU TAX YECTO JIUTICBA
CTporara U3Ibp»KaHOCT U MOcieIoBaTeTHoCT Ha (hoHeTnuHUTE 3aKkoHU (JIexoB / Lekov 1958: 98).

Baxxno e na ce momyeprae ChlIo0, Y€ €3MKOBUTE U3MEHEHUS, KAKTO 3ByKOBU, Taka M rpamMaTuy-
HU, TIPY BH3HUKBAHETO CU MUMAT CIIOPAIUYCH XapaKTep, cle/] ToBa ca (POHOIOTUYHO WIIH TPAMATHIHO
00yCJIOBeHM M 4YaK Hakpas craBar HeoOycioBeHH (crioHTaHHM) (XenurcBanwa / Henigsval’d 1970:
91). ITbTaT ¥ mocokara Ha U3MEHEHUATA OT CIOPAJANYHU MPE3 CUCTEeMaTHUYHHU 10 He0OyCIIOBEHH IIpeI-
CTaBJISIBAT YHUBEPCATHA YepTa HA BCUYKU €3UKOBH M3MEHEHHs. TakbB XapakTep MMaT IMOCOYCHUTE
ot JIx. boH(aHTe TeHaeHIH TPH pa3BUTHETO Ha MOP(HOJIOTHYHATA CTPYKTypa Ha e3unure. M3kio-
YUTEITHO Ba)KHO € J1a ce HalltoAaBaT MMEHHO TeHEHIIMUTE, KOUTO UMAT 3aKOHOMEPEH XapakTep, Ka-
KBAaTO € UMEHHO TEHCHIMATA KbM ,,yOUBaHE™ Ha Bb3BPATHOCTTA B CHBPEMEHHUS OBJITApCKH €3UK.
ETo 3amo mepBOCTENIEHHO 3HAY€HHE MMa MPOYYBAHETO HA CUCTEMAaTHYHHTE TPEIIKU B yrmoTrpedarta
CHpSAMO TpaMaTuyHaTa HopMa.

be3 cbMHeHUe, B HA4YaI0TO Ha MPOIBDKUTEIHUS TIPOIEC HA €3MKOBU U3MEHEHUS CTOSIT MHTpPa-
JUHTBUCTUYHYU WM SKCTPATMHTBUCTHYHU (DAKTOpH, a BEPOSTHO W €IHHUTE, W JPYruTe. E3ukoBuTe
M3MeHeHus, 00yCIIOBEHH OT MHTPAJIMHIBUCTHYHHU (PAKTOpH, ca BCEOOIIO CBOMCTBO, 3alIOTO, KAKTO
ce 3Hae, ,,BCHUKH e3ulH ce n3MeHAT (XenurcBanbg / Henigsval’d 1970: 80 — 81). I'eneparop Ha
€3WKOBU M3MEHEHUS Ca M BIHMSHUATA MEXAY OJNM3KH B Teorpad)cko OTHOUICHWE POJCTBEHH WM He-
POICTBEHH €3UIU. E3MKOBUTE M3MEHEHUS MTPU T€HETHYHO OJMM3KU €3UIM MHOTO YE€CTO BOISAT A0 €3U-
KOBa JIUBEPreHIIUS, JJOKATO €3UKOBUTE U3MEHEHHSI IPU TUTIOJIOTMYHO CXOIHH €3UIU BOJAT JI0 €3UKOBA
kouBeprernus (bupu6aym / Birnbaum 1985: 32 — 42). SIppk nmpumMep B TOBa OTHOIIEHHE € Xapak-
TepHUCTHUKATa Ha OBJITapCKUs €3UK KaTO CJIABSIHCKH M OalKaHCKHU. 3a ChIIOCTABUTEIHO Pa3riiexkaaHe
Ha FOJKHOCJIABSIHCKUTE €3UIH (MMa Ce MPEIBH]I IPEN BCHUKO OBITapCKUAT) U HA PyMBHCKHSI, aj0aH-
CKUS ¥ HOBOTPBIIKHUs HacTosiBa omie SIu boxyen ne Kyprene (/e Kyprens / De Courtenay 1901/1963:
371 —372).

OnuTuTe 32 TAaHOpPaMHA KapTUHA HAa TCHICHIIMUTE B €3UKOBUTE U3MEHEHUS U Ha PE3yITaTUTE OT
TSIX 0COOEHO KOTaTo C€ OTKPOSAT Mapajesd MeK/y OTJAICYeH! B TEHETUIHO U Treorpadcko OTHOIIEHNE
€3HUIIY, HAIlp. TAaKUBa U3MEHEHUs Kato nocoyenure ot J[>x. boudanre, a u npyru, kKbM KOUTO Morar aa
ce 100aBsAT HaMpUMeEp YHHUIIO)KABAHETO HA CHOMPATETHOCTTA MIPH UMEHATa U HA Bh3BPATHOCTTA MIPH
IJIaroJINTe ¥ MECTOMMEHHATA, TIPOMEHUTE B KOJMUYECTBEHATAa HOMHHAIUS, pa3pyIlIaBaHETO HA OTIO3H-
[UATA TI0 UHTPAH3UTUBHOCT/TPAH3UTUBHOCT MPU TNIAroJIuTe, JOMUHAIMIATA HAa allO3UTUBHUS MOJAEI
‘CHIECTBUTEIHO BbB (DYHKIIMS HA ONpENeIeHUE + ChIIECTBUTETHO BbB (DYHKIIMS Ha ONpeiessieMo’,
MOTBBPKJIaBaT CTOMHOCTTAa Ha popmynupanus ot K. bpyrman daxrop ‘Zufall’ — T.e. cmyyaifHOCT B
chBraaeHusTa (Brugmann 1884: 242).

W taka, rpaMaTHYHUTE MPOMEHU B OBJITApCKUsl €3UK, OOYyCIOBEHH OT BHTPEIIHUTE 3aKOHU Ha
pa3BUTHE, KAKTO U OT Pa3INYHNUTE B3aMMOJICHCTBHS C JPYTH TEHETUYHO WIIH Teorpad)cku ONM3KH e31-
IIM ca TeHJICHIIUH, a TeHJEHIIMNUTE, OTTOBAPSIIHU MOJIOKUTETHO Ha (pakTopa ‘Zufall’ (‘ciyuaiinoct’),
Morart J1a ObAar OnpeeNeH! KaTo CIIOHTAaHHW IPaMaTHYHU TPOMEHH.
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Spontaneous Grammatical Changes in the Bulgarian Language
(‘Destruction’ of reflexivity)

Stoyan Burov

St. Cyril and St. Methodius University of Veliko Tarnovo
s.burov@uni-vt.bg

Abstract

The spontaneous grammatical changes pass through a long stage of abundance of mistakes. Mistakes
mark a tendency in the development. The changes have a spontaneous character because they are a result
of inner laws in the development of the language. The repetitive mistakes are a phenomenon which has a
regular character. The article studies the ‘destruction’ of reflexivity of the verb, the pronouns and the present
active participles. In conclusion we offer the following definition of the concept of spontaneous change: the
grammatical changes of the Bulgarian language, conditioned by the inner laws of development, as well as by
the various kinds of interaction with other genetically or geographically close languages, are tendencies, and
the tendencies which respond positively to the ‘Zufall’ (chance) factor (a term coined by Karl Brugmann) can
be defined as spontaneous grammatical changes.

Key words: spontaneous grammatical change, tendency in the development of grammar, ‘destruction’ of
reflexivity of the verb, ‘destruction’ of reflexivity of the pronouns and ‘destruction’ of reflexivity of the present
active participles
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3a Mop}0JIOTHYHUTE KATETOPUU
U 32 TaKa HapeYeHHTe ,,XuIlePKATeropum*

HNBan Kynapos

IlnoBnuBCcKu yHUBepcuTeT ,,[lancnii Xuiengapcku®
kutsarov@uni-plovdiv.bg

Pe3rome

I[IpaBu ce omuT /@ c€ YTOUHH CHABPKAHUETO HA IOHATHATA KAMe2opus, epamamuyHa Kame2opus, Mop-
@onocuuna kamezopusl, 1eKCUKATHO-SPAMAMUYHA KAMe2opus, KAKTO ¥ TPUHIUIIATE 32 H3TPaKAaHETO HA Te3H
KaTeropuu B Jyxa Ha mucanoto oT A. M. CmupHunku. B3ema ce oTHOIIEHHE KbM BbIIPOCA 3a T.HAP. Xunepra-
me2opuu, KOUTO CIOPE/ aBTOPA ca U3IMIIECTBO B OMMCAHUETO Ha €3UIUTe (YCIOKHABAIY OMUCAHUETO yKpa-
HIEHUs ), 0COOCHO aKo MPENu TOBA HE Ca Pa3KpUTHU U MPEJCTaBEHH CHIINHCKUTE, ,,[IPOCTUTE" MOP(HOIOTHYHH
KaTeropuu.

Knouoeu oymu: epamamuuna kameopus, MOphHoI02UtHA Kame2opust, epamema, Xunepramezopus

N3BecTHO € (a u HUe cMe 1o 0TOeIsA3Bamu — Bk Hanpumep Kytapos / Kutsarov 2007: 24 — 25), ue
TePMHUHBT 2pAMAMUYHA Kame2opus MOXe J1a IPETeHANPa 32 YEIHO MSCTO B KJIIACHPAHETO IO MHOTO-
3HAYHOCT HAa TEPMHUHUTE B €3MKO3HAHHETO. C HEero ce Ha30BaBaT €AHOBPEMEHHO SBJICHHS KaTo IJIarol,
HAKJIOHEHUE Ha IJ1aroJia, MOBEJIUTEHO HAaKJIOHEHHE, ITbPBO CIPEKEHUE, TPEXOTHOCT Ha IJaroia, BUJ
Ha [J1aroJa, MpeIMKaTUBHOCT U mp. Hapen ¢ ToBa e mpeaenHo SCHO, Ye CTaBa lyMa 3a pa3IuyHU Hellla.
Taka HarprMep HAKJIOHEHHETO € €Ha OT KaTErOPHHTE Ha IJIarojia U He MOXe Ja C€ OTHKIECTBSIBA
cbc caMus r1aroj. [loBenuTeTHOTO HAaKJIOHEHHE IIBK € YJIeH Ha KaTeropusTa HaKJIOHEHHUE U CIIe/10Ba-
TEJTHO € BUJIOBO MOHSTHE MO0 OTHOIICHHE HA POJIOBOTO MOHITHE HAKJIOHEHHE. B chII0TO BpeMe BUABT
Ha 1J1arojia € Apyr THUII KaTeropusl, Ipu KOATO CC IMPOTHUBOIIOCTABAT [IBa BH A IJ1aroJii, a HE q)OpMI/I Ha
€/IMH U ChILI IV1aroj, KakTo € mpu HakinoHeHueTo. [Ipu Bcuuku n30poeHu 10TyK sBJIeHUs ce HalmoaaBa
€IMHCTBO Ha TUIaH Ha ChABPIKAHME U IJIAaH HAa U3pa3sBaHe, a MPH SBJICHUS KaTo bPBO CIPEKECHHE U
MPEXOHOCT Ha IJIaroja ToBa €JUHCTBO € HapylieHo. M Hakpas, JOKaTo BCHYKO, H30POCHO JOTYK, Ce
OTHacs KbM Mop(dosorusra, mpeIuKaTUBHOCTTA € MOHITHE OT cuHTakcuca. Haif-uecto obaue epama-
muyna kamezopus (no-uatarvk ['K) ce ynorpebsBa B cMUCHI Ha KaTeropus or Mopdoorusra, Ha
mopgonozuuna kameeopus (no-uararbk MK): nure, grcio, Bpeme, HaKJIOHEHHE U TIp.

[TonsiTneTo Kamezopus € BbBEICHO B HayKaTa OIlle OT APHUCTOTEI, KONTO MMa MPEIBU]T HA-00TIIH-
T€ JIOTUYECKHU MOHATHUS, OOCAMHSIBAILN IPYTH MOAPETHU MOHITHs. Beska Hayka MMa CBOUTE KaTero-
puu. B e3uko3nanuero IIbPBHU 3a KATCTrOpUH NUIIAT NPCACTABUTCIINTE HA IMCUXOJOTMYCCKOTO HAIIpaB-
nenue (Komyxos / Koduhov 1974: 140). Kakro ot6ensizBa ek JIx. JlalibH3, ,,3amagHoeBporneickara
rpaMaTHyYHa TeOpHUs Ce pa3BHUBa Ha 0a3zaTa Ha KOHKpeTHa (umocodcka cucTema, OlpoCcTeHO HapruaHa
»apuctoreneBcka“ (Jlaitbas 1978: 288 / Lyons 1972). ITonoOHO Ha peauna Apyrd y4eHH TOH CHILO
nouyepTaBa MHOTO3HAYHOCTTA HA TEPMHUHA U OTOEJISA3Ba TPU BUA KaTETOPUU: ,,llle HApuyame ,,4acTu-
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Te Ha peurta’ nvpsuunu (Kypcus Ha Jx. JlalibH3) /'K, TakuBa Karto ,,BpeMe*, ,,HaKJIOHEeHHE", ,,TagexK
U T. H. — émopuynu I'K. TpaqullnOHHUTE CUHTAKTUYHU TMOHATHUSA ,,CYOEKT", ,,MpeauKkatr, ,,00eKkT" u
T. H. e Hapudyame gyukyuonannu I'K* (Jlaiibuz 1978: 290 / Lyons 1972).

N3non3Bailku OCTaHOBKUTE HA PEIUIA YUEHH, B TO3H JIOKJIA] I11€ CE€ MOCTapaeM Ja ce pa3rpaHu-
YUM OT [10COYEHATa MHOTO3HAYHOCT U J1a HA30BaBaMe BCSIKO OT/IEITHO SIBJIEHUE ChC COOCTBEH TEPMMUH.

Ha nmbpBo MsicTo 111e mpreMeM J1a Hapuyame KaTeropyuu camo Te3H SIBICHUs, IPU KOUTO HaOmoa-
BaMe 00e/IMHEHUE Ha BUJIOBH MOHSTHS B POJOBO MOHSTHUE, T.€. KATETOPHITA € POIOBO MOHITHE, KOETO
00euHsBa €THOPOIHH, HO PA3IUYHH MPOTUBOTIOCTABEHU MTOMEXTY CH OHATHS. Taka Hampumep po-
JIOBOTO MOHATHE ‘UBIT 00€IUHSABA CTHOPOJHUTE BHIOBU TIOHITHS ‘3€JIEHO’, ‘UepBEHO’, KBIATO M TIP.
CrnenoBarenHo KaTeropusra € ‘IBsT’, a OTACIHUTE IIBETOBE ca HeilHUTE WwieHoBe. Pa3bupa ce, ToBa €
Hal-00111a, WK KaKTO € MPHUETO Jia C€ Hapuia, NOHAMuULHA Kame2opus (32 TOHATUHHUTE KaTeropun
1 TI0-TOYHO 32 €3UKOBUTE MOHSATHIHHI KaTeropuu Bk Hanpumep Hecmepcen 1958 / Jespersen 1924;
MenryannHoB / Meshchaninov 1945; bounapko / Bondarko 1971 u nip.). I'K ca manka yact ot o0muTe
TIOHSITUMHU KaTEeTOPUH U CE€ CBBP3BAT ¢ OOCAMHIBAHETO HA rpaMaTuyHu BenuuuHu. M Thi karo rpa-
MaTUYHUTE BETUYMHU MPUHAJJICKAT HA €IMH OT JIBaTa Jsjia Ha rpaMaTHKara — MOPQOIOrusITa Uiu
cuHTakcuca, To u 'K 6u crneasano ga 6p1aT MOPQOIOTHYHN WM CHHTAKTUYHU.

B 1031 cMHCHIT KaTo Ye JId MOHATHETO € NeUHUPAHO Hak-crionywinBo y bormapko / Bondarko
1976: 15 — 16: ,,I'’K, kaTto MOHATHE, CTPEMSIIO € Aa 00XBaHE HAW-OOIIMTE WHBAPUAHTHU MPU3HAIN
KaKTO Ha MOP(OJIOTMYHUTE, TaKa U Ha CHHTAKTUYHHUTE KATeTOPUH, Mperoiara HaIuuueTo Ha CHC-
TEMH OT IPOTUBOIIOCTABEHH €/IHA Ha JAPyra rpaMaTHYHU BEJIMYUHU (PEIOBE TpaMaTHIHU (OPMHU, TH-
MOBE CUHTAKTHUYHU KOHCTPYKIUU, KOMOMHAIIMKM HAa CUHTAKTUYHU CPEACTBA U JIP. MOJ.) C €IHOPOIHO
cpabpxkanue’. Ot nepununusaTa ce pa3oupa, ue I'K uma aBycTpaHHa ChITHOCT — TS NPUTEKABA IJIaH
Ha ChIIbpKaHUE U TUIaH Ha u3passiBane. Cpen nuzdpoenute mo-rope siviienus 'K 6uxa mormu na 6baat
CcaMO HAKJIOHEHHETO U MPeIUKaTUBHOCTTA, KATO HAKIIOHEHUETO Ha Iaroja € Mop¢oloruyHa, a mnpe-
JTUKATUBHOCTTA — (€BEHTYaIHO) CHHTAKTH4YHA Kareropus. OcTraHaauTe W30pOCHH TO-TOpe SIBICHUS
cJIe[Ba J1a MOJy4yaT IpyTr'd Ha3BaHMUS.

[Tak cnopen A. B. bonaapko ,,MK npeacTaisiBa cUCTEMa OT MIPOTUBOMOCTABEHU €IMH HA APYT
penose cioBohopMu ¢ eqHOpoaHO chabpxkanue (bonmapko / Bondarko 1976: 10 — 11). Cwiectse-
HOTO TYK €, U€ JI0KaTo 1ouTu Bcuuku yueHu orbxaecTssaBar I K u MK, T.e. ynorpebssar 'K B cmucsbi
Ha MK, A. B. bonaapko npenusupa Hemara. 3a CHHTAaKTUYHa KaTeropusi 00a4e Toi He mpejjiara HUTo
ne(pUHULIUS, HUTO IPUMEp, JOPH U B Haili-HOBUTE cH TpyHose (bonaapko / Bondarko 2002; bonnapko
/ Bondarko 2011).

I pamemama (no-natrarwvk — ') e uien Ha MK, enuH oT mpOTHUBOMOCTABEHUTE MMOMEKTY CH PEIOBE
c10BOOPMHU C €THOPOJHO ChabpxkaHue. Te ce 00equHIBAT OT ChABPKAHUETO HA YIICHA Ha J1aJieHa Ka-
TErOpUs U C€ pa3InvaBar OT IJIe/IHa TOYKa Ha PYTH KaTeTOpUHU, XapaKTepPHU 3a ChIllaTa yacT Ha pedra
(Kymapog / Kutsarov 2007: 30, mo bounapko / Bondarko 1976: 129 — 130; mogpoOHOCTH 3a pa3ind-
HUTE cxBalanus okoso nouarueto I Bux y Kynapos / Kutsarov 1985: 21 — 25; Bux ome Jlypunanos
/ Duridanov 1955; lypunanos / Duridanov 1973; Macnos / Maslov 1981: 33 u np.). Kakro MK, Taka
u [' e IByNIaHoOBO sBIEHUE — TS MPEJICTABIsABA HEPA3PUBHO €IUHCTBO MEXKY IUIaH HA ChIbpPIKaHUE
Y TJIaH Ha u3pas3siBaHe. B ruiana Ha chabpkanue [ mpenctaBs MHBaApUAHT HA cHCcTeMa OT JUdepeH-
nuaaan xapakrepuctuku (bormapko / Bondarko 1976: 130), HanpuMep IJIaHBT Ha ChIbpPXKAHUE HA
I" 6paemie BpeMe B ChbBpeMeHHUS ObITAPCKU €3UK € CEMaHTHUYHATa XapaKTepUCTUKA ‘CIEIXOTHOCT ,
KOSITO € MHBAPUAHTHA MO OTHOIIIEHHE HA CEMAaHTUYHUTE XapaKTEPUCTUKHU ‘CIEIXOAHOCT Ha JeHCTBUE
10 OTHOILIEHUE Ha U3Ka3BaHeTo (B [L]e nuwie), ‘CleAX0OMHOCT HA PE3YJITaT OT IEHCTBHUE 10 OTHOIIEHHE
Ha u3ka3BaHeTo’ (B [l]e e nucan), ’CIeaXOMHOCT Ha JEHCTBHE 1O OTHOIICHWE HA MUHAJIO AcHCTBHE’
(B L]ewe O0a nuwe), ‘CIEIXOMTHOCT HA Pe3yJTaT OT ACHCTBUE MO OTHOILICHHE HA MUHAJIO JIEHCTBUE’
(B Il]ewe 0a e nucan) v T.H. B nnana Ha u3passaBaHeTo, Kato pexn hopmu, [ ce xapakrepusupa ¢ onpe-
neneH ¢popMalieH rmokaszaren (Mopdema Wik chueTaHue Ha MOP(EMH) UM C KOMIUIEKC OT (hOpPMaJTHH
MOKa3aTelld Ha JaJICHOTO 3Ha4YeHHe, mposiBsiBamm ce B cioBodopmute (bonaapko / Bondarko 1976:
131). Axo ce BbpHeM Ha ' Obaerie Bpeme, TO HEMHHUAT (HopMalieH Tokazaren € MopdemMara ug- B
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n30poeHUTE Mo-rope THIoBe (hopMu (M B MHOTO JIpyTH, pazdupa ce, Hanpumep [lan oa nuwe, Il]e
e nucan, L1 oa 6voe nucan W Tp.), a TWIAHBT HA M3pa3siBaHE CE MPEACTaBs OT peaa CIoBOGpOpMH,
chabpxan (1 obeauHeH ot) mopdemara wuy-. [Ipu Hxou mo-o0mM Kareropuu (0OXBaIany MoBeUe
YacTH Ha peuTa), KAKBaTo € YHCIIOTO, IUIAHbT Ha u3pa3siBaHe Ha [ MHOXKECTBEHO YHCIIO C€ TIPECTaBs
BEYE Upe3 KOMILJIEKC OT (hOpMaHU MOKa3aTeau, HallpuMep -u, -e, -a, -08e U Jip., CbOTBETHO B 10w,
arcenM, mvorcE, eneoamkE, nucarll cmE, cenA, epadOBE.

3a nanuunero Ha MK ca HeoOxomumu Hail-mManko JBe I, mMpOTUBOMOCTaBEHN MTOMEXKTY CH: ,,TaM,
KbJIeTO HMa moHe ABe [, mogunnenn Ha o6ma 'K, mocnennara npecrasa aa cwiiectyBa® (dypu-
nanoB / Duridanov 1955; dypunanoB / Duridanov 1973: 48). 1 ToBa € chBceM ecTeCTBEHO. AKO
HampuMep u34e3Har popMurTe 3a MHOKECTBEHO uucio (oguapl, pooH), me nzdyesne He camo [ MHO-
’KECTBEHOCT, HO 1 Isutata MK uuciio, 3a1oTo oguap v po6 HAMa Ha KaKBO Jia C€ MPOTHBOIIOCTABSAT, 32
Jla U3passT Mo TpaMaThyeH MbT KOJMYECTBEHA Pa3iMKa.

[IpenenHo sicHO € CBHINO Taka, ye 3a Aa chinecTByBa MK, mamenara myma TpsiOBa na mpuTexa-
Ba ()OpMU 32 Ta3u KATEropusi, KOUTO IIbK U3pa3sBaT €IHOPOJHUTE MOAPEAHN IPAMATUYHU 3HAUCHUS.
Taka Harpumep ObATapcKuAT e3uK npuTexkaBa MK nuiie Ha miarosia, Thi KaTo IIarorbT uMa GopMu
3a mune — enedaM, eneoalll, eneda. B cpioro Bpeme He mputexkaBa MK mazesk, 3a1ioto HIMaMe ra-
nexan hopmu. Mimn ek 1a 00bpHEM BHUMaHUE Ha KaTeropusita pof. [Ipu npuiarareTHuTe UMEHA TS
e MK, Tbi kaTo npuiarareaTHoTo uma GopMHu 3a poi — 3eneH, 3enenA, senenO. ChIIeCTBUTEITHOTO UME
obaue HaMa posioBU (popmu, HaTIpuUMeEp epad HAMa POpPMH 32 )KEHCKU U CPEIICH PO, HCeHA — 32 MBKKH
U CPEJIEH, a ITBK Cel0 — 32 MBKKHU U jkeHCKU. Clie10BaTeIHO pOABT NP CHILECTBUTEIHUTE UMEHA HE
e MK, a HsikakBa apyra KaTeropus.

Penno e na ce orOenexw, ue B HAIIETO €3UKO3HAHUE BBHIIPOCUTE, CBbp3aHu ¢ moHsATueTo ['K, ca
npenacTaBeHu Hail-moope y UB. [ypumanos, criopen koroto ,,non 'K pasbupame TakoBa mpeneiiHO
HIMPOKO, U3pa3siBaHO uype3 MOP(OIOrMYHU WM CUHTAKTUYHH CPE/ICTBA MOHSITHE, KOETO MPEACTABIIsA-
Ba 0000I1IeHNE Ha JIBE WJTU MTOBEUE ChOTHOCUTEIIHU U MPOTUBOMOCTABEHH TTIOMEXK/TY CH 10 OTIpeAeIICHU
mudepeHIaaIH MPU3HANK 3HaYeHusT — rpamemi... Kakro e u3BectHo, I'K, u3passBanu upe3 mMop-
¢donornunm cpencrea, ce Hapudyar MK...*“ (dypunanoB / Duridanov 1973: 46 — 47; BuX U nUTaTure
Mo-rope).

Jla oO0bpHeM BHHMaHue U Ha nucaHoto oT FO. C. MacioB, KbJIeTO c€ J1aBa OTTOBOP Ha HSIKOU OT
MOCTaBEHUTE Mo-rope BorIpocu: ,,I K BuHaru e obequHeHre u npoTUBOIIOCTaBsiHE HAa (hopMu (UK pe-
noBe (hopMu), U3pa3siBaIlly €IHU WK IPYTH rpaMaTudHu 3HaueHus. Hampumep B 'K uncno B 6birap-
CKHSl €3UK ca 00eIMHEHH U MPOTHBOIIOCTABEHH JIBa pena (opMH — 3a €AMHCTBEHO Yncio (Oop, Kyue,
Mmaca) v popMU 3a MHOKECTBEHO UUCIIO (Oopose, Kyuema, Macu) U CbOTBETHO, OOCAMHEHHU U MPOTH-
BOTIOCTABEHH, U3PA3eHUTE OT T€3H /IBa peaa popMu 3HaYCHHUS ‘€TUHCTBEHOCT M ‘MHOXECTBEHOCT . B
npyru 'K ca npotuBonocTaBeHu He ABa, a TpU pena Gopmu (HarpuMep B KaTeropusiTa CTEIICHYBaHE)
WJIM YETUPH, TIET U moBeue peaose GhopMmu. |...] ITo mpusHaka ‘u3pazeHOCT B OT/AeNHATa Tyma (WieH
Ha U3peueHneTo) Wiu u3BbH Heropute npenenu’ ['K ce pa3nenstT Ha MOp(OITOTHYHN U CHHTAKTHYHH,
a IMIBPBUTE C€ Pa3leNAT omle Ha GopMOOOpaszyBaTeIHu U CiIoBooOpa3yBarenHu. [Ipumep 3a dpopmo-
oOpa3yBareHH KaTeropuu B ObJrapckusi U B pyckus e3uk ca MK Bpeme, HakJIOHEHHe, 3aJI0T, JIUIIE,
4HCII0, CTeTeHyBaHe u ap. KnacudukanuonHa kareropus € poabT Ha ChIIECTBUTEIIHOTO UME (TO HE Ce
M3MEHS IO POJ, HO CE XapaKTepu3upa ¢ MPUHAJIEKHOCT KbM €uH uiu Apyr pon). [Ipu npunararen-
HOTO o0aue W B HIKOU TIarojHu Gopmu poasbT € popmooOpasyBarenna kareropus. Maoro MK Taka
WM WHaue OOCITYXBAaT CHHTAKCHCA, HO JEHCTBUTENHO CUHTAKTUYHM ca Te3u ['K, kouto ce mposiBs-
BaT CaMO B PaMKHUTE Ha ISJIOTO U3PEUYCHHE WIIM B TPOMEHIIMBOTO ChYETABAHE HA ITBJIHO3HAYHH JTyMU
(HarpuMep KaTeropusra, MpOTUBOMNOCTABSINA BIIPOC U YTBbPKACHUE B OBJITApCKUsI U PYCKUS €3HK,
WM KaTeropusiTa, MPOTUBOMOCTABSIIA [MIABHOTO M3pEUYCHUE HA pa3IuyHUTe moqunHeHu™ (Macios /
Maslov 1981: 33 — 34).

Hali-chliecTBEHOTO TyK € WIIOCTPUPAHETO HAa CUHTAKTUYHATa KaTeropus B yxa Ha ,,(punocod-
cka cucrema Ha Apuctoren (k. JIaiibH3), THI KaTo HA MpaKTHKa HE CME Cpellaid HEello Momo0-
HO y apyru aBropu. Illo ce otHacs 1o ,kinacupukannonaure MK®, TepMuH, H3M0JI3BaH U OT JPYTH
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yuenu (Bux Hampumep KomyxoB / Koduhov 1974: 141, xoiito nenun MK Ha ClIOBOM3MEHUTENHU U
kinacuukanuonan; 3amsasik / Zaliznjak 1964: 27 — 28 u ap.), He CMe CKJIOHHHU J1a TO IIPUEMEM KaTo
cnonyuwiuB. Koraro uzsicusiBaxme nousitueto MK, nmoguepraxme, ye 3aIbJDKUTEIHOTO YCIOBHE 3a
HEIHOTO ChIECTBYBAaHE € HATMYMETO Ha rpaMaTHYHU (POpMU HA TyMaTa, HATMYUETO Ha CI0BO(OpMH,
u3pa3sBally OTJCIHUTE 3HaYeHUsI B Kareropusara. [Ipu kareropuute OT THIA HA pojia HAa ChLIECTBU-
TEJTHOTO UMe CJI0BO(GOPMH HsIMa, CIEOBATEIIHO HE MOKe J1a ce roBopu 3a MK. MHoro no-crony4uanB
€ TePMUHBT J1eKkcukanno-epamamuyna kameeopus (JII'K), npu kodTo najgeHu rpaMaTUYHU 3HAYCHUS
ce u3paszsaBar oT Mop(heMU Ha paBHUILETO HA JIEKCEMATa, T. €. 1aJieHa TpaMaThyHa XapaKTepUCTHKa €
NPUCHINA Ha IsJ1aTa AyMa B pasnuunute i rpamatuaan hopmu (Kymapos / Kutsarov 2007: 39). Oc-
HoBaBaMe ce Ha micanoTo ot A. M. CmupHuiku: ,,CoOCTBEHOrpaMaTUYHUTE KATETOPUH €€ KOHCTUTY-
Upart ype3 00eTMHEHUETO U IPOTUBONOCTABSIHETO HA Pa3IM4HU I'paMaTuuHu ¢popmu (Kypcus Ha A. .
CMUpHHIIKH ), ChOTHECEHH 110 €IMH PU3HAK — 3HaYeHUeTo Ha Ta3u kareropus; JII'K ce koncTutympar
ype3 No100H0 00eIMHEHNE U IPOTUBOINIOCTABSIHE HA PAa3IMYHU IPaMaTUYHU KJIACOBE U pa3penu oymu:
IrpaMaTHYHUAT MOMEHT TYK NPUCHCTBA, Thi1 KATO TE€3M KJIACOBE U pa3pe/iu ce OKa3BaT rpaMaTU4HH, T.
€. XapaKTepHu3upar ce OT OIpeIeIeH! TpaMaTuyHu (opMu (U orpesiesieHa rpaMaTHyHa ChYeTaeMOCT);
JIEKCUKAJIHUAT MOMEHT C€ ONpeieNsl OT TOBA, Y€ ChOTBETCTBALIUTE IPAMAaTUYHH MPU3HAIM XapaKTe-
pU3UpAT U pazIryaBaT UIMEHHO IyMH, a He oTaenHu TexHu Gopmu™ (Cmupnumku / Smirnickij 1955:
47). Buwx ome: ,,AKO AaJieHa rpaMaTuyHa XapaKTepUCTHKA € IPUCHIIA Ha IsJ1aTa TyMa B Pa3IUIHHATE
1 rpaMaTiYHu GOpPMH, TO HHE 11Ie UMaMe paboTa He ¢ KaTeropuajiHa ¢popMa Ha lymaTa, a ¢ Kareropua-
JIeH pa3pen, koiTo Bede mie npenactass He ['K, a JITK (Cmupaumku / Smirnickij 1955: 8 — 9; mox ka-
TeropuagHu GopMH aBTOPHT pa3dupa TOBa, KOETO B HAILLIETO U3JIOKEHHE HapekoxMe [, Buxk mo-rope).

Amnanuzupaiiku siBiaenueto JII'K, 1oTyk comeHaBaxme caMo KaTeropusta poj MpH ChIIECTBU-
TEJTHOTO MMe. BCHUTHOCT TO3M THUIT KaTErOpuu B ChbBPEMEHHUS OBJIrapCKU €3UK ca MHOIO IOBEYE:
JIMIIE, YUCIIO U TMaJIeXk MPU JUYHUTE MECTOUMEHUS: a3, mu U Mo WU TIbK a3 ~ Hue U mu ~ 8ue; a3z ~
MeHe ca OTJIeJIHU JIEKCEMH B OBJIrapCKus €3MK, a He cIOBO(OpMH Ha €AHa U cbla ayma. ChIIoTo ce
OTHACS 3a KaTeropusTa JIMLE MPU IPUTEKATETHUTE MECTOUMEHUS: MOl ~ MBOU ~ He208, HaAul ~ AUl
~ mexen U T. H. JI['K e u BUABT Ha m1arona cropes TpaaUIMOHHOTO CXBAlIaHe B ObJITapCKOTO €3UKO-
3nanue (Kymapos / Kutsarov 2007: § 261). Ilpu Hes pasmiexaame miaroiu (T.e. OTACTHH AyMH) OT
CBBPILICH M OT HECBBPILIEH BH/I, a HE MIAr0JIHHU (JOPMH OT CBBPIICH U HECBBPIICH BUJI.

[lle o6bpHEM BHUMaHUE, Y€ TJIaHBT Ha chabpxkaHue Ha JII'K e cxonen ¢ minana va MK. Hemo
noseye, OOMKHOBEHO MPH €]IHa YacT Ha pedra ompeneneHa kareropus € MK, a mpu npyra — JIT'K.
TaxoBa € OJOKEHUETO C KATErOpHsiTa poJl, KOATO MPHU MpHIaraTeIHu, YUCIUTEITHH, MECTOUMEHUS U
npuyactus € MK, a nipu cwuiecrButennute uMmena € JII'K, kakTo u ¢ kareropusita jguue, KosiTo pu
miarona e MK, a npu mecroumenusita — JI'K. Kakto mokassar uscneBaHusTa Ha HIKOM YUE€HU (BHXK
Hanpumep MBanues / Ivanchev 1971; Yakwsposa / Chakarova 2003), o Bcsika BepositHOCT 1 331 JITK
BUJ Ha miarona ce kpue MK, ocHoBaBalia ce Ha ono3uiusaTa uTepaTuBHOCT ~ HeuteparuBHocT (Ky-
uapos / Kutsarov 2007: § 271, 272). IuTepeceH e ciay4asT ¢ KaTeropHusTa YuCiIo Ha MPUTEKATEITHUTE
MECTOUMEHUS, KbAETO MIPH U3pa3siBaHETO Ha Opos Ha nputexarenure umame JIIK (voii ~ naw, meoti
~ 8aul, He208 ~ mexer), a Py U3pa3siBAaHETO Ha Opos Ha mpuTexaBaHute siBieHus — MK (moil ~ mol,
meotl ~ meoH, naw ~ nawt, eaw ~ eaw n T.H. — Bk Kynapos / Kutsarov 2007: § 280). B mbpBust
cllydail ce MPOTHBOIIOCTABAT OT/ICIIHU IyMH, a BbB BTOpHUS — (POPMH Ha €HA U ChIIa JyMa.

Cnenosarenno JII'K ce otnmuuasar ot MK npenyuMHo B milaHa Ha U3pa3siBAHETO, HO BCE MaK T€ CU
OCTaBaT JIBYIUIAHOBH SIBJICHUS, 3a PA3JIMKA OT €AHOIUIAHOBUTE J1eKCUKO-2PaAMAMU4HU pazpeou (TUIHH
U HEJMYHU ChILECTBUTEIHU, KAYECTBEHN M OTHOCUTENIHU IMPHUJIAraTelIHU, MPEXOAHU M HENPEXOJHU
rnaronn; Bk Kymapos / Kutsarov 2007: § 24, nut. no bormapko / Bondarko 1971: 32 — 35 u 155
—203) u gpopmannu karacoge (rnaronu ot I, I1 u Il cnpexxenue B chbBpeMeHHUs ObITapcKH €3UK, TH-
MIOBETE CKJIOHEHMSI Ha CBHIIECTBUTEIHUTE B CTAPOOBITapCKusl €3UK: @-OCHOBU, 0-OCHOBH U T. H.; BUXK
Kymapos / Kutsarov 2007: § 25, nut. mo Yopd / Whorf 1972: 58 — 59; bounapko / Bondarko 1976:
33 -34).
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U Taka, MK ca Hali-manko IBy4YJeHHH, HO MOTaT Ja ObJaT U MHOTOWIECHHU (BIDK HAmpuMep y
Macios / Maslov 1981: 33). 3a pa3rpaHn4aBaHeTo UM H3I0JI3BaME MTOCIICOBATEIIHO TaKa HAPCUCHUS
npunuun Ha A. M. CMUpHUIIKM: B HUTO e1Ha cioBodopma He Morar jia ce chueraBar aBe I Ha
enna u cbina MK (Kynapos / Kutsarov 2007: § 17, mut. mo Cmupuutkuii / Smirnickij 1959: 9; B ne-
¢unnnmsaTa Ha A. Y. CMEUpHHLIKH C€ TOBOPH 32 KaTeropHaaHu (OpMH, HO O] KaTeropruaiHu (OpMH
aBTOPBT pa30dUpa TOBA, KOETO B HAIIETO M30oKeHHe Hapekoxme [). CriemoBarenHo, Besika cioBOGop-
Ma MpUTEKaBa camo MO €THO OT rpaMaTU4HHUTe 3HaueHus Ha MK, xapakTepHu 3a JajeHara 4yacT Ha
peuta. Taka HanpuMep, 11I0M c10BOdOopMaTa no-10ul € 3a CPaBHUTEIHA CTETIEH, TS HE MOXKe /1a Obje 3a
MOJIOKUTEIIHA WM 32 MIPEBb3XOHA CTEMEH; 11I0M (opmara eredau € 3a BTOPO JIMIIE, TS HE € 332 IbPBO
WK 3a TpeTo Juie. Ha mpbB momien ToBa U3miexaa TBbP/E €IeMEHTAPHO, HO KaKTO e BUAUM, IPU
oorarute Ha MK yacTu Ha peuTa Helara ce yClIOKHsBaT.

JloruuHo cneAcTBHE OT LUTUPAHOTO MO-TOPE MPUHIMITHO MOJIOKEHHUE €, Y€ aKo B JIaJieHa CJIo-
BodopMa YCTAaHOBHM ONpesesieH Opoil CUCTEMHO U3pa3eHU TPAMAaTUYHH 3HAYCHHUS, T€ 3aIbIKUTEIHO
npuHa/uIekaT Ha pasnuaan MK. Taka Hanmpumep, mom cioBodopmara 6ux our Hacpaden € ot 1 I,
ell. 4., YCII. HaKJL., CTpaj. 3aj]. U T.H., TO U30pOCHUTE 3HAYCHHMSI 3abJDKUTEITHO TPsOBa Ja ce OTHEecaT
kbM pasznuaau MK, choTB. nuile, uncno, HakioHeHue, 3anor. CnoBodopmara Hexka Hayuen € 3a 3. IL.,
ell. 4., AESIT. 3aJI0T, IOBEJI. HAaKJI., HO U Ipen3Ka3Ha (Helpeu3Kas3Hara € Heka Hayuu). B Hixou Obarap-
CKU TpaMaTUKH 00aye 1ie HaMEepUM U MOBEJIUTETHO, U MTPEU3Ka3HO HAKIOHEHUE, TOKATO MPHUIIOKEHU-
ST MPUHIINII TTOKa3Ba, Y€ MOBEIUTEITHOCTTA U MPEU3Ka3HOCTTa HEe MOTaT J1a ObJaT WICHOBE HA €HA U
ChIIla KaTeropusi, Ha Kareropusta HakiIoHeHune. [1og00eH e cimyyasT cbe cinoBoopMara s106a.i, B KOSITO
ce chyeTaBar rpaMaTHYHUTE 3HAYEHUS YCIOBHOCT U MPEU3KA3HOCT.

CrnenctBue OT MOCTENHUS MPUHIIMI ITBK €, Y€ HEBb3MOXKHOCTTA 3a ChUeTaBaHE Ha JBE rpama-
TUYHY 3HAYCHUS B €Ha clIoBoopMa e ocHoBaHME (pa3bupa ce, caMo €JHO OT OCHOBAHHSATA) WIIH,
M0-CKOPO, BB3MOXKHOCT 32 00enHsIBaHe Ha Te3u 3HaueHus B eiHa MK. Ako ce BbpHEM KbM TOPHUTE
MpUMepH, 1€ BUAUM, Y€ yCIIOBHA MOBENUTENHA GopMa HIMA, CIIEAOBATEIIHO HSAMA MPEYKU YCIIOB-
HOCTTA M TIOBEJIUTEIIHOCTTA Jia IPUHAUIeKAT KbM eqHa u cbina MK, mokaro 3a nmpenskazHOCTTa TaMm
HsIMa MsCTO. Mnu bk /1a B3eMeM cioBodopMaTa 3a Taka HapeueHOTo ObJIelIe MpeIBapUTEIHO BpeMe
— we e nucas, KOSITO € €THOBPEMEHHO U CJIEAXO/IHA, M Pe3yITaTUBHA, a B CHIIOTO BpeMe ce M0COouBa
KaTo IpeJCTaBUTEN Ha efHa oT AeBerte rpamemu Ha MK Bpeme. [Ipunaranero Ha npuniuna Ha A. U.
CMUpHHUIIKY [TOKa3Ba, Y€ [IOM Ce ChYeTaBar B €/1Ha cI0BO(opMa, CIEIXOIHOCTTA U PE3YITaTUBHOCTTA
MPUHAJJIeKAT HAa Pa3IUYHA MOP(OIOrHYHU KaTeTOPUH, ChOTBETHO BpeMe U BUJ Ha jelicTBueto (Ky-
napoB / Kutsarov 2007: § 167 — 172). CnenoBatenHo wje cvm nucan € Oblielie Bpeme, HO B pAMKUTE
Ha Mapkupanus wieH Ha apyra MK (MK Buj Ha 1eiCTBHETO), KAKTO e CbM nucau € ObJenie BpeMe B
pamKuTe Ha MapkupaHara rpamema Ha MK 3anor — crpagarenes 3ajor. CaMo OCIeA0BaTeIHOTO MPH-
nara"e Ha npuHnuna Ha A. V. CMupHuUIKky (2 ¥ Ha KOWTO U Ja € IPYT MPUHIUI, HO MOCIEA0BATETHO
MpOKapaH) MOXKEe Jia OBEJIE JI0 SAHOTHITHOTO pasrpanndyaBane Ha MK Ha nazeH e3uk. 3a chKaJleHHe,
BBIIPEKH OUEBHIHATA MY JIOTHKA, TOW HE € CIa3BaH B OMUCATETHUTE IPaMaTUKU Ha OBJITapCKUs €3UK.

U cera — 3a T.H. xunepxamezopuu, KOUTO N300MICTBAT B rpaMaTUKUTE (TIPEAUMHO TP OTHCaHUE-
TO Ha KaTeropusTa BpeMe) Ha MOYTH BCUYKHU €3UIM, Oe3 J1a ce Hapuyar Taka U 0e3 Ja ce pa3rpaHu-
YaBar OT He-xunepkareropuute. Criopea Hac B OBJITAPCKOTO €3MKO3HAHUE TEPMUHBT € M3MOI3BaH (U
neduHupan) 3a npbB T OT [. ['epmkukoB: ,,ETo 3a110 B MOpQoIorusTa MoXe J1a ce TOBOPH HE CamMo
3a MK xkaro ,,jmure*, ,,9ucio®, ,,HaKioHeHne  (BCsKa ChC CBOMTE YJICHOBE — CyOKaTeropuu), HO M 3a
»XHTIEpKaTeropuu, kouto ooeauussar Hsakoiako MK* (I'epmxuxos / Gerdzhikov 1982: 30). U mo-kbe-
HO: ,,/ Taka ChIIECTBYBAT CIOKHH Kareropuu — xurepkareropuu (XK), KouTo Morar J1a BKJIIOUBAT JBE
WM TOBeYEe NMOJYMHEeHH Kareropuu. EqHu oT Te3u karteropuu — 0a3uCHUTE, U caMU 3a cede cu Morar
Jla u3uepmnsar chabpkannero Ha XK. J[pyru cuHKareropuu — HaJICTPOCYHHUTE, HAITPOTUB, U3PA3SIBAT
OTHOIICHHS, KOUTO JIOTUYECKH MPEIIOaraT OTHOIICHHUTA, U3pa3siBaHu OT Oa3nMcHara KaTreropus‘
(I'epmxuxoB / Gerdzhikov 1984: 83). Msrpaxkmaiiku cBosiTa KaTeropus ,,MOIyC Ha U3Ka3BaHETO  (KOsI-
TO 6€3 ChMHEHHE € HeroBaTa TpakToBka Ha SIkooconoBus evidential (SIko6con 1972 / Jakobson 1957),
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TOM pa3BuBa cobcTBeHa Teopus 3a XK, Ha ynuTO moapoOHOCTH HAMA J1a ce cnupame. MimoctpanunTe
Ha Ta3W TEOPUs ca U3LsI0 ¢ oTHomEeHuATa B ‘XK (PMHUTHO Bpeme’, KOSTO ITbK € JCBETYICHHATA TEM-
nopanHa cucrema Ha JI. Auapeiiunn (Auapeitund / Andreychin 1944) u Ha KOSITO MHOTOKPATHO CMe
otaernsuin BHUMaHue (Hanpumep Kynapos / Kutsarov 1990).

Tezara, KOATO 1€ 3alMTaBame, €, ye XK ca u3JIMIIecTBO B ONMCAHUETO HA TPAMaTUYHUS CTPOEK
Ha €3MKa, ,,3auTrpaBaHe ¢ MaTepusaTa’, Kakto oonyarie na ka3Ba Cs. MiBanues. Ho nopu u na mpuemem
U3rPaXIaHETO UM, IPUMEPHO KaTo yKpalleHue, Mpeau ToBa TpsOBa Ja ce MPeACTaBsT ChIIMHCKUTE
MK, otroBapsiu Ha npuHuunure Ha A. Y. CMupautxy (Bux ,,[ [pyHIMIIBI BBIIETIEHUS TpaMMaTHyeC-
kux kareropuii B Cmupaunku / Smirnickij 1959: 8 — 10).

Ja ce BbpHEeM KbM Jepununuara Ha [ ['epmxukoB. Makap ye He € Ka3aHO ChBCEM SICHO, CTaBa
JlyMa 3a CJIOKHU KaTerOpuu, KOMTO BKJIFOUBAT JIBE WM [TOBEYE ,,[IPOCTH  KATETOPUH, €IHaTa OT KOUTO
€ OCHOBHa, 0a3ucHa. basucHara kareropus U cama MOXe Jia u34epru chabpkanueTo Ha XK, a Haz-
CTpOEYHHTE (CHHKATErOPUUTE) N3pa3siBaT OTHOIICHUS, KOUTO JIOTUUECKHU MpeIoaraT OTHOIICHHUSTA,
u3passiBaHu oT OaszucHara kareropus. llle mpoBepum nanu ToBa e BsipHo 3a XK ,.Bpeme* na JI. Ann-
peiunH.

MHorokpaTtHo cMe niocouBainy, ue Ha . ['epmxuxoB u Ha I1. [lamoB npruHauiexar rmaBHUTE 3ac-
ayTH 3a ,,pasrnodsBanero” Ha XK ,,Bpeme* Ha JI. Augpeiiunn. Hait-nanpen 1. [Tamos paskpu ono-
3UIUATA ‘PE3YJITATUBHOCT ~ ‘HEpPEe3yNTaTUBHOCT (y HEero — ‘aknuoHHOCT , BWXK I[lamos / Pashov
1965), a cnen toBa I. I'epaKUKOB — ChIIMHCKATA OMO3UIUSL ‘OTHOCUTETHOCT ~ ‘HEOTHOCHTEIHOCT’
(I'epmxukoB / Gerdzhikov 1973). ba3zucHa B ciiy4asi € ICTHHCKATa TEMIIOPATHA OMO3UIIHS, KOSTO Ha-
pyuyame ‘pasHOBPEMEHHOCT ~ ‘HEPa3HOBPEMEHHOCT (C IJIAaBHO 3HAYCHHE ‘€IHOBPEMEHHOCT') M B
PaMKHUTE Ha Pa3HOBPEMEHHOCTTA ‘TIpenxoqHocT’ ~ ‘cieaxoanoct’ (y I. I'epmxukoB ‘mpeaxomHoct’ ~
‘HENPEIXOHOCT M B PAMKHUTE Ha HEMPEIXOAHOCTTA ‘CIEIXOJHOCT ~ ‘HECIEIXOIHOCT , KOETO HE €
MPaBUITHO U3TPaXkKaaHe Ha ono3uiusaTa — Bk Kynapos / Kutsarov 2007: 229 — 230). [Toutn eqHOBpE-
MmenHo (I'. I'epmxukoB — 1973, orneuarano B 1975; I1. ITamoB — 1976) nBamara yueHu myOnuKyBaxa
TPUU3MEPHHU cTepeoMeTpUyHU Mojenu Ha cuctemara (I I'epmxukoB — napanenenunen, [1. I1amos —
KyO, T. €. MpaBUJICH Napa’elienures), KOeTo Beue HeJIByCMHCIEHO NT0Ka3a HATMYUETO Ha TPU OTAEITHU
MK B Hes. Pasropsixa ce cnopoBe OTHOCHO IPUOPUTETA HA €MH OT JIBaMaTa, HO (cera, Korato, 3a Cb-
JKaJIeHHe, T€ BeUe He Ca MEXK/y Hac) MOXKEM Jia OTOEJIEeKUM, Y€ ChIIUST NapaliesenuIies], HIOCBETEH Ha
anruiickata XK ,,Bpeme, npucbersa Ha ¢. 310 y Cmupaunku / Smirnickij 1959, a e aemonctpupan
Ha jgexkuuu B MI'Y npe3 40-te ronuan Ha XX B.

I1. [TamoB ctura AOTYK B ,,pa3rpaxaanero’, makap 4ye y [lamos 1965 r. nuie 3a oTaenHa Kare-
ropus ‘pe3ylTaTuBHOCT (TOBa, KOETO HUE HApUYaMe ‘BHJI HA JICCTBUETO , Thi KAaTO PE3yJITAaTUBHOCT
e eqHa ot I' Ha kareropusTa).

I'. 'epmxukoB Hapuua TemnopanHara XK ,,puHHTHO BpeMe*, ChIIMHCKATa TEMIIOpAIHa KaTero-
pus — ,,0a3MCHO BpeMe', KaTeropusTa, U3rpajeHa BbPXy OIMO3UIMITA ‘OTHOCUTEITHOCT ~ ‘HEOTHO-
CUTETHOCT (MO-KBbCHO MPEUMEHYBaHa ‘MHJIUPEKTHOCT ~ ‘TUPEKTHOCT ) — ,,HaJICTPOEYHO Bpeme*, a
KaTeropusTa, 0azupaHa BbPXY ‘pe3yJATaTUBHOCT ~ ‘HEPE3YJITaTUBHOCT (TO-KbCHO MpPEHMMEHYBaHa
‘MPEIBAPUTEITHOCT ~ “HEMPEIBAPUTETHOCT ) — ,,HemupTHpHO Bpeme™ (TepmuH Ha P. O. Sxobcon —
Bk SkoOcon 1972 / Jakobson 1957) u ce cTpemu f1a ToKaxe, 4e TBETE CHHKATETOPHH ,,[TPEIoaarar
OTHOIIICHUSATA, U3pa3sBaHu OT OasucHara kareropus ™ (I'epmkukoB / Gerdzhikov 1984: 79 — 84), 1. e.
TEMIIOpPATIHU OTHOILEHUs. BeposTHO ¢ Ta3u 1en € NpoMEeHEeHa U TEPMUHOJIOTUATA, BBIIPEKU Y€ MPOo-
MEHUTE MPEAU3BUKBAT €CTECTBEHU PEAKLIMU: IIPY IIbpBATa OMO3ULIAS MapKUpPaHaTa OTHOCUTEIHOCT €
MMEHYBaHa C OTPULIATENIHUS TEPMUH UHJIMPEKTHOCT, a IPX BTOpaTa aBTOPBT CE BPbIA KbM HETOUHUS
TEPMUH MPEABAPUTEIHOCT, HACOYBAI KbM JICHCTBUETO, IPOU3BEIIO PE3YITATa, a HE KbM CaAMUSI PE3YII-
TaT. A MOYTH BCHUYKHU MTPU3HABAT, Y€ OCHOBHOTO 3HaY€HUE Ha Nep(deKTa e CTaTajaHoTo, T. €. pe3yIra-
TUBHOTO, TOPH U T€3H, KOUTO U B HAli-HOBO BpEeMe MPOABIDKABAT J1a THPCAT B WHAUKATHBHUS NIep(HEKT
nericteue (Bwk Harpumep Huromosa / Nitsolova 2008: 294 — 300).

Crniopen Hac BCUUYKO TOBA BIIM3a B Pa3pe3 ¢ €CTECTBEHOTO ChCTOsAHME Ha Hemiata. llle 3anounem
ot ¢opmara. U 3a I'. I'eppkukos, u 3a Hac ¢popmara [[[Ewe oa e nucAJl HOCH 3HAYCHHATA ‘CIIEAXOI-
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HOCT’, ‘OTHOCHUTETHOCT (‘MHAMPEKTHOCT ) U ‘pe3ynraTuBHOCT’ (‘mipenBaputenHoct’). Clie0BaTeHO
cbmiacHoO npuHIMna Ha A. M. CMUpHULIKY T€ HE MOTraT Ja MpUHAIJIeKaT KbM €/1Ha U cblia ,,ipocTa‘
MK, xoeto BehlIHOCT € cnazeHo. OcraBa Ja MpoBepUM Jalld CHHKAaTETOPUUTE Ca 3aBUCHUMH B CEMaH-
THYEH TUIaH oT Oa3ucHata kareropus. U1 3a I'. 'epmkukos, u 3a Hac MK ,,Bpeme (0a3ucHoTO Bpeme)
n3pa3sBa OTHOILIEHUE Ha AEMCTBUETO KbM M3Ka3BaHETO (MOMEHTa Ha TOBOPEHETO). ,,HancTpoeunoro
BpeMe*, koeto Hue Hapudame (1o P. O. SIko6con — Bk SAkoocon 1972 / Jakobson 1957: 101) makcuc,
obaue u3passBa OTHOIICHHE Ha ICHCTBUE KbM JCHCTBHE (a HE HA ACHCTBHE KbM MOMEHT, IIbK OUIT TOM
U MHUHAJ), T. €. OTHOIIEHHUE Ha JIEHCTBUATA, OPUEHTUPAHU KbM M3Ka3BaHE B MHHAJIO BpeMe (MHUHaJ
MOMEHT), KbM JCHCTBUATA, HEOPUEHTUPAHU KbM MUHAIIMS MOMEHT, a B INIABHOTO CU 3HAYEHUE — OpU-
eHTHpaHu KbM u3kaszpaHeTo (Kyuapos / Kutsarov 2007: 255). 1 ToBa oTHOIIEHHE € N3Pa3€eHO OT JBE
penuLU IPOTUBOIIOCTABEHU MOMEXITY UM (OPMHU caMO IO HaJU4Ke ~ OTCHCTBUE HA €IWH IMpPU3HAK
(otHOCHUTenHOCT). Te mpoHU3BaT Is1aTa riarojiHa cucrema (nuwEue ~ nuwe, 6Ewe nucan ~ nucan
e, wEwe oa nuwe ~ we nuwe, wEwe oa e nucan ~ we e nucan, 6Ewe nucan ~ nucan e, wEwe oa e
nucan ~ we e nucam, o6voEwe nucan ~ 6v0e nucan v T. H.), a OTHOCUTEIIHOCTTA € U3pas3eHa (e map-
KHpaHa) B CTPYKTypaTa Ha e3uKa OT HeaKTyalu3upaHara (HecBbp3aHara B Ipuyactue) umnepexTHa
Mopdema (TeMaTHYHUAT I1aceH Ha uMnep(eKTHaTa OCHOBA) -’a-, -e-, -a- .

Kareropusita ,,nemudThpHO BpeMe*, KOITO HapruuaMe BHJI Ha JEHCTBUETO, U3Pa3siBa OTHOILIIECHUE
Ha JICHCTBUE KbM pe3yaTara OT IeHCTBUE B €IMH U Chlll opreHTannoHeH MoMeHT (Kynapos / Kutsarov
2007: 249). 3abenexeTe, OTHOILICHUE B €MH U CBIII MOMEHT, U TyK HsIMa OTHOIIEHUE Ha JICHCTBUE KbM
MOMEHT, XapaKTepHO 3a BpemeTo. U ToBa oTHoIeHUE (‘pe3ylNTaTuBHOCT ~ ‘HEPE3YJITATUBHOCT ) €
u3paszeHo ot nBe peaunu Gopmu (nucAJl e ~ nuwe, we e nucAJl ~ we nuwe, bewe nucAJl ~ nuwewe,
wewe oa e nucAJl ~ wewe oa nuwe, oun nucAJI ~ nuwen, wsan 0oa e nucAJl ~ wsn 0a nuwie u T. H.),
MapKHpaHH OT CrIeMUPUIHU (HOPMATTHH TTOKa3aTel. BCHUko TOBa KaTerOpHYHO MOKa3Ba, 4e KaTero-
puuTe ,,BpeMe’’, ,,TaKCUC M ,,BUJI HA JIEHCTBUETO ca HaIrbIHO camocTosTeaHn MK. O06moTo Mex Ty
TsX e, ye ca miaronaun MK. U BbIpeku U310KeHUTE HEOCIOpUMHU (PakTH OT MeuaT MpoaAbDKaBar Ja
U3Iu3aT OBJITApCKH IpaMaTHKU ¢ neBeTwieHHa MK Bpeme.

Pa3bwupa ce, ToBa He € enMHCTBEHO Bh3MokHaTa XK ,,Bpeme™. B equH oT 0030puTe CH CME UITIOCT-
pupanu upe3 pasimupenne Ha monena Ha [. ['epKukoB TpuHaJeceTYIeHHAaTa KaTeropus ,,BpeMe’ Ha
I1. ITeTkoB, kolTO 0OaBs KbM cucTemMara Ha JI. AHOpeduH THIoBeTe GOPMU nuwen e, Oun e nucai,
WA e 0a nuwe, Wl e 0a e nucajl, KOUTo Hapuya akTyaJlHH WM CeramiHo-aktyanHu Bpemena (Ky-
napoB / Kutsarov 1994: 108). Ako ce Haarpaaat HarpuMep u npeuskasaure popmu, XK moxe na ce
IIPEBbPHE B PA3KOILIHA KOJE/IHA €JIXa, UCTUHCKO YKpalleHHeE.

Hpyrara obemna XK Ha I'. I'epkukoB, KOSATO 1eM Aa 00XBaHE BCHUYKH TpaMaTHYHH (HOPMH,
CBBP3aHH C HA-ITUPOKOTO pa3dMpaHe Ha MOHATHETO MOAAIHOCT (Cpelly KOETO BUHATH CME Bb3passi-
Balin), € ,,rmaroyieH moayc*. Tyk enxara e pa3kiioHEHa OIle B OCHOBara cH. Enxara, ponoBOTO MOHS-
THe, € ,,[JIaroJieH MOyc*, a IBETe U cTedlia — BUIOBUTE MOHATHUSA, Ca ,,MOyC Ha ACHCTBUETO", CBbP3aH
C HAaKJIOHEHHETO,  ,,MO/IyC Ha U3Ka3BAaHETO , CBbpP3aH C T.HAP. EBUACHIINAI, Je(PUHUPAH MHOTO CIIOXK-
HO U mpotuBopeunBo ot P. O. SIko6con (SIko6con 1972 / Jakobson 1957: 101).

Hsma na ce 3annuMaBame ¢ ,,Moayca Ha JEHCTBUETO®, HO 1€ OTOENEKUM, Ye Cropes Hac (a U B
chIviacue ¢ Obarapckara Tpaauius — Bk Hanpumep Huronosa / Nitsolova 2008: 317, B chriiacue
u ¢ Sxo6con 1972 / Jakobson 1957) Tazu MK wu3pa3siBa OTHOIIEHHETO HAa TOBOPEIIOTO JIHIEC KHM
JEHCTBUETO (a HE OTHONICHHWE HA IEWCTBUETO KbM JAEMCTBUTETHOCTTA, KbM PEATHOCTTA U Jp. MOJ.),
KOETO MOXKe Jia ObJIe CYOEKTHBHO U HECYOCKTHBHO (C ITIaBHO 3HAYCHHE — OOCKTUBHO), 2 00EKTHUBHOTO
OTHOIIIEHWE Ha TOBOPEIIHS HE € THKIeCTBeHO ¢ peanHo jaeicteue (Kymapos / Kutsarov 1998).

[Ile ce HacounM KbM CHHKATEeropHsTa ,,MOIyC Ha n3Ka3zBaHeTO", B KosATO I ['epmxuKkoB oOeanHs-
Ba YETHUPH THIA POPMU: YIOCTOBEPUTEIHHU (Uemeuie), yMO3AKIIOUUTEIHU (uems e), Ipeu3Ka3Hu (ue-
ms) U HenoBepuuBH (vemsn 6un). Kato nocieaoBareTHo OTXBbPIIsl TPOTUBOMOIOKHUTE CTAHOBHIIA
3a HEMOJaJIeH (B CMHUCHJI Ha He-HaKJIOHEHHUE) U 3a MOJAAJIeH Xapakrep (3a ,,4eTBbPTO‘ HAKJIOHEHUE)
Ha Mpeu3Ka3HuTe POPMHU U CHIIEBPEMEHHO KaTO T'M MPHUMHPSBA, aBTOPHT MPEACTaBs COOCTBEHOTO
cH pa3OupaHe 3a MOaHa B OOII CMHCHJI KaTeropusi, pa3iidHa OT HAKIIOHEHHUETO: ,,Jlokaro karero-
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pusiTa HaKJIIOHEHHE M3Pa3siBa OTHOIIIEHHETO Ha TOBOPEIIHS KbM JIEHCTBUETO U KbM BPB3KaTa MEKIY
NEHCTBUETO U pealHOCTTa (¢ Ta3u jo0aBka He cMme chiitacHu — WM. K), pasmiexxnanara Kareropus u3-
pa3sBa OTHOIIEHHETO HAa FOBOPELIUS KbM M3Ka3BaHETO 3a ACHCTBUETO U KbM Bpbh3KaTa MEX1y M3Ka3-
BAHETO 3a JIEHCTBUETO U pealHOCTTa (U ¢ Ta3u nobaBka He cMe cbriacHu — U. K.; korato e ynotpedeH
CBIO3BT U, CTABA TyMa 3a JIBe OOMKHOBEHO pa3nuyHu Hema: [lemwvp u [lasen ca neama mymm — 1. K.)“
(I'epmxukoB / Gerdzhikov 1982: 29). U Ha npyro msicro: ,,Kareropusita ‘Momyc Ha IeHCTBUETO WU
B oOMyYaifHaTa TEPMUHOJIOTHS ‘HAKIIOHEHHE TI0Ka3Ba OTHOLIEHUETO HA JEMCTBHETO KbM PEaTHOCTTA
(I'epmxukoB / Gerdzhikov 1984: 77).,,0t1 cBosi cTpaHa KaTeropusra ‘MoIycC Ha U3Ka3BaHETO HM3pPa3siBa
OIICHKaTa Ha TOBOPEIIUS 3a OTHOIICHUETO Ha M3Ka3BaHETO 3a AcHCTBHETO KbM peanmHocrtra’ (I'ep-
mxukoB / Gerdzhikov 1984: 78).

[TomydaBa ce yeTHpUWICHHA CUCTEMA, U3TPAJICHA BHPXY JBE OMO3HIINU: MPEU3KA3HOCT ~ HEIpe-
M3Ka3HOCT M CyOSKTHUBHOCT ~ HECYOSKTHUBHOCT. B Hest uMa eliH TBOWHO MapKUPaH WICH (nuwien oun),
JIBA €MUHUYHO MapKUPaAHU (nuuien M nuwen e) U eNH HeMapKupaH (nuweute) (OTHOIICHHUSITA ca TIpe-
JaJIeHu B paMKHUTE Ha uMriepdekra).

nuwell
/ c \
nuweute ouJI nuwEJl
(-I1,-C) (+1L + C)
\ o /
(_ Ha + C)

3atenesxka: I1 — npenskazHocT, C — CyOEKTUBHOCT, B KOHKPETHUS CIIy4ali — KOHKIY3UBHOCT.

Kakrto ce Buka, B Ta3u Kareropus Mpen3Ka3HOCTTa (nuuien) U KOHKITY3UBHOCTTA (nuuien e) ca
€AMHUYHO MapKUpaHU B CPaBHEHUE C HEMapKHUpaHUs WieH (nuwieuie), OT €AHA CTPaHa, U C ABOMHO
MapkupaHus (oun nuwen), oT Apyra. B cbIoTo Bpeme craBa AyMa BCe 3a M3Ka3BaHe. A € MpeaeiTHo
SICHO, Y€ MPEU3Ka3HOCTTa CUTHAIM3UPA BTOPUYHO M3Ka3BaHe, MpemnpeaaBaHe Ha ChOOIIEHUE, JOKATO
KOHKJTy3UBBT — ITBPBUYHO M3Ka3BaHE; TOW HE MpeaaBa OTHOBO JIpyro m3kaszane. Camo To3u (hakT e
JIOCTaThUCH, 32 Jia ce pazbepe, ue ABeTe I' HE MoraT /1a 3aemMar paBHOCTOMHA CTETICH B epapXusiTa Ha
n3Ka3BaHusATa. Hapen ¢ ToBa NBOWHO MapKUpaHUAT WiEH ChUeTaBa MPEU3Ka3HOCTTA U KOHKIY3HBa B
e/lHa | chIla cioBodopma (6ur nuuien), KOETO ChINACHO Bh3NpueTHs npuHimn Ha A. M. CMupHHULIKH
JI0Ka3Ba, ye Te3u ABe [ He Morar na npuHamiexar kbM eaHa u cbia MK. Jla He roBopum 3a ToBa, ue
M3001110 OTXBBPIISIME U3TPAKIAHETO HA TAKBB THUIT OMO3UIHMH (HEepapXHuHH), KOUTO 10 HAIlle MHEHUE
HE MPeJICTaBAT peasinuTe oTHomeHus B eqHa MK. Te Ouxa Morm J1a mpeacTaBsIT KOMOWHAITUS HA JBE
WJIM TIOBEYE KaTeropuu (KakBaTo € Taka Hap. JeBETWICHHA KaTeropus ,,BpeMe’ — BIDK MO-TOpe) WIn
'K YaCTH OT JBE KaTeropuu (KakbBTO € CIydasT ¢ KaTeropusra ,,Moayc Ha u3kazBaneto” y I. I'ep-
JIKUKOB).

3a 1a IOKaKeM Te3ara CH, 1Ie JaJeM €IUH MPOCT IpUMep, B KOUTO ,,Il1€ CH HAMpPaBUM'* TaKaBa
,»CIIO’KHA KaTeropusl, U3rpajieHa Ha HepapXxuyHu oTHoueHus‘, oT MK 4ucio u monoxeHue mnpu Ch-
IICCTBUTCIHUTC NMCHA.
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3abenexka: M — MHOXXCCTBCHOCT, O- OMpeACJICHOCT.

OcTtaBa camMo0 J1a U3MUCIIMM MME Ha HOBaTa Kateropus (Mo-moApOOHO 3a 3aCETHATUTE BHIIPOCU BUK
Kymnapos / Kutsarov 1994).

Hos Bapmant Ha XK ,,Moaycw Ha m3Kka3BaHeTO mpemiara Aj. AnekcannpoB (AJekcaHapoB /
Aleksandrov 1987; Anekcanapos / Aleksandrov 1988). Toit oueBUAHO U3X0XKIa OT YETUPHUIICHHATA
kareropus Ha [. ['epmkuKoB (BMX MO-rope), BKIIOYBAIIA yI0CTOBEPUTEIICH, TPEU3Ka3eH, YMO3aKIIIO-
YHUTENICH U HEJIOBEPUUB MOIyC. ABTOPBT HE T OTPUYA, HO pa3duBa yIOCTOBEPUTEIHHS MOIYC HA JIBE
— YHUBEpCaJieH MOJyC, BKJIFOUBAII TIIArOTHUTE POPMH, HECHIBbpPKAIIKM MOpdemara -X/ui-, U ya0CTo-
BEpUTEIICH, BKIIOUBAIL (POPMUTE, MApKUPaAHU C -X/ui-. [Ipy TOBa HeroBara KaTeropus ce M3rpaxkia
camo B cdepara Ha MUHAJIOTO (aHANU3 U KpUTUKA Ha Ta3u KoHuenuus Bk y Kymapos / Kutsarov
2007: 274 —275). I1oAOXUATEIHOTO €, 4e cpejl ‘MOAYCUTE Ha U3Ka3BaHe  (JIHEIIHUTE €BUICHIINAIIHN) Ce
TBPCH MSICTO Ha CBUACTEIICKUATE (POPMHU.

B Hali-HOBO Bpeme mocienoBares U NPUHOCEH MPOABKUATEN 32 Pa3BUTHETO Ha Teopusara 3a XK
B Hamrero e3uko3Hanue ¢ P. Humomosa (Humonosa / Nitsolova 2006; Huronosa / Nitsolova 2007;
Huronosa / Nitsolova 2008; Humonosa / Nitsolova 2016 u np.). OueBuaHO €, 4e T 0e3yCIOBHO
npuema ,,JIeBeTWICHHaTa Kareropus Bpeme Ha JI. AnapeitunH, 6e3 na s Hapuua XK. PaznensT 3a
BpeMeTo B HeliHara rpamaruka (Humonosa / Nitsolova 2008: 261 — 216) e MmHOTrO 100pe CTPYKTypH-
paH ¥ MPUHOCEH B MHOTO OTHOIIICHUSI, 0COOCHO MO OTHOIICHHE HA MPEACTABIHETO U UIFOCTPUPAHETO
Ha T. Hap. YaCTHU 3HAYE€HHUA Ha OTJENHUTE rpaMeMu. U mak 1ie moctaBuM BhIIPOCa: 3aI10 TbK TOYHO
JIEBET BpeMeHa Ha uHAuKaTuBa? Huimo He e numHato u B 0€3CMOPHO HECTIOMYWINBO chOpaHara (OT
JI. AnapeiliunH) TEpMUHONIOTHS, B KOATO TEPMUHUTE ,,CBBPIICHO, ,,HECBBPIICHO U ,,HEOTIPEIeTICHO
HSIMaT MSICTO, HEIIO TIOBeYe, abCypJHUSAT 3a Ta3u cUCTEMa TEPMHUH ,,MUHAJIO HEOTPEAeNIeHO Bpeme* ce
ornpenens kato ,,MHoro crony4nuB® (Humomnosa / Nitsolova 2008: 295). A e 10cTaThuHO TEPMUHUTE
,,B MUHAJIOTO* | ,,IPEABAPHUTEIIHO J1a C€ YMOTPEOAT MOCIEeIOBATEIHO (MPEIJIOKEHHSI ChOTBETHO Ha
B. CrankoB u I1. IleTkoB) 1 TEpMUHOJIOTHATA III€ CTAHE MHOTO IMO-XOMOT€HHA: ,,MUHAJIO CBHPIICHO
ie Ob/e ,,MUHAJIO ", ,,MUHAJIO HECBBPIIICHO * — ,,ceTalIHo BpeMe B MUHaIOTO (B. CraHkoB), ,,MUHAJIO
HeomnpeneneHo  — ,,ceranrHo npeasaputenHo (I1. Iletkos), a ,,MuHATIO TIPEIBAPUTEITHO  — ,,CETAIITHO
MpeIBapUTETHO B MUHAIOTO . [0 TO3M HAYMH rpaMaTUYHUTE 3HAYCHHUSI, BKIIFOYBAHH B CUCTEMATa, 111e
MONy4YaT eTHOTUITHU HA3BAHUS: NpedxooHocm (MUHAIIO), eOHo8pemenHocm (CETalHo), Cle0X00OHOCH
(6ppeme), pezyimamugnocm (MIpeABAPUTETTHO) U omHocumennocm (B MuHanoto). Criopen Hac HsIMa
HUKaKbB CMUCHJI U OT BbBEXKIAHETO Ha T.Hap. ,,MHTEPBAJIU", HO 32 TOBA — HA JAPYTO MACTO.

CrmuHckusaT npuHoc B Teopusta 3a XK P. Huronosa npasu (mogo6xo Ha I. I'eppkukoB) B 00-
JacTTa Ha mMpokara cdepa Ha MojmamHocTTa. T mumie: ,,IpsOBa 1a oTOENIe UM, Y€ ChBPEMEHHUSIT
NEepHUO OT pa3Bosi Ha MOP(GOJIOTUATA CE€ XapaKTepu3upa ¢ MOoAYEpTaH UHTEepeC B 001acTTa Ha TUIO-
JIOTUATA KbM B3aUMOJEUCTBUETO U MepapxusTa Ha ['K, KakTo U KbM BbBEXJIaHE B OMUCAHUETO HA
XK* (Humomnosa / Nitsolova 2008: 318). 1 Ts karto . I'epmkukoB Buxkaa nee moxanau XK (eqHara,
CBbp3aHa C HAKJIOHEHUETO, a Apyrara, ¢ T.Hap. €BUACHIINAI), TOKOJIKOTO ,,B OBJITapCKUs €3UK MOJa-
HOCT Y €BUCHIIMAITHOCT, OT HaIlla IieHa Touka, ca pa3zinuunu 'K (Humomnosa / Nitsolova 2006: 28).
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CrieniaHO €BUICHIIMATBT PHU HEesl € YeTUPUUIICHHA KaTeropusi, HalTbJIHO ChBIA/IAINA C MOJYCUTE Ha
u3kaszpane y I. ['epmxukoB (Humonosa / Nitsolova 2016: 22), HO Ha Ipyro MACTO €BUACHIUAINATE Ca
cenem (Humomosa / Nitsolova 2008: 319). Ilo Berpoca 3a te3u XK obave u crieriuasHo 3a KaTeropu-
ATa, HApUYaHa €BUJICHIIMA, I1I€ B3€MEM OTHOIIEHUE Ha JIPYTO MACTO.
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On Morhological Categories and the So-Called Hypercategories
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Abstract

The main aim of the article is to discuss the data from a national representative survey of language attitudes
towards the most frequent deviations from standard pronunciation. Evaluation of 12 non-standard forms based
on 3 types of features had been done. Empirical data prove that public opinion and language attitudes are
dominated by the feature correctness of the form (standard-based), while the localization of the phenomena on
the language territory is problematic.
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Bese:xkkn BbpXy NpeAUKATUBHATA MOCECUBHOCT B ObJTapCKUs €3UK

Niaunsina KpbnoBa

BeHenMaHCKH YHUBEPCUTET
krapova@unive.it

Pe3rome

B crarusita ce pa3miexaar npeIuKaTiBHO-TTIOCECUBHUTE KOHCTPYKIIUU B OBJITapCKUS €3WK B CBETIIMHATA
Ha TUIMOJIOrHYecKuTe NaHHu. LlenTta e na ce mokake, ye ObIrapCKUsIT €3UK HE MOXKE CJHO3HAYHO Jia ce pas-
IeKIa KaTo uMam-e3UK 3apaay HaJMYMeTO Ha KOHCTPYKLHUHU C TVIaroia cvbM, U3pas3sBally pa3IdidyH{ BUI0BE
MTOCECHBHH OTHOIICHMsI. Pa3rienanu ca m BapHaHTUTE HA T€3W KOHCTPYKIIUU B CTAPOOBITAPCKH H ca TIPEII0-
YKSHH MOJIENT Ha MIpeIMKaTHBHATA IIOCECUBHOCT C OTJIE/l HA HAKOM ChBPEMEHHU TEOPETUYHH aHATH3H.

Knrouosu oymu: npeouxamusna nocecusnocm, 0vieapcku, cmapodvi2apcku, 1OKAMUEeH aHauu3s, oame-
JleH naoesic, pooumeseH nadexic

1. E3unure no cBera KoAUpar NOCECUBHOCTTA I10 MHOTO U PAa3JIMYHU HAYMHU, TOKAaTO 3a U3pass-
BaHE Ha MpeAMKaTHBHATA IOCECUBHOCT CE M3II0JI3BAT JIBE€ OCHOBHU CTPATETUH CIIOPE TUIIA HA MTPEU-
KaTUBHATa BpPb3Ka MEXIy JIBaTa 4i€Ha Ha MOCECUBHOTO OTHOLIEHHE (KOUTO 1€ 03HAa4uM Karo [Ipu-
medcamen n Ilpumedcasano): habere ‘umam’ unu esse ‘ceM’. Hapes ¢ moBeueTo MHI0EBPOIICHCKH U
CJIAaBSIHCKH €3UIIM OBJTAPCKUAT CE CUUTA 33 €IUH OT T.Hap. habere-e3unu (Isacenko 1974), Tl Kato
JOMUHHUPAIIUAT TOCECUBEH MOJIEN € TPAH3UTHUBHA KOHCTPYKIUS € I1aroi umam, B kosato [Ipurexare-
JST € MOAJIOT Ha U3peyeHuneTo, a [IputeskaBanoto — gonbiaHenue (Hanp. 73 uma pyca xkoca, Te umam
HO8a KOIA).

[lenTa Ha Ta3u cTaTUs € J1a MOKaxe, 4e OBJIrapCKUST € O-CKOPO OT CMECEH THII, 3al[0TO ChIIbpPKa
(GYHKIMOHATHA BapHaHTU Ha UMAM-KOHCTPYKIUATa, 00pa3yBaHHU MO MOJENA cbM + Tpeior (Hamp.
Tx e ¢ pyca koca; Kntouvm e y men) M IpeICTaBAIIM J1Ba OT OO0 TPUTE TUIA NMPEAUKATUBHU MOJEIIN
c esse, oncanu oT CraceH (Stassen 2009) Bb3 0OCHOBa Ha 3HAYUTENIHA CTATHCTHYECKA M3BaiKa OT 420
€3MKa, CUMTaHa 3a MpeJCTaBUTeNHa B TUonornyeckara nuaresuctrka (Heine 2010: 470). U Tvit kato
TUTIOJIOTMYECKUTE JaHHU M KJIACH(PHUKALUU ca caMo ,,TOpUBOTO™ Ha obsicauTennute Teopun (Heine
2010: 470), BbB BTOpaTa 4acT Ha CTaTUATA IIE MPEIIOKA HIKOM apryMEHTH MPOTHUB XHUITOTE3aTa 3a
T.Hap. I0Kamueex analus Ha npeauKaTuBHaTa nocecuBHoct (Benveniste 1966).

2. Cracen (Stassen 2009: 48 — 70) npennara ciennure 4 Mojiena 3a TUIIOJIOTUYECKO OMUCAHKUE Ha
MPEIUKATUBHO [TOCECUBHUTE KOHCTPYKIIMU B €3UIIUTE MO CBETA:

A. Y X (ITpurexaren) ceiiectByBa/e Y (I[IputexaBano) (JIOKaTUBEH MOCECUB)

[Ipumepu: a. buncku Isd-lld on kaksi auto-a ‘Tatko nma e konu.” (OykB. ‘Ha TaTtko ca aBe komiu.”)
0. naruHcku Est mihi liber. ‘A3 nmam KHuTa.’

64



b. X (ITputexaren) cpmectByBa/e ¢ Y (IIpurexkaBano) (KOMUTATUBEH WJIH ,,ChC’* IOCECUB)
[pumep: xayca Ya-naa da kud’ii. ‘Toii e ¢ mapu.’

B. X (ITputexaren=Tomnuk) ¥ ([IputexaBaHo) chinecTByBa/e (TONMKAaJIEeH MOCECUB)
[Mpumep: Taticku Phom mii rod. ‘A3 nmam xona.’” (OykB. ‘A3 ChIIECTBYBa Koja.’)

I X (ITputexaren) uma Y (Ilputexanano) (TpaH3UTUBEH MTOCECHB)
[Ipumep: anrnuiicku / have a car. ‘A3 umam xona’

[TspBUTE TpU MOZIETIA Ca KOHCTPYHUPAHU C EK3UCTEHIIMAJICH PEUKAT ‘ChIIeCTBYBa WM ‘€’, HO 32
pasiuKa OT eK3UCTCHIIMATHUTE H3PESUCHHSI, KOUTO ChIBPIKAT IPOMO3UIIHS 32 ,,ChIIECTBYBaHE H300MI0
(,,nuclear existence*: ¥V cvwecmeysa), B IpeANKaTUBHO MTOCECUBHUTE KOHCTPYKITUHU Ta3H MPOTIO3UITUS
e ,,odorareHa“ ¢ Bropu aprymenT: Y cwvwyecmsysa no omuouternue na X (Heine 1997: 58). Mogenute
Ce pa3/InJaBar Mo TOBa, KOW apryMeHT Ha MMOCECUBHOTO OTHOIIIEHUE penpe3eHTrpa X (/Ipumescame-
as) u kot — Y (Ilpumedsrxcasarnomo), KakTo M MO rpaMaTHUYECKUTE CPEJCTBA, KOUTO €3UIUTE U30UpaT
3a TAXHOTO KOJIMPaHe, C KOETO ITbK € CBhP3aHa U pa3lihKaTa B CIOBOpea Ha aprymeHTure. Kakro me
BUJIUM T10-I0JTY, JIOKATUBHUAT ¥ KOMUTATHBHUAT MOJICN Ca PEJICBATHH M 33 OBJITApCKUs €3HK, Hape
C TpaH3UTUBHMS Mozen [, KOWTO MO MPUHIUI € XapaKTepeH 3a MOBEYETO WHOEBPOIECHCKU €3UIIH.
OcobGenoro npu Hero e, ye [Ipurexarensat u [IpurexaBaHOTO ce KOAUPAT MO CHITUS HAUYWH, IO KOK-
TO C€ KOIAMPAT CEMAaHTHYHUTE Poiu AreHc u [lanreHc B TpaH3UTUBHUTE KOHCTPYKIIMH, ChIbPKAIIN
nuHamuueH npeaukar (Heine 1997: 47 u ci.), a *MEHHO KaTo MOJJIOT W JAOMbJIHEHUE. TOMUKAIHUST
MOJIeN € Hali-OMU3bK 10 €K3UCTCHIIMATHUTE KOHCTPYKIIMH, HO HE € PEJIEBAHTEH 32 ObJITapCKH, 3aI0TO
W3MCKBA CTICIIMAJICH TOMHMKAJICH MapKep 3a Koaupane Ha [IpuTtekarenst U mopaju TOBa € XapaKTepeH
caMo 3a €3UIUTe, KOUTO U3MOI3BaT TaKMBa MapKepH (KUTAWCKUTE €3UIIU, SITOHCKH U Jp.).

OmnpenenssHeTo Ha MBPBUS MOJEN Karo ,,JIOKATUBEH' ce OBbJDKU Ha ¢akta, ue [Iputexarenar e
oOpMEH rpaMaTHIeCKy Ype3 MPEUIOKEH WITH MPEIOKHO-TIACKEH U3pa3 3a MACTO, T.€. Karo ,,0/1y-
meBeHa Jiokanus (Freeze 1992). M3mexy CIaBSIHCKUATE €3WIM JIOKATUBHUAT MOJIET € MPEACTaBeH
OCHOBHO B pycku' (Hanp. V mens 6vin cunuii agmomoobuv), Kato 3a TOBa KIMa UCTOPUUICCKU U CTPYK-
TYpHU IpUIUHU. Makap TO3M MOJIEN JIa € TIO3HAT B MIPACIABIHCKH, YCTAHOBIBAHETO MYy B PYCKH KaTO
JIOMUHUPAILl BEPOSITHO C€ JIBJDKM U HA apeajHu BIMSHUS OT 3amaJHOGUHCKUS cyOcTpart, 3a KOETO
MOJKE J1a C€ ChAM M0 HAIMYMETO BbB (PMHCKH Ha MapalieTHH TOCECUBHU KOHCTPYKIIMH C JIOKaTUBEH/
anesuBeH nazgex (Timberlake 2014). Be3MOXHO € €K3HCTEHIIMATHUTE KOHCTPYKIIUH OT TUMA Ha Ha
cmoine OvlIY KHU2Y ChIIO0 J]a ca U3UTPAIM POJIs 3a IpaMaTHKaIM3alMsITa Ha TIOCECUBUTE Hail-Beue 3a-
paau ¢akTa, 4e W JBaTa TUIA UMAT CIOBOPE, KOMTO MOXKE J]a Ce OMpeaeNu KaTo OIealieH Ha TO3U
B JIOKATUBHUTE KOHCTPYKIUH, CPB. Knueu oviiu na cmone/y mens (P. @pwmii3 ru Hapuya ,,00bpHATH
nokaruBu*‘). [TomoOHa cioBopeIHA MPOMSIHA € YECTO CPEIllaH Croco0 3a rpaMaTHKaIu3alHsl Ha CK3HC-
TEHI[UAHUA U TTIOCECUBHU KOHCTPYKIIMH OT HAJIMYHU B €3UKa JIOKATUBH, UUATO CEMaHTHKa OOUKHOBE-
HO € MO-KOHKPETHA U TIOPa Iy TOBA CE CMATa 3a MPOTOTHUITHA. >

B Obarapcku HacneAeHUST OT MPACIaBIHCKU U CTapOOBITapCKH JOKATUBEH MOJIE € MPe/ICTaBeH
4ype3 KOHCTPYKIUHU OT TUMa Ha Y e y/mpu X, KbAeTo X € ChINO0 3aAbHKUTEITHO OMyIIeBEH, BUXK (2).

(2) Knrouvm e y xazaumna (8eue 0se ceomuyu); Jememo e y/npu 6pam mu (Ysno isamo).

! U memb-KOHCTPYKIIMUTE B PYCKH Ca CHITHO OTPAHUYEHH U CE SIBABAT OCHOBHO B CJIOBOCHYETAHUS OT POJia HA
umems npaeo, umems gepy u T.H. OCBEH TOBA CBHIIIECTBYBA pa3jIMKa IOPH B MPUBHIHO €IHO3HAYHUTE CHUCTAHUS
ot poaa Ha (1) u (ii): (1) HMean umen mawuny / (ii) ¥V Usana mawuna. Jlokaro (il) MoXe J1a u3pa3sBa pa3jinuHu
BHJIOBE COOCTBEHOCT, ynoTpedure Ha (i) ca HEChbBMECTHMH C MHOTO OT TSIX, HAIPUMED C T.HAP. ,,BpeMEHHA WK
,ITPEXO/IHA"™ COOCTBEHOCT U C T.HAp. ,,HEOTUYKJaeMa COOCTBEHOCT, BKJIFOUBAIIlA OTHOIICHUS KaTO YacT — IIsJ10,
POAHUHCKHU Ha3BaHUS, YaCTH Ha T10TO U onl. CpB. Hamp. * umero 0ous; * A umeio pyxu.

2 B:x. (Humonosa / Nitsolova 1990; Miagenosa / Mladenova 2013) 3a eK3MCTEHIMATHUTE H3PEYEHUS B OblI-
rapcKy B CPaBHEHHUE C PYCKH OT TNIEAHA TOUKA Ha CIOBOpena. TyK HAMA Ja pasrieskIaMe OTHOMICHUETO MEXKIY
CK3UCTCHIINATHOCT U IOCECUBHOCT.
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Mmame ocHOBaHME J1a ONpPEAETUM KOHCTPYKUMHUTE B (2) Karo JIOKaTUBHO-MIOCECUBHU. TsxHaTa
IIOCECHMBHA CEMaHTHKa ce U3pa3siBa B ToBa, koeto CraceH (Stassen 2009) napuua ,,BpeMEHHO WJIU
MIPEXOIHO MPUTEKAHNE™, a IOKATUBHUAT €JI€MEHT B 3HAUEHUETO UM C€ HOCH OT MPEJIora, 03Ha4aBall|
MPOCTPAHCTBEHA OJIM30CT MEXy MPHUTEKABAHOTO U HEroBHs MpuTexkaren. Tosa cnenuduyHo 3Ha-
YEeHHE € CUTHAJIM3UPAHO M OT BB3MOXKHOCTTA B KOHCTPYKIIMSTA J]a CE BbBE/IE OOCTOSTEICTBEH U3pa3s,
MTOCOYBAIIl BPEMETO, MPE3 KOETO MPUTEKAHUETO € (PaKT, KaKTO B IpUMEPHTE B (2).

Jlpyra Ba)xHa 0COOEHOCT Ha JIOKaTUBHO-TIOCECUBHUTE KOHCTPYKIIMU B OBJITAPCKH € 3abIKUTEN-
HaTa Je(UHUTHOCT Ha MOJJIOra, KOMTO Koaupa NpuTexaBaHus 00ekT. B habere-e3unute BpeMeHHa
MOCECUBHOCT C€ M3pa3siBa OCHOBHO Ype3 WIEHYBAHOTO JOMbJIHEHHE Ha mocecuBHHs miaroi. Cps.
Hanp. aHr1. John has the key n uranuancku Gianni ha la chiave Gyxs. ‘JI»oH uma kioda’. Ao 10-
II'BJIHEHUETO € HeOolpeneneHo, Hamp. John has a key, Gianni ha una chiave ‘VBan numa KJto4’, KOH-
CTpyKLUSATA MOXe Ja Obae camo nocecuBHa. CleOBAaTENHO OBITapCKU KOAUPA paziuKaTa MEXIy
JIOKaTMBHA MOCECUBHOCT M MOCECUBHOCT B COOCTBEH CMHUCHJI OCBEH 4pe3 M300p Ha MHTPaH3UTHBHA
CHpPsIMO TPaH3UTHUBHA KOHCTPYKIIHS, ChII0 U upe3 cioBopena (X uma Y, Ho Y e y X). C uzbopa Ha
CIIOBOpE]] € CBbp3aHa U pa3jinyHaTa TeMO-pEMHA OPTaHU3alMs Ha IBETE KOHCTPYKIIUU B ObJITapCKUs
e3uk. B mppBata, kpaeTo Y e HeonpeneneHo ([Jememo uma kaou), To € HoBa uHGopManus (Dokyc),
JIOKaTO BBB BTOpaTa, KbJIETO Y € OmpeneneHo, To € Tonmuk, T.e. u3passiBa Mmo3Hara, mpeaBapuTeTHO Bb-
BeJIeHa WJIH Tpecyno3upana uHpopmaius.’ Penpe3eHTanusaTa Ha JOKaTHBHO-TIOCECUBHATA CTPYKTypa
e nazaeHa B (3). Ta ce ocHOBaBa Ha ujesTa, Y€ BCUUYKH BU0OBE JIOKATUBHU KOHCTPYKIIMHU C IJIaroji cbm
(cpB. Knrouvm e 6 uexmedarcemo, Knueama e na macama) umat 001112 CTPYKTypa, B KOATO JIsiBaTa MpH-
KOIlyJiHa 1o3ulius ce 3aema oT NP cbc cemanTuuna poist Tema (JIOKaTMBEH apryMeHT), a HMpeJiokK-
Harta (pa3a PP e nokaruBeH nmpeaukar, KOMTO ce peasn3upa KaTo KOMIUIEMEHT Ha KoIyiarta cbm (BXK.
(bvpkanosa / Barkalova 1995) 3a BugoBeTe npenukary, KOUTO MOTaT Ja 3aeMar JsCHATa MPUKOITYJTHA
TTO3UIIHS).

(3) [NP — Tema Cop [Pred, P [Pred PP ]]*

B nuaxpoHHO OTHOIIIEHHE TOKATUBHO-TIOCECUBHUTE KOHCTPYKIIUU MOTAT JIa C€ Pa3mIekAaT KaTo
MEXIUHEH eTar B Mpolieca Ha rpaMaTHKaIN3alys Ha TOCECUBHTE: JJOKATHB — JIOKATUB-NOCECHB —
nocecuB (Heine 1997). Jlokaro To3u IpoIIieC € 3aBbPIIEH B PyCKH, B OBITAPCKH, 3apaJid 3all0uHaaTa
olle B CTapoOBITapcKy KOHKYPEHLUS ¢ TPAH3UTUBHUS UMAM, TOKATUBHUAT IOCECUB € 3ala3eH Karo
eMHIYHA KOHCTPYKIHUS ChC CeNU(UIHO 3HAYCHHUE.

3. Cnopen Cracen (Stassen 2009) cTapusT HHI0EBPONEHCKN €K3UCTCHIIMAJICH naTuB (J1at. Marci
est liber = Marcus librum habet) cbI0 € BUI JIOKaTUBHA KOHCTPYKIIUS, 3aa3eHa B pelulla ChBpe-
MEHHH WHJIOCBPOICHCKN €3WIH (BKJI. CIABSHCKHTE) Haped ¢ JOMUHHpAIIWs, HO MO-KbCEH B JiMa-
XPOHHO OTHOIIEHUE OOIOMHIOEBPOICHCKI TPAaH3UTHBEH Moiel.” JlaTHBHaTa KOHCTPYKIIUS € M CTap
crnaBsHCKU Mojier; cniopen TumObpieiik (Timberlake 2014) Ts1 npeamecTBa XpOHOJIOTMYHO MOJIENA
y+eenumug M CbC CUTYPHOCT UMAM-MOZENIAa OT paHHHS NEpUO Ha MPACIABIHCKH (3a yrmoTrpebdara i
B CTapOOBJITapCKU BX. MO-710J1y). B chBpeMeHHUs OBIATapCKHU MOA00HU KOHCTPYKIIUU c€ 0OPMST C
umam-raaron (Mapko uma knuea). Bb3HUKBa BIIPOCHT, KAKBO € OTHOIIEHUETO Ha KOHCTPYKLUATa X
uMa Y KbM orjieiajiHata KOHCTpyKius Y e Ha X, Hanp. Kuueama e na Mapxo. Ako v ipuemMeM 3a

3 Tyk uMame TIpe/IBU/T HEMapKUPaHHsI CIIOBOPE/I. 32 CIIOBOPEIHUTE JIBMKCHUS OT poja Ha V men e KITFOUYDT
(poxyc) nmm YV MEH (hoxyc) e kitoubm ca OTTOBOPHHU Pa3IUYHHU MPArMaTHIHN (HaKTOPH, CBEP3aHHU C JETICHUETO
Tonuk — @okyc (TemMa — pema).

4 Tyk HsAMa Ja KOMEHTHPAM MHEHHUSTA 33 Xapakrepa Ha esse/cvbm Kato (QyHKIMOHATHA BPB3Ka, KOMYJa WITH
€K3MCTEHIMaJIeH IpeTuKar. 3a pyHKINUTE Ha CbM U UMaM B TpaMaTnIeckn KOHTEKCT BX. (Mitanenosa/ Mladenova
2013).

> He Bcuuku aBTOpU TIpremar craparta te3a Ha Meiie (Meillet 1923), ye MHAOEBPOIECHCKHUTE €3UIM Ca Ce
Pa3BIIIHN B UMAaM-E3HIH, CIIE/ KaTo ca 3aMEeCTHIIN TTO-paHHHI MOJIENH ChC esse. TakoBa 0000IIeHIe HE € Pe30HHO 1
3apaau JaHHUTE OT cTapoObiaTrapcku (BK. u Isacenko 1974).
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JIOKaTUBHO-TIOCECUBHH, MOTAT JI JIa C€ CBBPKAT upe3 TpaHCHOPMAIIMOHHO OTHOIICHHE Y e Ha X >
X uma Y. Ha npbB normen Ta3u uaes Karo ye JIM HE € JIMIIeHa OT ocHoBaHue. OT JuaxpoHHa IveIHa
TOYKA MPEAJIOrbT Ha UMa IUPEKTUBHA U JIOKaTUBHA CEMaHTHKa, a criopes CTaceH JTOKaTUBHUAT MO-
JIeJT He TIPaBU pa3rpaHUUYCHUE MEXIy COOCTBEHO JIOKATUBHU M IMPEKTHUBHHU KOHCTPYKIUH (BK. Heine
1997 3a nmpoTuBOMONOXKHO MHEHNKE). CBHP3BAHETO HA JIaTHBA C JUPEKTUBHU U JIOKATUBHU 3HAUCHUS €
U €IHa OT 0COOCHOCTUTE Ha IpaMaTHKAIM3AIMATa Ha TO3H Ma/ieXk MOHE B UHAO0EBPOIECHCKUTE €3UIU
(Haspelmath 2003).

CrwmectByBa mEeHue (Den Dikken 1997; Kayne 1993), ue ananornyHu KOHCTPYKIIMH BB (peH-
cku, Harp. Il livre est a Jeanne ‘Kuurara e Ha YKan’ ¢ npemsiora a ‘Ha’, KOWTO, KAKTO U B OBJTapCKH,
y4acTBa B M3Pa3siBAHETO HA JATUBHU OTHOIIEHUS (HEMPSKO JOMBIHEHHE), CHILO AaBaT TpaHCHOPMHU-
paHu TocecuBHH u3pedeHus Jean ha le livre. OT ceMaHTHYHA IJIeTHA TOYKa 00ade TOBA ca JBE pas-
TUYHHA KOHCTpyKiuu. Ha ToBa 00pbina BuuManue beasenuct (Benveniste 1966: 145, 6en. 2). Cnopen
HEro T.Hap. appartenance (cvM Ha) KOHCTPYKIMU TPsIOBa J1a c€ pa3rpaHuyar OT JPYTUTe MOCECUBHU
KOHCTPYKIIMU C HENPSIK TaJekK, JOKOJIKOTO IMTOHITHETO 32 MPHHAMIEKHOCT (X MpUHAAIe:Ku HA Y) €
pa3iInyHO OT TOBA 3a MpuTexkanue. Mzmexaa obade, ue mpoOIeMbT € Mo-ClIokeH. Thil KaTo TyK HsMa-
Me BB3MOXXHOCT JIa TO pasriesiame Mo-moaApoOHO, 11e OTOCNEKHUM, Y€ CTapUTe WHI0EBPOIIECHCKH €3ULU
(MO-TOYHO JIATMHCKM U CTapoOrpbLKH, BXK. Benvenuto, Pompeo 2012) u3non3sar B npeIukaTUBHO-I0-
CCCHBHH KOHCTPYKIIMH IAaTUB M TeHUTHUB: Liber est Marco (natuB) u Liber est Marci (reautuB).’ Pa3nu-
KaTa MKy JIBaTa MaJie)ka € CEeMaHTHUYHA: JaTUBBT C€ CBHP3Ba C MOHATHETO 3a BIaJeeHe, (PU3NIECKO
MIPUTEKAHKUE HA TaZIeH 00CKT, T.€. C MPUHAUIEKHOCT, a TECHUTHBBT — C ,,BBTPEIIHO OTHOIICHUE  MEKIY
[Tpurexarens u [IputexxaBanoto (Watkins 1967; Zribi-Hertz 1997). C npyru nymu, reHUTHBHATa KOH-
CTPYKIIHUS € MOCTPOSHA Ha OCHOBATA HA M3PA3CHO Ype3 MPUMMEHEH TeHUTUB aTpUOYTHBHO OTHOIICHHUE,
KOETO BCHIIHOCT € OCHOBHATA QYHKIIMS Ha TO3U najiex (Liber est (liber) Marci). ToBa MoXe 1a 03Ha4a-
Ba, ue Ha Obirapckara KoHCTpyKUus X e Ha Y (Knueama e na Mapko) CbOTBETCTBAT JIBE MOAJIEKALIN
CTPYKTYpH, AaJieHU B (4a) u (40), Ha KOETO ce IBJIKM AByCMHUCIIEHaTa 1 nHTepnperauus. [IbpBara us-
passiBa NPUHAUIEKHOCT B COOCTBEH CMHCHII M € CBbP3aHa KaKTo MO CTPYKTYpPa, TaKa U 10 CEMaHTHKA C
umam-KOHCTpyKIusATa. Bropara e mpou3BoaHa oT npenukatuBHara Knueama e (knuea) na Mapko, T.e.
OT M3pPEUEHHE 32 THKJECTBO C €JIUIICA HAa CHIIECTBUTEIHOTO B TIOCTKOIMYJIHA MO3HLIHUS.

(4) a. NP Cop [PP_]

6. NP Cop [, [ O 1PP__ ]

4. Hapen ¢ JIOKaTUBHHSI THIT TPEIUKATHBHA MOCECUBHOCT OBJTAPCKUAT €3MK MPHUTEKaBa OIIIE
€IMH THUIl esse-KOHCTPYKIHs, KosiTo CTaceH ornpezelns Karo ,,KOMUTAaTUBHA WM ,,acouuaTuBHa®. Ts
e oOpazyBana o mozena: X cbiectByBa/e ¢ Y, kpnero X e [Iputexaren, a ¥ — Ilpurexasano. 3a
pa3iuka OT MPEAXOAHUTE TUIIOBE, ACOIIMAaTUBHOTO OTHOIIICHUE MOXKE J1a KOAUpPa BCUUKHU BUIOBE MIPU-
TeXaHHUEe, XapaKTePHH U 332 TPAH3UTUBHATA UMAM-KOHCTPYKIIHS: &) HEOTUYKJaeMa COOCTBEHOCT, T.€.
,IIPUTEKAHUE", KOETO HE € ,,BJIaJIeeHEe" WIIH ,,TPUI00UBKA", @ OTPa3sBa BTPEIIHO OTHOIICHUE MEKTY
[Iputexarens u [IpurexaBaHOTO, HAIP. YaCTHU HA TAJIOTO, POAHUHCKU HAa3BaHUA U JIp.; 0) OTUyX1ae-
Ma COOCTBEHOCT, T.€. (PU3NUECKO MPUTEKAHNE HA KOHKPETHH MPEAMETH; B) BPEMEHHO HIIN MPEXOIHO
,TIPATEXaHUe  Ha KOHKPETHU MPEAMETH, O0JIECTH | JIp.; T) IPUTEkKaHUE B aOCTPaKTEH CMUCHII, T.C.
NpUTEe)KaHUEe HAa a0CTpaKTHH (WJIM BPEMEHHH) MPU3HALM, TPSIUIIUPAHN Ha CyOeKTa M W3JIM3AIH 13-
BBH MPOTOTUITHOTO MOCECHBHO OTHOIIICHHE Ha COOCTBEHOCT U BIIJICCHE.

(5) a. Momuuemo e cvc 3enenu oyu. (MoMUYETO MMa 3EICHU OYH. )
Mapus e ¢ now xapakmep. (Mapust ©Ma JIOIII XapakTep.)
0. Te ca c 0ge rxonu. (Te mMat/mpuTekaBar 1Be Koiu.) — cpB. Hue cMe ¢ nBete komu. (coOcTBe-
HO KOMHUTaTHUBHO)

¢ CTapoOBIrapCKHAT OYEBHIHO HE € IPUTEKABAI aHAJIOIHYHA TPEANKATHBHA KOHCTPYKIIHSI C TEHUTUB, KAKTO
MOJKEM JIa 3aKJIFOUYMM OT M3cienBaneTo Ha A. MunueBa (MunueBa / Mincheva 1964).
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B. [{lememo mu ceea e c oyuna, [Jememo mu e ¢ papuneum. (JJereto Mu uma GpapuHTHT.)
Manuyeanvm 6ewe c nooc. (MamayranbT UMaIie HOX.)
. Toti e ¢ conemu Hadedxcou 3a dememo cu. (T ©Ma ToJIeMU HAICKIU 3a ACTETO CH.); 1ol e ¢
opyea eapa/udeu; v T.H.

[TpumepuTe MOKa3Bar, ye MOCECUBHUTE KOHCTPYKIIMU OT TO3W THUIT HE 00pa3yBaT €CTECTBEH Ce-
MaHTHYEH KJIAC, 4 €CTECTBEH CHMHTAaKTUYEeH Kjac, 0OCMHEH Ha OCHOBAaTa HA aCOLMATHBHOTO OTHO-
HIeHue. ACOIMATUBHUAT TUI' MPEIUKATUBHA MOCECHBHOCT € CPABHUTEIIHO CJ1a00 3aCTHIICH B UHJIO-
eBporneiickure e3uiy (Stassen 2009: 54).8 Cpera ce 0CHOBHO B HCIAHACKH (T.Hap. vera med cuvm
C-KOHCTPYKIIMK, B MHOTO TOJIsSIMAa CTEIEH aHAJOTHYHU Ha Te3u B Obarapcku, cpB. Levinson 2011), B
YCIICKH U B U30JIMPAHU CIYyYan B IOPTYTAJICKH, KbACTO Haﬁ-BepOﬂTHO CTaBa BBIIPOC 3a HJUOMAaTnuIHa
ynorpeoba (Freeze 1992):

(6) a. ucnanncku: Jon er med bld augu. ‘IBan e cbe cunu oun.’; Hun er med beekurnar fimm.
‘Ts e ¢ et kauru.’; Jon er med kvef. ‘VIBan e ¢ xpema.’; Jon er med gleraugu. ‘VIBan e ¢ ounna.’
(Levinson 2011, (14))°
0. mopryrayicku: O menino esta con fome. ‘Jlerero e rmaano.’ (Oyks. ‘Jlerero e ¢ mian.’)

ACOIMATUBHUSAT TUT MPEIUKATUBHA TIOCECUBHOCT C€ pa3iinuaBa OT JIOKATUBHHUSI [0 OTCHCTBUETO
Ha JIokaTuBHO oTHoIeHue. CpB. Kvode e kmouvm? — Knrouvm e y xazauna, Ho He U *Kwvoe e momu-
yemo? Jlpyrara Ba)xHa pa3ivka MKy JBaTa THIA € B CEMAHTUYHUS UM O00XBAT M B JUCTPHOYIIUSTA.
AcoluatuBHaTa KOHCTPYKIIHSI HE € JIOKATUBHO-TIOCECHBHA, a TOCECUBHA HE CaMO 3aI[0TO Ha MMPAKTH-
Ka HE [M03HaBa CEMaHTHYHHM OTPAHUYCHHUS, HO U 3aIl0TO UMa CHIIHS CIIOBOPE KaTO UMAM-KOHCTPYK-
UuTe: ¥ B (Bara ciydas [Iputexarenst e noaor, a [IpurexxaBanoro — nombineHue. CTpyKTypara B
(7) oTpassiBa TOUHO Ta3W MPUIKKA C umam 1ox popMara Ha cTaHAapTHA TPAH3UTHUBHA CTPYKTypa. B
CbM C-CTPYKTypaTa MpeuiorbT C€ MHKOPIIOPUpa B KOIIyJIaTa cbM M 00pa3yBa ¢ Hesl KOMIUIEKCHA TJia-
roJjiHa oropa V, YuiTo CHHTAKCUC € TapajieiacH Ha umam.'”

(7) a. NPV NP, xpaero V = umam
6. NP [V cbMm cbe [PP [P ese NP]
g

" Bprpeku e criopen CTaceH TePMUHUTE KOMUTATHBEH M aCOIIMATHBEH Ca CHHOHMMHM B CITy4asi, BCe TIaK HU
Ce CTpyBa, 4e BTOPUSIT € mo-noAaxoasil. [IpeaiorsT ,,chc* He MOXKe /1a ce ONpe/ieNId KaTo KOMUTaTUBEH Hal-Mall-
KOTO 3aII0TO TYK OTCHCTBAT MPOTOTUITHHUTE 3a MPEIIOora 3HAUCHUS ,,IPUAPYKUTET * (IIPH OAYLICBEHH 00EKTH) U
LIIPUJIPYXKABAIIO CPEACTBO/MHCTPYMEHT (IIPH HEOMyIIeBeHU 00eKTH). HeBb3MOKHO € HampuMep KbM MpuMepa
B (4a) na ce 3amaze Borpoc *C xaxeo e momuyemo?, JOKaToO TAKHB BHIIPOC € HAITBIHO Bb3MOKCH 32 TIPOTHITHUTE
KOMHUTaTUBHU yMOTpeOH Ha npemsiora, cpB. C kakeo dotiooxme? — Jlotidoxme ¢ 0seme KoJu.

8 Cracen (Stassen 2009: 54 u ci1.) moco4Ba, Ye TO3M TUII € CPABHUTEIHO PAABK U CE€ Cpellla B Pa3IHMYHU aB-
CTPOHE3MICKH €3I, TaIyacKuTe e3ulld, e3uniute Ha FOxHa Amepuka u CyOcaxapcka Adpuka.

? Cnopen @punboncon (Fridjonsson 1978, uut. mo Levinson 2011), vera med KOHCTPYKIMUTE B UCIAHICKH
ca CBbP3aHU C U3pa3siBaHE HA MPUTEKAHUE HA MPEHOCUMH 00CKTU KaTO cbM € = umam Hewjo (B pPbLETE CH WIH B
JDKOOOBETE CH), T.€. HOCSl HEIIO ChC cede cH, 0e3 J1a ce KOHKPETH3Upa Jalii O0CKTHT € CBOWCTBO HA ,,IPUTEXKA-
TeJs, WIN He, Taka Y€ C Ta3d KOHCTPYKLHUS MOTaT Ja Ce CBBP)KAT KaKTO OTUY>KAAeMH, TaKa U HEOTUY>KAaeMHU
LHpurexanus . Cropen Jlesuncon (Levinson 2011) obaue cemaHTHKaTa Ha vera med KOHCTPYKIIMATA € CBbpP3aHa
OCHOBHO C M3pa3siBaHE Ha ,,BpeMEeHHO mpuTexanue™, koeto CraceH (Stassen 2009: 17) nepunupa HedopMaIHO
Yype3 J1Ba IMpU3HAKa: a) JIMICca Ha MOCTOSHEH KOHTAaKT Mexny llputexkaren u IlputexkaBano u 6) KOHTPON Haf
[TputexxaBaHoTO OT cTpaHa Ha [IpuTexarens, KOUTO € 3aIbJDKUTENHO onyieBeH. 1o ce oTHacs 10 ObATapCKus,
CTpyBa MH C€, Y€ cbM C-KOHCTPYKIIMATA MOXKE J1a 03HaYaBa KaKTO BPEMEHHH, TaKa U MOCTOSHHH ,,IPUTEKAHUS
KOETO BOJIM U JIO BB3MOKHOCT 32 CEMaHTHYEH MPEHOC OT pojaa Ha Tou e ¢ ouuna (Hocu nocmoanro ovuia) > Toi
e Kkvcoeneo.

1" MiuTepecHo e qa oTOeneKnM, Ue B pa3roBOpHaTa ped ce HabIro1aBa 3aCHIeHO MPUCHCTBHE HA CbM C-KOH-
CTPYKIIMH, 0COOEHO TIpH oTpulianue. (1) Beaxa kpacuea sicena He e ¢ eoun mvoic. (penasane ,,Bropu mran®, Kap-
60BckH, 27 Maii 2017); Tosa iamo HAMA 0a CoM C AH2ANCUMEHMU KAMO MUHATLOMO.
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5. Beuuku pasmieaHd JOTYK KOHCTPYKIIMU MMAaT CTapoOBJITapCKH ChOTBETCTBHUS ChC CHIIHS
CHEKTHDP MOCCCHUBHM 3HAUYCHUS M JU(PEPEHIIMPAHA PA3TPAHUYCHHUS, KAKTO M B ChBPEMEHHHS €3HK.'!
HabGmronenusara nHa Makananba (McAnallen 2011) u va I'eproBud-Meiimxsp (Grkovié-Major 2011)
BBPXY TUCTPUOYIIMATA HA HMETH B €BAHTEIICKUTE KOIEKCH MOKa3BaT, Ue MaKap EHTPATHO MPU TO3U
[J1aroJ Jia € 3HaYe€HUETO 3a ,,BPEMEHHO MPHUTEXaHWe“ U ,,0Tdy)KIaecMa coOCTBEHOCT !%, TOW MMa U
JIPYTH TOCECUBHU YIOTPEOH: HEOTUYkaemMa COOCTBEHOCT MPHU OAYIIEBEHU M HEOAYIIEBEHU TIPHUTE-
KaTem, ,,IpUTekanre” Ha aOCTPaKTHH CBOWCTBA B U3pa3u OT Poja Ha umam Oonecm, 81acm, Mup
Y TOJl., OCBEH B CIIy4auTe, KOTaTo € OWJI 3aMEHSIH OT CIEeIHAIM3UpaH I1aroi 0e3 oriie]] Ha TPbLKUs
opuruHai. 3

(8) a. 1 pA3BB €AHNOMO XABBA Ne MMBAXA ¢'B cOBOKR B KKopaBAH (MK 8: 14)
al énedddovto Aafelv dptovg, Kol e un Eva dptov ovK giyov ped® EanTdV v TM TAOI®.
0. 1 HMBIAN ABRE pH3E AN NOAACT Ne HMALLITOYMOY'. | HMBAN BPALLBHA TAKOKAE AN TROPHTS. (JIK

3:11)
‘O &yav 800 YrTdVaG LETASOT® TA 11| EXYOVTL, Kol 0 Y@V Ppduota OHoimg TOEIT®
B. KCTB BO Bb (6BACTHI, €3600 HMbI ROA MNOM7R (Cod.Supr., 1, 5, 39b, 10 (76))™
"Eotwv ¢ év 1] ZePaoteiq Alpuvn Exovca Vowp mToAD
L BB HMBTH, HMBTH (Grkovi¢-Major 2011: 41)

1o Bcuuko J1num, 4ye 3a KOAUpaHEe Ha ,,BPEMEHHO MJIM IPEXOIHO MPUTEKAHUE CTapOOBITapCKUAT
e3uK u3non3Ba u JokatuBHusg mozaen Y (IlpureskaBano B HomuHaTtuB) BbiTH +y + X (Ilpurtexka-
TeJl B TeHUTHB), WIIOCTpHpaH ¢ npumep (9) or AcemaHneBOTO eBaHrenue. Makap Toil aa ce cpera
CPaBHHTEIIHO PSAKO'"’, MpuMepuTe, KoMeHTHpaHu oT Mupues (Mupues / Mirchev 1971), MakanaasH
(McAnallen 2011) u Xonoa (XomoBa / Hodova 1966), scHO moka3Bar, ye ceMaHTHKaTa My € Ouiia
Onmu3Ka 10 JOKAaTUBHATa OCOOCHO B CIIy4aWTe, KOTaTO KOHTEKCTHT € MO3BOJISIBANI JIOKATUBHA PEWH-
TepIpeTalys Ha 3HAYCHUETO Ha OpUTMHANIHATA IPhIIKAa KOHCTPYKIUS (0OMKHOBEHO B AatuB). OCBEH
TOBa MPUTEKABAHUTE OOCKTH Ca KOHKPETHH M OpOMMH U C€ HamMHpaT B OJM30CT JI0 MPHUTEXKATeNs
(McAnallen 2011: 164).

(9)  ¥bTO Ke CA BAMB MbNITS * ALLITE BRACTS "0y €Tep PAKA ~pogeus (M. 18:12; McAnallen 2011)
Tivpiv dokel; eav yévnrol tivi avipono ekatov poPata  (MT. 18:12; McAnallen 2011)

TpeTtust THI cTapOOBArapCKu NMPEAUKATUBHO-TIOCECUBHU KOHCTPYKIIMU € MIPEICTaBEeH Ype3 IBa
moznena: 1. saith + X (Ilputeskaren B gatu) Y (IlpurtekaBano B HoMuHaTuB), BX. (10) 1 2. X
(IIpurtexaren B 1atuB) BbITH + Y (Ilpute:xaBano B HoMuHATHUB), BXK. (11).

! Biaromaps Ha 1. ac. 1-p Lserana JTumurposa ot UBE, KosTO MU IpeIOCTaBy TE3HM JAHHH OT KOPITYCHUTE.

12 Cnopent Cracen (Stassen 2009) HAMa e31K, KOWTO J1a Kogupa upe3 habere otayxmaeMa cOOCTBEHOCT, HO J1a
HE KOJHpa 1 3HAYCHHE 32 BPEMEHHA COOCTBEHOCT Upe3 ChIIus Tiaroi. O4eBHIHO cTaBa BBIPOC 32 CEMaHTHYHA
CKCTCH3HSL.

B I'bproBuy-Meitmxop (Grkovic-Major 2011) Bmkaa (peKBEHTHOCTTA Ha uUMAM-KOHCTPYKITUHUTE B CTApO-
Obnrapcku (CTapoIbPKOBHOCIABSIHCKY B HEWHATA TEPMUHOIOTHS) KaToO PE3YNITaT OT 3apaKIaHeTO Ha CHHTAKTHY-
HUTE TPAH3UTUBU. BBIpexn ToBa TpsOBa fa ce MMa MPeaBHI, Y€ MaKap JaTUBHUAT MOJIEIN a € Hall-cTap, mpacia-
BSIHCKH € M3IOJI3BaN ChIO U umam-mojena (Timberlake 2014).

4 B chBpeMEHHUSI €3UK HEOAYIICBEHHUTE ,,TPUTEKATEIN , 32 KOUTO € XapaKTepHa MPOCTPAHCTBEHA OIM30CT
10 OTHOIIICHHUE HA TPUTEKABAHOTO (T.HAp. CIIOEICHA JIOKAIHS), KOAUPAT TOCECUBHO OTHOIICHHE UPE3 CK3UCTCH-
[HaTHA KOHCTPYKIHUS ¢ OE3JIMYCH TIAroil umd, a He 4pe3 ImocecuBHa KOHCTpyKuus. CpB. B mopemo uma muoeo
600a, B cmasma uma 10 oeya n np. CpBs. Hanp. ¢ aHmmicku The room has ten children in it, The sea has water:
O4eBHIHO uMaM € CTeCHWI 3HAYCHHETO CH A0 M3pa3sBaHe Ha Pa3IMIHU BHIOBE COOCTBEHOCT HA OAYIICBEHU
[Ipurexarenu BeposSTHO MOPAAN IPHYUHH, CBP3aHH C HICTOPHUECKUS Pa3BOM Ha KATETOPHUATA OAYIIEBEHOCT. Ta3u
CEMAaHTHUYHA PA3IUKa C€ HYXIae OT IOIBIHUTEIIHO MIPOYIBAHE.

15 Cnoperr MakAnanss (McAnallen 2011) uma camo 4 sicHH citydast Ha TO3H MOJIEI B €BAHTEIICKUTE TIPEBOTH.
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(10) a. 1ne BB UMa vApA (JIk 1:7, MapunHCKO eBaHTeNHE)
Kol 00K TV aDTOIG TékvoV
0. n cen b ceerpa mmeniems Mapnt (JIk 10:39, Mapunscko, [lypunanos u ap. / Duridanov et
al., 1993: 462)
(11) .. €MoY' €cTh ¢Ns , TOM My € cui’ (Munyesa / Mincheva 1964: 44)

Maxkap na u3miexkaar CIOBOPEIHU BapHaHTH HA €IMH U CBII MO, CIOpea Hac MEXIy JBe-
T€ KOHCTPYKIIUU MMa CHIIECTBEHA pa3liMKa: MbpPBaTa € €K3UCTEHIIMAIHA U CJICJIOBATEIHO JJOKATUBHA
cnopen Cracen (Stassen 2009). OcHOBHOTO TIpeTHa3HAYEHNE Ha JIaTUBA € J1a YCTAHOBH HATMYUETO Ha
MIOCECUBHO OTHOIICHHUE, T.€. (paKTa HA MPUTEKAHUETO, TOPATU KOETO POJHUHCKOTO Ha3BaHUE, U3pa3s-
BaIIo ,,IPUTEKABAHUS* 00CKT (B Citydast deme, ume), € KOAUPAHO OT MIparMaTuyHa TiieHa TOYKa KaTo
HoBa uH(popmarus (pema). B mpumep (11) nmputekaBanusT 00eKT (cun)'® IO € KOAUPAH KaTto HOBa
uH(pOopMaIus, HO KOHCTPYKLHUATA € MPEAUKATHBHA, @ MECTOMMEHHHUSIT IaTUB € T.Hap. BHHIIICH [TOCECUB
(Bx. Krapova 2012; Humonosa / Nitsolova 2013; Krapova, Dimitrova 2015). Paznukara mexmay nBata
MoJieNa ce BUXkAa 100pe Mpu CpaBHEHUE C TPBIIKH, Kb/IETO OOMKHOBEHO Ha IbpBaTa CTapoObiIrapcka
KOHCTPYKIIUSI ChOTBETCTBA eK3UCTEHIMaNeH natuB (Bxk. (10a), a Ha BTopara — NPUMMEHECH T€HUTHB.!’
Koncrpykuuute karo (11) ca crapu ciaBsHCKH U ca 3alla3eHU U J0 JHEC B CIaBsIHCKUTE e€3ul (MuH-
yeBa / Mincheva 1964: 134 u ci.; Cienki 1993), BKIIOUMTENTHO B PYCKH, 0COOCHO ITPY UMEHA Ha JIUIIA.
CpI1aTta KOHCTPYKIUS C€ cpelia U B OaTKaHCKUTE €3UIIU, HAIlP. B PYMBHCKH, BEPOSTHO MO/ CIIABSIHCKO
BiusHue. Cp. El mi-e frate ‘Toii mu e 6par’ (Herslund, Baron 2001).

JlaTUBBT B MHJIOEBPOIEHCKUTE €3UIM YECTO U3pa3sBa OTHOLIEHUS OT cepara Ha HEOTUYyKJaema-
Ta COOCTBEHOCT: POJHUHCKU Ha3BaHMsI, YaCTU OT YOBEUIKOTO TAJI0, A0CTPaKTHHU CHCTOSIHHSI U UMEHA
(MunueBa / Mincheva 1964: 43 u ci.; Catasso 2011). HaGntonenusra BbpXy npeArKaTUBHATA MOCE-
CHUBHOCT B CTapOOBJIrapcKu, KOJKOTO M O€rM Aa ca, MOTBbPK/IaBaT HAIIETO MO-PAaHHO 3aKIIIOYEHHE
(Krapova, Dimitrova 2015), HarpaBeHO Bb3 OCHOBA Ha U3CJICABAHETO HA AUCTPHOYIHMATA HA T.HAP. OT
A. MuHueBa ,,TBOITHO 3aBUCUM JIaTeJICH MPUTEKATEICH , BAPUAHT HA KOWTO € U BHHIITHUSAT ITOCECUB B
(11), ue HaBMM3aHETO HA ATETHUS MaAeK BbB (yHKIIMOHATHATA cepa Ha POAUTEIHUS KaTo pediekc
Ha CUHKPETHU3Ma FeHUTHB-JAaTUB B UCTOPUATA HAa OBJITapCKUsl €3UK € 3alI0YHANI0 IMEHHO OT Tpamaru-
KaJIM3alKsATa Ha OTHOLICHHS OT 00JIaCTTa Ha HEOTUYKIaeMaTa COOCTBEHOCT.

B u3TOUHHMIMTE, TOCBETEHN HA MPEIUKATUBHO TIOCECHBHUTE KOHCTPYKIIMU B CTapOOBITAPCKH
(Grkovi¢-Major 2011; McAnallen 2011), Hama nanHH 3a ynorpedara Ha KOMUTaTUBHH KOHCTPYKITUN
B nocecuBHa ynorpeda. B Crapoosarapckus peunuk (MBanoBa-Mupuesa u jp. / Ivanova-Mircheva et
al. 2009: 769) namupame obaue npernparka KbM II0CECHBHA yHoTpeOa Ha Mpeasiora ¢a (U TBOPUTEJIEH
najiex) 3a ,,u3passiBaHe MpUTEKaHUE Ha Ka4eCTBO, MPU3HaK, ocobeHoct. B (12) e nutupan npumep
ot Cunaiickus eBxonoruil. [IperoxkHusST U3pa3 odaye MOXKe J1a C€ THIKYBA JIByCMHUCIIEHO: KaTo KO-
MUTATUB WK aCOIIMAaTHB-TOCECHB. '

6 B nureparypara OOMKHOBEHO €€ M3THKBA, Y€ POAHUHCKUTE HA3BaHUS Ca OTHOCHUTEIHH ChIICCTBUTEIHN
(,,relational nouns®), KouTO 3a pa3nuKa OT OOMKHOBEHHTE CHIECTBUTEITHH IPUTEKABAT ApTyMEHTHA CTPYKTYpa OT
Buna [X [Y], kpaeto X e cun, Oviyepst, matika, a Y — ChOTBETHUSAT ,,IPUTEKATEI *, KOHTO € apryMEHT Ha ChIIECTBH-
TEJIHOTO, O3HAYaBaIlO0 POJHUHCKOTO Ha3BaHWE. Pa3nmkara ¢ HEOTHOCHTEITHHUTE CHIIECTBUTEIIHHU CE BIXK/IA J00pe
OT CPaBHEHHETO C HEBE3MOKHOTO B HOBOOBJITApCKH *To6a Mu e kHued, 3a pa3iuka ot 1o mu e cuH.

7 lutepecHo € Ja 0TOeNeKUM, Ye B JIATHHCKH aOCOJIFOTHO ChIaTa pa3jiiKa ce HaOIoaBa MEX1y U3I0J3Ba-
HeTo Ha reHuTHBa u nartuBa (Blake 1994: 142): (1) Illius duae fuere filiae. Herosn 0sixa nse apimepn’ (ChiiecTBy-
BAHETO Ha JbIIEpHTE € (PaKT U Ce YCTaHOBSABA MACHTUYHOCTTA Ha iputexarens). (i) /1/i duae fuere filiae 6yks. ‘Te
My Osixa reiiepn’ = Toit mmarre aBe rbiepH (YCTaHOBSBA ce, Ue TBIIEPUTE ChIECTBYBAT, TE Ca TPOMUHEHTHHAT
apryMeHT M 3aTOBa Ce BBBEXK/IaT KaTo HOBa MH(OpMAIHs).

¥ Tt kaTo chiaTa KOHCTPYKIIMS C€ Cpela B anbancku u B rpbiku (Hamnp. O Tiavvyg e/ eivar ue Hokpid.
tordig ‘ViBan umal/e ¢ mbpIru Kocu’; Avtol Eyovv/eivar ue oo ovtoxivyte ‘Te nmar/ca ¢ aBe Kou’), IMaMe OCHOBa-
HHE Ja CMATaMe, 9 cTaBa BBIIPOC 3a OaTkaHW3bM, HO TeMaTa 3MCKBa CIEeNHaIHO POyYBaHe.
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(12) 1 n3eBrum U3 nero ¢a B eimmn noxoTbmu ckoin (CE 48b 20)

Bcuuko ToBa Hajara moapoOHO /1a ce u3cieaBa AUaXpOHUSATAa HAa TO3HM BHUJ IPEIUKATUBHA T10-
CECHUBHOCT. B Tabnwuiara ca 0000IIeHH MOJIEIHUTE B CTAPOOBITAPCKU CHPSIMO H3PA3SIBAHUTE OT TAX
IIOCECUBHU OTHOIIIECHUSL.

Tabmuuma 1.
THn TOCECUBHO OTHOILIIECHUE CHHTaKTUYEH MOJIEI
OruyxmaemMa cOOCTBEHOCT HMBTH; BBITH + oy + Pox.n
Heoruyxmaema coOCTBEHOCT HMETH, BBITH + JlaT.
BpemenHa win nmpexoaHa COOCTBEHOCT HMBTH; BBITH + oy + Poznt
Ipurexanne Ha aOCTPAKTHH IPU3HAIIA HMBTH, EBITH + J1aT.

6. Beripeku pasznukara mo TpaH3UTUBHOCT — HHTPAH3UTUBHOCT B Oorarara reHepaTuBHA U THUIIO-
JOTHYecKa TPAAULUs ce € 0POPMUIO MHEHHETO, Y€ CTPYKTYPHUTE C UMAM U CbC CbM )/Npu MOTaT Ja
C€ MUCIISIT KaTo MTPOU3BOTHH OT €IMHHA U3X0JHA MHTPAH3UTHBHA CTPYKTYpa, ChAbprKaIa cvm. duio-
CO(CKO-IMHTBUCTHYHUTE OCHOBAHHUSA 32 TAKbB MO CHIIECTBO PEAYKIIMOHUCTKHU MOIXO]] Ca U3II0KEHU
3a ipbB BT OT EMu BeHBEeHUCT, KOWTO B e1Ha cBOsi ctaTust oT 1966 r. (Benveniste 1966: 197) 3akiio-
yaBa, uye ‘avoir n’est rien autre qu’un étre-a inversé’ (‘umam He € HUIIO APYTO OCBEH WHBEPCHUS HA CbM
y’). O6moto Mexay aBete CTpykTypu E. beHBeHUCT Bikaa BbB akTa, ue U ABETE U3Pa3ABaT ChCTOA-
HUE: esse-CTPYKTypara u3passiBa ChCTOSIHUE Ha chliecTByBaHeTo (‘I’état de 1’étant’), a habere-cTpyk-
TypaTa — CbCTOSIHHE Ha MPUTeKaBaloTo, umaioTo (‘I’état de I’ayant’), T.e. Ha TO3H, Ha Ko2omo € He-
mioto (Mpasek / Mrazek 1963). [Ix. Jlaitpa3 (Lyons 1967, Lyons 1977: 722) cbio 00pbliia BHUMaHUE
Ha (pakTa, ye B MHOTO €3HIIU 110 CBeTa fabere-3Hau€HUETO Ce MpeiaBa Ypes3 JOKATUBHU KOHCTPYKIIUH,
KOETO HaBEXK/1a Ha MUCHJITA 32 MHTEpIpeTanus Ha [Ipurexarens KaTo JIOKaTUBEH CyOeKT M Ha Tiiaroia
habere xato BapuaHT Ha esse + npeior. Jlx. JlaitbH3 mpe/ara 1BeTe aHITUICKU KOHCTPYKIuu (John
has the book ‘Ban uma kuurara’ u The book is on the shelf ‘Kuurara e Ha padra’) na ce cBbpxKar
KaTo TpaHCcPOopMH, TTO-TOUYHO MOJETBT X UMa Y aa ce uzBeze ot Y e y/npu X (The book is at Jonn's),
KbJeTO X € OJIyIIEeBEH JIOKaTUBEH CYOEKT B AbJIOOKATa CTPYKTYypa, ChoTBeTcTBaIl Ha [Ipurexarens u
KOJTUPAH KaTo MOJUIOT B MOBbPXHUHHATA TPAH3UTHBHA KOHCTPYKITHSI.

Xwurnore3ara 3a JJOKaTUBHATA MIPUPO/Ia HA UMaM MMa MHOTO TTPUBBPIKEHUIN, HO U HEMAJIKO TIPO-
tuBHUIM (BX. Herslund, Baron 2001). B (MHOTr0) cxemarnyeH BUJ TS MOXKE Jla C€ TIPEICTaBu Taka. B
knacuueckara cu cryaus @puiis (Freeze 1992) dopmanusupa nuarynnusata Ha beasenuct u Jlaitbus u
npeiara habere-u3pedeHunsaTa Jia Ce FeHEpUpAT Ype3 IBMKEHUE Ha KOMILIEMEHTa Ha esse NP, chot-
BeTCTBaIIO Ha aprymenTa Jlokarus/[Iputexaren, u MHKOpriopupaHe Ha npejora P B esse:

(13) esse [,, NP, Tema [P[ NP, Jlokarus |]] — NP, habet NP,

CrpyBa mu ce o0aue, ue JIMIICBAT yOEUTEIHN apIyMEHTH 3a Bb3IIpUEMaHE Ha JIOKATUBEH M1OJIXO0]T
KbM OIMCAaHUETO Ha IpeUKaTUBHATa MocecuBHOCT B Obarapcku. [IspBo, [lpurtexaren u [Iputexana-
HO MOTar Jia Ce CMATAT 3a apryMEHTH Ha ornopata P (mpensnor) caMmo u eJMHCTBEHO B JIOKaTUBHO-IIOCE-
CUBHAaTa cbM-KOHCTpyKUus ¢ npeior y: P (Tema, Jlokatus). Bux crpykrypara B (3) no-rope. Bonpe-
KM TOBa, KAKTO KOMEHTHpPAXM€ U MO-TOpe, TOKAaTUBHO-IIOCECUBHUTE KOHCTPYKIIUN HE Ca CHHOHUMHU
Ha UMAM-KOHCTPYKIIUUTE, 3al10TO O€3 KOHTEKCTyaIn3alysl B OCIEAHATa JIUTICBA ThKMO TO3U HIOAHC,
KOMTO 3aJ1aBa XapaKTepHaTa 3a CbM Y CEMAaHTUKA Ha ,,BPEMEHHA WJIM KPAaTKOTpaiHa MPUHAIICKHOCT .
3a ;a ce reHepupa JIOKATUBHOTO 3HAYEHHUE B UMAM-KOHCTPYKIUATA, TpsAOBa /1a ce 100aBu OTAeIeH
azBepOuaneH u3pas ¢ pepaeKCUBHO MECTOUMEHUE, CPB. [Jememo uma xknrou y cebe cu. OT Apyra cTpa-
Ha, B JIOKATUBHATA KOHCTPYKLUS apryMeHTHT Tema Moke 1a Ob1e Moaupuupan upe3 aTpuOyTuBHA
npemiokaa ¢paza Ha-NP, BpBexpama ,,mocrosiuuus’ [lpurexaren, cps. Krrouvm na Ilemwvp e y Oe-
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memo. Cbius epexT HabIogaBaMe U B aHIJIMICKH, BBIIPEKH Y€ pa3iiuKaTa MEKAy MOCECUBHOTO U
JIOKaTUBHOTO 3HaYEHUE C€ U3pa3siBa upe3 Ae(PUHUTHOCTTA Ha JONBIHEHUETO KbM have: The child has
a key vs. The child has the key/ Peters key.

[To mpUHIUN B MHOTO €3UIM TPAH3UTUBHUSAT UMAM € TIOTMCEMUYEH (M3pa3sBa JOKaIHsl, Bajee-
HE, OTHOIIIEHNE MJIM HAKaKBa KOMOMHAIIMS MEXIY TSIX), TOKATO MHTPAH3UTHBHHUAT ,,CbM/HAMHUpaM Ce
y* e nmekcukanHo orpannyeH (Herslund, Baron 2001: 9).

BropusT aprymeHT nNpoTUB JEKOMITO3UITMOHHUS MOAX0/ KbM UMAM UMa OTHOIIEHNE KbM CUHTAaK-
CHica Ha ChIICCTBUTEIIHNUTE, O3HAUYABAIIN OOCKTH OT Kpbhra Ha HEOTUY)KJAaeMara COOCTBEHOCT, KOMTO
HE MOraT Jia C€ CBbP)KaT MPEIUKATUBHO ChC cbM, a caMo ¢ umam (Heine 1997: 31 — 32). CpaBHeHHETO
mexay (14a) u (140) mosaura BeIIpoca 3a1o TpaHchopManuara B umMam-u3peueHue e 3a1bDKUTeTHA
B CIIy4anTe, KOTaTo 4pe3 (CTapo) TEHUTHBHO OTHOIICHHE C€ W3pa3siBa BETPEITHO OTHOIICHHE MEXKTY
[Tpurexxaren u [lputexxaBaHo, KaKbBTO € CIIy4asT ¢ pOIHUHCKUTE Ha3BaHus Harnpumep. Crenosaren-
HO CTpYyKTypata B (70) mo-rope, KOATO Ha MpakTHKa (popMaan3upa eJHO TBbPACHUE 32 HICHTUYHOCT,
HE € ChBMECTHMA C TO3U BUJI TOCECHBHOCT.

(14) a. *vwepama e na Usan u Mapus, cpB. Ta e ovweps na Hean u Mapus.
0. Usan u Mapus umam ovweps.

TpetusaT TUN apryMeHTH NpoTUB oOoOIIaBamiara cTpykTypa Ha Dpuii3 € CBbp3aH ChC CTPYK-
TYpHUS aHAJIM3 Ha aCOLMAaTUBHUTE MMOCECUBHU KOHCTPYKIMH. B mocecuBHa (pyHKIMS NPEATIOTBT CbC
HsIMa JIOKaTHUBHA MTPUPOAA, 33 PA3JIMKa OT ChIIMHCKUTE My KOMUTATUBHU yNOTpeOH, Hanp. [Jememo e
¢ 6awa cu. Karo 10Ka3aTencTBO 3a pa3jivKaTa MeX/1y JBETe yoTpeOu MOXKeM J1a MOCcoYnM (hakTa, ye
BBIIPOC C MECTOMMEHHE 32 MACTO HE OM OUJI Bb3MOXEH B IMOCECUBHUTE MPEINKATUBH, JOKATO TAKbB
BBIIPOC € HAITbJIHO Bb3MO)KEH 10 OTHOLLICHHE HAa COOCTBEHO KOMHUTAaTUBHUTE yrnoTpedu. Cps. Kvode e
dememo — [/lememo e ¢ bawja cu, KOETO €CTECTBEHO HE € TBbp/EHHUE 3a npurexanue. [lo-ronemust
npo0JieMm e, ue ako B cTpykrypara (13) P e peanusupan oT npejior ¢vc, B pe3yiTupaniara CTpykTypa
Ou crezBajo J1a ouakBaMe oopareH ci0Bopes, a MMeHHO IIpuTexaBaHOTO /1a € KOAUPAHO KaTo MOJIOT
Ha U3pedeHueTo, a [Ipurexarensat — karo NpeUIoKHO JonbiHeHue. Clle0BaTEeNHO, aCOLIMATUBHUTE
KOHCTPYKIIMM HE MOTarT Jia MMoJIy4ar JIOKaTUBEH aHaJlu3 U He OMBa Ja ce pasmIekJaT KaTo BapUaHTU
Ha JIOKaTHBHA KOHCTpyKuMs. Ilopaau Tasu NmpuUYMHU MO-rOpe ONpeleNuxMe Ta3u CTPYKTypa Karo
aHaJIOTMYHA Ha TPAaH3UTUBHATA.

7. OT BCUYKO, Ka3aHO JOTYK, MOXKEM JIa 3aKJIFOYUM, Y€ KAaKTO CEMAaHTUKAaTa, Taka U CUHTAKCUCHT
Ha MpeIuKaTUBHATa IOCECUBHOCT B CbBPEMEHHUS OBJIFAPCKU €3UK C€ HYKJ1a€ OT CEPHO3HO U 3aIbJI-
6oueHo npoyuBaHe. HacTosimuTe 6enexku ca caMo OMUT B Ta3u MOCOKA.
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Abstract

The paper investigates predicative possession structures in Bulgarian in the light of typological data.
The aim of the paper is to show that Bulgarian cannot be unambiguously defined as a have-language since it
possesses be-constructions + prepositions which express different types of possessive relations. The variants
of these constructions are traced back to Old Bulgarian. The paper also discusses the formal representation of
predicative possession structures.
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OO0uecTBeHO MHEHHE U IIPABOTOBOP
(BbpPXy MaTepHaJl 0T HAIMOHAJIHO NPEJACTABUTEHO MPOYYBaHe)

Hoska Tumesa, Kpacumupa AjiekcoBa

Codmiickn ynusepcurer ,,Cs. Knument Oxpugckun®
yovka.tisheva@abv.bg; krasimiraaleksova@gmail.com

Pe3rome

OcHoBHarTa LieJI Ha CTaTUsTA € aHAJIN3 Ha PE3YATATUTE OT I'bPBOTO HALIMOHAIHO MIPEACTABUTEIHO U3CIe -
BaHE HA €3MKOBHUTE HAIVIaCH KbM Hal-4eCTUTE OTKJIOHEHHUS OT KHWKOBHH IpaBoroBop. OueHkara Ha 12 pe-
YEBH SIBJIICHUSI € HAIIPABEHA 10 PU3HALIUTE NPAGUIHOCH, eYOHUUHOCI U N0Kaau3ayus. EMOIMpUYHUTE JaHHH
JIOKa3BaT IOMUHALIMATA Ha IPU3HAKA NpaguiHocm BbB (popMUpaHuTe OOIIECTBEHN €3UKOBU HArlacu, KakTo U
paskoie0aHOCTTa HITH MTPOOIEeMaTHYHOCTTA Ha JIOKATHATA HICHTU(UKALINS HA SBICHUITA.

Knirouosu oymu: npasozosop, ycmua peu, e3uko8u Haznacu

1. IIpaBoroBopbsT U NPABOTOBOPHUTE HOPMH

IIpaBoroBopsT Karo ,,cO0p OT MpaBUJiIa 3a yCTHATA Ped, KOUTO OCUTYpSIBaT €IHOOOpA3HO U eIUH-
HO MPOU3HOILLIEHUE B CHOTBETCTBUE C HOpMUTE Ha KHMKOBHUA e3UK* (Tunkos, bosmxues / Tilkov,
Boyadzhiev 1977: 190) ce ocHOBaBa Ha OTHOCUTEIIHO SICHH 3aKOHOMEPHOCTH, OTpa3sBalld aKTyall-
HOTO ChCTOsSIHUE Ha (POHEMHATa CHCcTeMa Ha IpeicTaBuTeNHara (opMa Ha e3uKa. YCTaHOBSIBAHETO Ha
T€3U MpaBuJia CTaBa B ,,CJI0KHH YCIIOBHUS HA €3UKOB PAa3BOM,... MO/ 3HAaKa Ha KyJATYpPHH, CTONAHCKH,
nonuTHuecku u apyru Bb3aercTBusa (Ilamos, [IspBes / Pashov, Parvev 2009: 7). Cneunduyno B
citydasi €, 4e ,,0l1e 0T Bbp3pakjaHeTO HOPMHUTE Ha MPOU3HOLIEHUE TPBIBAT 10 TAKBB IIBT HA Pa3BUTHE,
Ye ce BSIBAT HSAKOU OTKJIOHEHUS OT U3TOYHOTO MPOU3HOILIEHUE U OTPAKEHUS HA ONIPEEIICHN YEPTH OT
3araHoToO... KOraTo 3arajHoTo € M0-MaJKO OTaJIeYeHO OT CTApOOBITapCKOTO ChCTOSTHUE  (AHIpEii-
yrH / Andreychin 1997: 128). 3a pa3nuka OT IpaBONUCHUTE MPaBUIIA, KOUTO Ype3 KHIKOBHUTE HIKOIU
npe3 Be3pakaanero npemMuHaBar npe3 crnenududHa ,,00padoTka‘“, IpaBOrOBOPHUTE CE€ YCTAHOBSIBAT
JI0 TOJISIMA CTENEH CTUXUITHO.

E3ukoBUTE HOPMH CE€ CBBP3BAT C MOCTYIUpPAHE HA ,,001103abJDKUTEIIHUTE U3UCKBAHUS 32 €U~
HEH M3rOoBOp, €AMHHA (opMa M €AMHHA YNnoTpebda Ha AyMHUTE B KHUXKOBHHUS €3uK” (AHapeiuuH /
Andreychin 1997: 113). KonudukannoHHuTe nporecu y Hac ca HaCOYeHH Ha MTbPBO MSCTO KbM pPery-
JMpaHe Ha mpaBomuca 1 rpamarukara. C ycTpoHCTBOTO Ha OBIrapCKus MPaBOIKC CE pEeIIaBar U BbII-
poCHTE 3a U3rOBOpa Ha MM, IIPU KOUTO HSIMAa HECHOTBETCTBHUS MEXIY OyKBEH U ()OHEMEH ChCTaB.
OT mbpBUTE YI'BTBAHUS 32 IIPABOIUC U JI0 THEC MPOIbIKABA MPAKTUKATA PABOMUCHUTE PEUHUIIH J1a
CIJIy’KaT M KaTo mpaBoroBopHu. EnuncTBenust ,, I IpaBoroBopeH peunuk Ha Obarapckus e3uk™ (Iamos,
[IepBeB / Pashov, Parvev 1975) B metoro u3nanue crasa ,,[[paBOroBOpeH M MpaBONMMUCEH PEUHUK HA
obarapckus e3uk (2009). C u3kioueHne Ha y4eOHUTE PEYHMIIM, caMo B ,,PEeUHHK 3a mMpaBOroBOp,
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npasonuc 1 nmyHkryanus (Ilomos u np. / Popov et al. 1998) B yBogHaTa yacT ce KOMEHTUPAT U GoHe-
TUYHMU SIBJICHUS, CBbP3aHU C IPABOTOBOPA.

B u3cnenBanusTa Ha Obirapckara ycTHa ped ca OTOeNsi3BaHU PeIulla OTKIOHEHHs OT MPaBOro-
BOpHHUTE HOpMHU. [IprunHUTE 3a TSIX c€ CBBP3BAT HAM-4ECTO ¢ JUAJIEKTHU BIUsSHUA. B chBpeMeHHara
€3MKOBa CUTYyalMsl o0aye TpaJuLUOHHUTE TEPUTOPUATHH JIUAJIEKTH CHILO ThpIAT npomeHu. Pascio-
SIBAHETO HA €3MKOBUTE PErMCTPH, KOJIOKBHAIM3ALMATA HA YCTHaTa KOMYHHUKAIUs, PAa3LIUPSIBAHETO
Ha cepure, B KOUTO Ce M3IOJI3BAT CPEJICTBATA Ha pa3roBOpHATa ped, ce OTpas3siBar U B M300pa Ha
IIPOM3HOCUTENHU BapuaHTH. OOEKTUBHOCTTA HAa M3CJE/BAHUATA IpEAIoiara KakTo M3I0JI3BaHE Ha
HaJIeXKIHU JIaHHH, TaKa U OTYMTAHE HAa U3BbHE3UKOBUTE (DAKTOPH, BIUACIIM BbPXY €3UKOBHSI H300p.

2. O011ecTBEHOTO MHEHHE, €3MKOBUTE HATIACH H AHKETHOTO Mpoy4YBaHe'
HA Har1acure KbM 12 NpaBoroBOpHU OTKJIOHEHHUSA

MHeHHeTo MpecTaBisiBa CyOSKTUBHO CHXKICHHE, KOETO Ce OCHOBaBa Ha 3HAHWE 3a OOEKT OT
JIEHCTBUTEIHOCTTA U OTpa3siBa BIOKJAHUATA HA MHJIMBUJ UM IPyTa, 3aBUCUMU OT IIPUETaTa LIEHHOCT-
Ha cucTeMa. B 0011ecTBeHOTO MHEHHE MOTraT Jja c€ OTKPHST MO3HaBaTeNIeH, OLEHbYEH M €eMOLIOHAICH
KOMIIOHEHT. Haracure npurexanar ouie einH — noseneHdecku. Criopes KOTHUTUBHOTO BHKAAHE 32
TSAX T€ UMaT TPUKOMIIOHEHTEH ChCTaB: KOTHUTUBEH €JIEMEHT (CyMa OT YOeXKACHUS 32 XapaKTepUCTUKU
Ha o0ekTa), ad)eKTHBEH (1yBCTBaTa HAa MHAMBH/A OTHOCHO O0EKTa, MOJOKUTEIHATA WM OTpHLIATeN-
HaTa My OLIEHKa) U KOHaTUBEH (IIOBEJEHYECKHU aclEKT, IPEICTaBIABAll HE CAaMOTO JIEHCTBUE CIIps-
MO 00€KTa, a IPeapa3noIoKeHne KbM OJ1aronpusiTHU WIK HEOIAronpusTHU JIEHCTBUS CIIPSIMO HETO)
(dxones / Dzhonev 1996: 213). U MHEHHETO, U HATJIACUTE CE M3TPAXKJAT B COIMAIHATA UHTEPAKITHS,
HO HAIJIaCUTE MMAT OTHOCHUTEIHO IMO-TOJsSIMa CTAaOMIIHOCT, KOSATO paspemaBa aa ObIar u3ydaBaHU.
OTtHocuTenHaTa CTaOUITHOCT HA HAIIACUTE U XapakTepbhT UM Ha MpeapasofioKeHHe Jla ce pearupa
MOCIIEIOBATEIIHO M0 OIaronpusTeH UK HeOIaronpusaTeH HauuH CpsaMo najaeH ooext (Allport 1954),
ca MPUYMHUTE Ja CE U3CIIeABAT UMEHHO HAaNIaCUTE KbM MPABOTOBOPHUTE OTKIOHEHUS.

BaxxHo € Kol OT KOMIIOHEHTUTE Ha Haracure € BoJelll 3a (pOpMHpaHETO Ha OLEHKaTa: MO3Ha-
BaTEJHMAT, 32 KOWTO MOXKE B Cllydas Jla ce M3IUIHE XUII0Te3aTa, Y€ € CUJIHO OOBbP3aH C aKIIEHTA B
YUWIMITHOTO 00y4eHUE BbPXY KHIPKOBHUTE HOPMU, WM a)eKTUBHUST, HATIP. ,,XapecBaM TO3U HAYWH
Ha roBopeHe‘’. J{pyr BbIIPOC € CBbp3aH C TOBA JAJIM UMa ChITIaCyBaHOCT, UJIM HE MEK1y KOMIIOHEHTHU-
T€ Ha HaracuTe, JaJld UMa ,,MeXIyKOMIIOHEHTHa aMOMBAJIEHTHOCT , HAlIpUMeEp JJaJld 4yBCTBOTO € B
MPOTUBOPEYHE C MO3HAHUETO (MOXKE YOBEK J1a 3Hae, Ue 1aJeHU 0COOEHOCTH B peuTa My HE OTIOBApST
Ha KHIJKOBHUTE HOPMH, HO B OIICHKAaTa My 3a TSAX Ja JOMUHUPAT MO3UTUBHU YYBCTBA, IOPOACHU OT
yCeIlaHeTo 3a MPHUHAJICKHOCT KbM €/1Ha MEeCTHa OOIIHOCT), WIN ITbK OOPaTHOTO — MO3HAHUETO, Ue
CTaBa BBIIPOC 3a IPAaBOTOBOPHO OTKJIOHEHME, Ja € AETEPMUHHUPAJIO YyBCTBOTO B ISUIOCTHATA OLICHKA.

JlaHHHTE OT MpEeAXOAHU MTPOYUYBAHUS BbPXY OCOOCHOCTH Ha yCTHATa ped MOTHBHpaxa u30opa Ha
12 orknonenus (Buwx Tabauna 1), KoUTo MMAT pa3iuyHa 4eCTOTa U pa3npoCTpaHEHHE, HO Ca TUITMYHU
3a yCTHAaTa KOMyHMKaIMsL.

! HarpioHamHo mpeacTaBUTeIHO aHKETHOTO POYYBAHE HA €3MKOBUTE HArIacH € mposeseHo o mpoekt J[TK
02-11/16.12.2009 ,,3cnenBane Ha MOJCTH M CPEICTBA B PA3IMYHI PEUEBU CUTYalluu U chepu Ha OOITYyBAHETO B
CHBPEMEHHHS OBITApCKA 31K,

76



Tabomnuma 1.

IIpaBoroBopHU OTKJIOHEHUS

Exane — 6en, conem; bexme, svpsexme, sxncusexme.
CBpbXsSIKaHe — 201AMuU, 051U, BUOSIU, HCUBSIU.
Oxonuanue -me 3a 1 7., MH.4., ceT. Bp., [ u II crip. —

Xooume, 2080pume, nywume, nueme.

AopHuCTHa TeMaTH4YHA TJTacHA -a- (C OTYUTAHE Ha
peayKuusiTa) BMECTO -0-, IpH Iy1aroiu ot I crp. —
yemnvx, Omuovx, OoHecvxme, 0a0vxme.

TeBbpaa cbIIacHA MpeJ] OKOHYAHUETO 32 | I1., ef.

OnpeeuTeNeH WieH -Th (0] YAAPEHHE) IPH ChIIL.
OT .., 3aBbPIIBAIIN HA CHIVIACHA — PAOOCM®,
necenms, MUCHIM®.

T'eHepanu3upana BUHUTEHA (JieKCHsl -b IO
yAapeHue PHU CBIIL. OT XK.p. — 21d6%,

21a65Mb, PbKd, PoKMD.

— Penyknusi Ha HeyapeHa rIacHa e B M, KaKTO U
CMeK4YaBaHe HAa ChIVIACHH TMpe/ MPeTHU IJIACHH.

4. u 3 1., MH.4., ceT. Bpeme, II crip. — 6vpss, cnv,
8bPEHIM, CNBIN.
— Tebpaa chIiacHa Ipes ONpe/e. YWICH P HAKOU
CBIIl. UMEHA — YYUmens, 1eKbPb, NPUSMENb. -
— JeifoTaums npu noka3zaTeIHd MECTOUMEHUS —
moa, maa, mea, oHed.

BkittoueHu ca B €JMH BBIIPOC MOPaJIH CUITHA MO
CTETIeH MOJIOKUTETHA 3aBUCUMOCT MEXIY TAX —
Hiie, oumiiemy nu nuwu.

AopucTtHu HenpeUurupanu u npeurupanu
DIaroJHu (JOPMU C ylapeHue BbPXy TeMaTHIHATA
JIACHA — 2080PUX, 2080PIUIL, HANPABUX, HANPABLLIL.

B npoyuBaHeTO OCHOBHHM ca BbIIPOCUTE, 0(POPMEHH BbPXY MPU3HALIUTE NPABUIHOCH U €)POHUY-
HOCm — €THYU OT Hall-IIpuilaraHuTe B epUENTyalHaTa JUajIeKTOIOIUs U MeplenTyalHaTa COIUOINHT -
BucTtuka (B AnekcoBa / Aleksova 2016). Kato tpern npusHak Oe u30paHa loxaiHama npunao-
nexcHocm (KbM €IMH OT JIBaTa OCHOBHU ME30JICKTA: 3ala/IeH U U3TOYEH). Bcekn mpu3Hak u3rpaxia
OTIOBUTUBHA JIBOMKA: NPABUIHO | HENPABUTIHO, 3aNAOHOOBI2APCKO | USMOYHOOBI2APCKO, 36VUU 00Ope
. He 38yuu 0obpe. VI3non3BaH € METOIBT HA ceMaHTHUHUA nudepennuan. Ckanara 3a oleHKa Ha pe-
YEeBOTO SIBJICHHE 110 BCEKH MpU3HAK € 10-cTenenHa. 3a mbpBara OMO3UTUBHA CTOWHOCT Ha ChbOTBETHUS
MpU3HAK paBHULIATa ca: | — Hail-BUCOKa cTeleH, 2 — BUCOKA CTENeH, 3 — cpe/iHa CTereH, 4 — HUCKa
CTeNeH, 5 — Half-HUCKa CTEeMeH, a 3a BTopara OMOo3WTHUBHA CTOWHOCT Ha MpU3HAKa paBHUIATA ca: 6 —
Hali-HHCKa CTEeNEH, 7 — HUCKa CTETEH, 8 — cpefHa CTeneH, 9 — Bucoka cremneH, 10 — Hali-BUCOKa CTETeH.

Amnkerara, peanusupana ot ,,['anpn UaTepuemrsubn bearapus® cpen 2018 mbiHonerHu Obiira-
pH, € IpeJICTaBUTENIHA 10 OTHOIIIEHUE Ha MPU3HAIUTE I10JI, Bb3PACT, MECTOXKUTEJICTBO (THIT HACEIEHO
MSICTO U PETHOH), 00pa30BaHKUE U €THUYECKA IPUHAUICKHOCT. AHKETbOPUTE TOCEIIaBaT A0Ma Ha pec-
MIOHJICHTUTE, YeTaT BRIIPOCUTE U 3aIMCBAT B aHKETHATa KapTa otroBopute. [IpeaBaputenHo e 3anvcan
3BYKOB (paiis1, OHarme1sBal] BCSIKO OT OLIEHSIBAHUTE OTKJIOHEHHS.

3. Uepapxusi Ha peyeBUTE SIBJICHUS
Cropea NPOTHUBONOCTABSIHETO NMPABWIHOCT : HENMPABUJIHOCT

[Ipenu na mpencraBuM Taszu Hepapxus, e MOCOYMM KaKBa YacT OT aHKETHPAHWUTE HE ca JajiH
orroBop (I'paduka 1). CroitHocTHTE ce ABMXKAT B MHTEpBasia Mexay 7.7% u 4.9% — cpaBHHUTEIHO
HUCKH TIPOIICHTH, KOUTO TOBOPSAT, Y€ SIBICHHUITA Ca OTHOCUTEIHO A00pe pa3mo3HaBaeMu. Hail-Bucok
MPOLIEHT OTTOBOPH ,,HE 3HAM‘ ca JNaJCHU 3a PeAyKIUATa Ha HEYIApEHO e + CMEKYaBaHETO Ha Ch-
iacHu npen npenuu iacHu (7.7%). ToBa He € U3HEHAIBAIIO, 3aII0TO U3TOYHUTE OBJITAPCKUA TOBOPHU
3aeMar TMO-ToJIsIMa YacT OT TEPUTOpHsTa Ha bhirapus, a mopaay MpeaCcTaBUTEITHOCTTa Ha aHKeTaTa
npeobinagaBaT aHKETUPAHUTE HMEHHO OT TEPUTOPUH, B KOUTO € aKTHBHA U3TOYHATA MPOM3HOCUTEIIHA
HopMa. Cpes pecrioHICHTH, 32 KOUTO TO3H JIBE SIBICHUS HE ca KOHTPACTHU MAapKEpH, € Bb3MOXKHO Ja
CBIIECTBYBA HEBH3MOKHOCT J]a C€ TPEICHN Al TE3W SBICHUS ca MpaBWIHM, WK He. OT BTOPOTO
JI0 IIECTOTO SIBJICHHE Ca OTKJIOHEHUs], XapaKTepHH 3a 3amaJHUTe roBopu. [IpolieHTHUTE pa3nuyus ca
HE3HAYMTETHH, 3aTOBA HE MOTaT J1a Ce HAPABAT 3HAYMMHU H3BOIH.
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OTroBop ,,He 3HaM*
Ha BBIIPOCA 32 NPAGUIHOCH : HENPABUIHOCH] HA SIBJICHUETO

I'pacduka 1. OTroBop ,,HE 3HAM** Ha BBIIPOCA 33 NPAGUIHOCH : HENPABUIHOCH] HA SIBICHUCTO

Cymara ot aHKeTUpaHuTE (B MPOIEHTH), Aaiu OTToBOopHU oT 6 a0 10 (cTenenuTe Ha ‘HEMPaBUII-
HOCT’), JlaBa Bb3MOXHOCT pa3MIek/IaHUTE B TOBA MPOyYBaHe SBJICHUS Ja ObaaT HepapXuuHO MoApe-
nenn (I'paduka 2).

OneHKH criopesl NpU3HaKa HenpasuiHoCm

98,6 98,4 975 963

100 945 932 92,8

90
80

70
60 |
50
40 |
30
20
10

Hiié, iuTiieTy  Taa,0H3a, TN3Bb, Pbkb, BbPBL, CMb,  YYMTEND, YeTax, Ben,ronem,  Bexme, PAfOCTT, rosoplx, Banu, nuweme,
HM MWLM Tea, OHea NabTh,  BbPELT, CMLT  /IEKAP, 0THAAX, xneb BLPBEXME,  MECEHT, roBopin, rONAMM, YETEME,
PBHbTE NpWATENL  [OHECAXTE, MMBEXME  MWCBATH  Hanpaelx,  BbpBAAM, XOAHME,

fajaxTe Hanpasln MHBANM  TOBDPUME

I'paduxa 2. Mepapxust Ha IPaBOrOBOPHUTE OTKIOHEHUS CIIOPE]] OLIEHKUTE 38 HEeNpagUIHOCH

Bucokute mpoiieHTH Ha HeoJoOpeHHe TOBOPST, Y€ KbM SIBJICHHUITA ChIIECTBYBAaT HETaTUBHU Ha-
IVIaCH CpeZl PECIOHACHTUTE, KOUTO Ca M3pa3uil MHEHHE, pPa3jIM4HO OT ,,HE 3HaM*. AHKETHUpaHUTE
UACHTU(DUIMPAT TE3U SBJICHUS KaTO HEMPABMIIHU, U3X0XKAANKHU OT (popMHpaHa MpeacTaBa 3a IpaBul-
HO/HETIpaBUJIHO, OMHpalla ce Ha WHAMBHUAyaIHaTa MEHTAIHA perpe3eHTals Ha KOAU(PUIIMPAHUTE
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HopMu. (ChBCEM YT € BBIIPOCHT JaIH Ta3W MHIWBUIyaHa MPEACTaBa 3a MPAaBUIHOCT OTTOBAps HA
peanHara KoguQuKaIus.)

EnuHcTBeHO Mpu popMuUTE OT TUNA uwememe, nuuieme, yyume TMOJOKHUTEITHUTE ONCHKH 3a npa-
sunHocm HaABUIIaBat HeratuBHUTE. Ll{oM enHO siBIeHue He ce uASHTU(UIMPA OT MOJOBHUHATA aHKe-
THUpPaHU KaTo KOHTPACTUPAIIO Ha HOpMaTa, TO 00SICHIMO OU ce SBSBAJIO MO-4€CTO B PeUTa Ha TOBOpe-
mute. Bunaru obade TpsiOBa 1a ce IbPIKU CMETKA, Y€ MEKIY €3UKOBUTE HATJIACH U TOsIBAaTa HA JIaJICH
Mapkep B peuTa HsMa eIHO-€JHO3HAaYHa BpBh3ka. Moxe eqHO sBIeHUE Ja ObJe pa3mo3HaBaHO KaTo
HCIIPABUJIHO U BBIIPEKH TOBA A4 6’I)Z[e 4acCT OT pCUYCBHUA pericpTOap Ha CAWH MHIUBU.

Paznuuusita MEXIy MPOLEHTHTE aHKETHPAHH, ONCHHIIN KaTO HEMPABWIIHO JAJICHO SBICHHE, B
HSIKOM OT CITy4anTe ca TBbPJAE MaJKH, 3a J]a Ce MPaBAT U3BOAU KbM KOE€ OT OTKJIIOHEHHSITa UMa M0-TO-
JsIMa HETBPIUMOCT. JIeHCTBUTETHO PEAYKIMATA HA HEYAAPEHO e + CMEKYaBaHe Ha ChIVIACHUTE TPe]
NPEHN TJIACHU Ca TIOJIyYMJIM Hal-BHCOK MPOIIEHT OTIOBOPH 32 HENPABUIIHOCT, HO PAa3IMKHUTE ChC
CJIeBAIINTE TU ca MUHUMATHU. OT eIUH MOPSIABK Ca OLIEHKUTE 32 PEAYKIIHs Ha HEYJapeHO e + CMeK-
YaBaHe Ha ChINIACHUTE Npel npenuu riacHu (98.6%), 3a nefoTanus BB (OPMHUTE HA MOKA3ATEITHUTE
mectoumenus (98.4%), 3a T.Hap. BKaHE MpPH ChHIL. OT XK.p. C yAapeHue BbpXy okoHuaHueto (97.5%),
3a marofHu GopMH ¢ TBHP/JAa BM. MEKa ChIVIACHA B Kpasi Ha Mpe3eHTHaTa ocHoBa (96.3%), 3a UMEeHHU
(dhopMu ¢ TBBpPAA BM. MEKa ChIVIACHA Mpe onpeaenuTeaus wieH (94.5%), 3a aopuctau Gopmu ¢ Te-
MaTU4yHa IJlacHa -a- BMecTO -0- (93.2%), kakTo U 3a ekaHeTo B UMeHHU (92.8%) u B m1aroiHu popmu
(91.9%).

CpaBHI/ITeJ'IHO MMO-MaJIbK NPOUCHT HETaTHBHU HAIJlIaCUu MMa KbM NIPEMETA HA YAAPCHUCTO B aOPUCT
u aopuctHu npuyactus (72.1%) u cepbxskanero (70%). ITo oTHomeHue Ha hopMuTe nuweme, yeme-
Me MHEHUATA Ha aHKETUPAHHUTE Ca pa3aeNaT Ha JIBe o4YTH paBHU yacTH (48.7% ca n3dpanu creneHu-
TE€ Ha PU3HAKA HENPAGUIHOCH).

[IpenBapuTeTHUTE HU XUIIOTE3H 32 OICHKHUTE IO MPU3HAKA NPABUTHOCHL : HENPABUIHOCH 32 JIBE
OT SIBJICHUSITA: YWIEH -m® MOJ yIapeHHe BMECTO -ma TPH ChIIL., K.p. €1.9. U TIarojaHud GopmMu ¢ ao-
pPHUCTHA IJIaCHA -a- BMECTO -0-, C€ pa3MUHABaT C JaHHWUTE OT aHkerara. OyakBaHeTo Oere, ye aBara
HEeKoIMUIMPaHH BapUaHTAa HIMa J1a ObJaT pa3lo3HaBaHH KaTo HEMPaBUIIHU, TIOHE HE OT ChIIIECTBEHA
4acT OT aHKeTHpaHuTe. Pe3ynrarute couar obadye BHCOK MPOILIEHT PECHOHIEHTH, OLEHWIN TH KaTo
HEMpaBUIHU — CHOTBETHO 88.5% 1 93.2%. OCHOBHOTO NPEIOIIOKEHHUE 33 PUUUHUTE, 00YCIOBUIN
pa3MHHABaHETO, € CBbP3aHO C KOHIICHTPUPAHETO HA BHUMAHHUETO BbPXY KpaTKa IMOpeIniia OHATIIe/Is-
BaIllM JyMH, KAKTO ¥ C OYaKBAHETO Ha PECIIOHICHTHUTE, Y€ I1ie ObJaT 3aJaBaHu BHIIPOCH 32 HETIPABUII-
HU ABJICHHUS.

4. Uepapxusi Ha pedyeBUTE SIBJIEHUS CIIOPe] MPOTUBONOCTABSIHETO
3anao0Ho00bI2apcKa : U3MOYHOObAAPCKA TOKATUIAUUA

Ha mbpBo MSCTO 1€ MOCOYUM, Ye 3HaYUTEIHA YacT OT PECHOHJIEHTUTE HE MOTaT J1a ONpPEesiiT
Jany JaJeHO OTKIOHEHHE OT KOAu(UKaIlUATa € TMO-TUIHYHO 32 OBJrapckus e3ukoB M3Tok, WM 3a
€3UKOBHA 3amaj (aBaTa OCHOBHHU ChbBpeMEHHM Me3onekra). CtoitHocTtuTe Ha I'paduka 3 — Mexmy
43.5% u 26.8%, roBopsIT, 4e TO3U MPU3HAK HE € CUJIeH Ju(epeHIMaTop Ha 00IECTBEHOTO MHEHUE
M0 OTHOIIIEHHE Ha e3uKa. [1ouTH YyeTupu mbTH MO-MaJKO ca OTTOBOPHUTE ,,HE 3HAM® MO MPU3HAILIUTE
npasurnocm (I'paduka 1) u eygponuunocm (I'paduka 6).

Haii-MHOrO aHkeTHpaHH JiMlla HE MOrar Jla ONpPeAessT JOKaJTHOTO pa3lpoCTpaHeHne Ha UMEHHU
(hopmu ¢ TBbpAA BMECTO MEKa ChIIaCHA MPE]] OMPEISIUTENHUS YIeH B M.p. e1.4. OOpaTHO Ha oyaKBa-
HUSATA CJIE] Hesl CE HapeX/1a PeLyKIHITa Ha HEYIAaPEHO € U CMEKYaBaHETO Ha CBhIVIACHU MPEJ MPEIHU
rnacHu (42.8%). Eqna oT mpuunHUTE Criopes] HAC € JIMIcara Ha MepIenTUBHA U3ITbKHAIOCT U KOH-
TPACTHOCT Ha PEAYKIMATA HA HEYAAPEHO € M CMEKYaBaHETO Ha CHIVIACHU Ipe] MPEAHU IIACHU 32 TPy-
nata pecrnoHieHTH ot M3rouna bearapus (o nanuute Haii-Beue cpef] pecionaeHTuTe ot FOronsrouna
bearapus ciopes| 1eI€HUETO 3aMaiHu | CEBEPOU3TOUHH : FOTOM3TOYHH TOBOPH). Te3n Hekoauduimpa-
HU BapUAHTHU Ca YaCT OT PETHOHATTHUS PEUeB PErepToap, KOETo 00SICHABa HEKOHTPACTHOCTTA HM.
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OTtroBop ,,He 3HAM‘‘ Ha BBIIPOCA 32 OIICHKA
Ha U3TOYHOOBJITAPCKUS HITN 3alaHOOBITAPCKHS XapaKTep Ha OTKIOHECHHUSATA
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I'paduxka 3. OTroBop ,,He 3HaAM** Ha BBIIPOCA 32 3aMMaTHOOBJITAPCKUS
WJIM M3TOYHOOBITAPCKUS XapaKTep Ha OTKIOHCHUSTA

[TpuumHMTE 32 HEUASHTU(PHUIIMPAHETO HA JIOKAJIHATA MAPKUPAHOCT HA UMEHHHUTE ()OPMHU C TBBP-
Jla BMECTO M€Ka ChIVIaCHA MPE]] ONPEASIUTENHNUS YiIeH B M.p. €11.4. He ca chluuTe. B rpynara Ha oTro-
BOPWINTE ,,HE 3HAM‘ Hali-MHOT0 ca pecnioHaeHTuTe oT KOronsrouna bearapus, ciea Tsax ot 3anagHa
bearapus, a Hakpas ca Te3u or CeBepounsrouHa bearapus. FiMa TeHaeHIMS 3amaJHUTE PECIIOH IEH-
TH Ja HE pa3jnyaBar NpU Neplenius HeKHUKOBHATA TBbPAOCT (yuumenv, 1ekaps, oguzamenv). B
rpynara Ha )KHBEELIUTE B IOTOU3TOYHUTE PAliOHU TO3U HEKHM)KOBEH BApHAHT CHILO HE € JIOKAJIHO
MapKupaH, KaKTo JJUYM OT MHOXECTBOTO OTTOBOPH ,,HE 3HaM*“. IIpu ceBepon3TOUHNTE PECTIOHIEHTH
MIPOLIEHTHT Ha OTTOBOPH ,,HE 3HAM"‘ € ChOTBETCTBAILl KaTO MPOIOPIUS HA OTTOBOPUTE ,,HE 3HAM™ B
IpyNuTe Ha 3aMaJHUTE U Ha I0ro3arnajgHuTe aHKeTUPaHU.

ITo oxono 39% ot nuuara 1aBat OTrOBOP ,,HE 3HAM®* 32 TEPUTOPUAIHOTO PA3NPOCTPAHEHHUE HA
dbopmu OT THIIA wemax, padocmms u 8bpes. Te3n CTOMHOCTH ca 0OSCHHUMH, 3aII0TO (GOPMH KaTo
yemax U padocmms OHATNEASBAT TCHCHIMU B ChBPEMEHHUS OBJITapCKU €3UK, KOUTO HSIMAT MpsKa
OOBBP3AaHOCT C SBJICHUATA B TPAAUIIMOHHUTE TEPUTOPHAITHY JUaeKTU. [1o-pa3nudHo e mojaoxeHue-
TO MPH CerallHuTe MIAaroJHu GOopMHU C TBbpPJa BMECTO MeKa ChIVIaCHAa — TO3U MapKep € TUIIHYEH 3a
€3MKOBHUs 3amnal, a JHEC Pa3lpOCTPAHEHUETO My € MO-IIMPOKO B CPAaBHEHHUE C AuaieKTute. 3a 36%
a.JI. maa, oHaa u 21aes, 21a6smb He Ca TSPUTOPHATHO PA3IIO3HABACMHU KATO M3TOYHU WU 3alla/IHU.

CpaBHHTETHO Hali-MaTbK MPOIEHT pecrouacHTH (Mexay 30% u 27%) ca u30paiu OTroBop ,,He
3HaM" 3a TUIIMYHOTO 3alaJHO €KaHe, 32 CBPbXIKAHETO, 32 IPeMeTa Ha yAapeHUETO B AOPUCTHHU (op-
MU, KaKTO U 3a MEKaHETO. SIBHO TOBa ca SIBJIEHUsTA B yCTHATa ped, KOUTO ca Hal-ICHO pa3lo3HaBa-
€MH KaTo JIOKaJIHO MApKUPAHU IPABOTOBOPHU OTKJIOHEHHMs. JlaHHUTE coyar, ye npu4rHara € npeoo-
Ja/laBaHeTO Ha OLICHKUTE HAa U3TOYHUTE 10 MECTOPOXKIEHUE PECIIOHICHTH. 3a TSIX Te3U OTKJIOHEHUS
ca MEepIENTUBHO SIPKH, KOHTPACTHU Ha peueBaTa HopMa B COOCTBEHATa UM OOITHOCT.

Oco0eHo BakHA 3a W3BJIIMYAHETO HA 3HAYMMH M3BOAM 3a JIOKaJHATa MapKUPaHOCT Ha MPaBoro-
BOPHUTE OTKJIOHEHHs CIIOPE] €3MKOBUTE HAIVIaCH Ha aHKETUPAHUTE € ChIIOCTaBKaTa MEXIY OTIO-
BOPHTE U3MOYHOOBI2APCKO AGNeHUe © 3anadnobvazapcko senenue : He snam (I'paduka 4). [Ipu tazu
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CBIIOCTABKa ce paboTH C Isu1aTa ChbBKYNMHOCT oT 2018 mymum (M3BaaKara € HallMOHAIHO MPe/ICTaBuU-
TEJTHA).

[To mpoteHT aHKeTUPaHH, TPUIHCAIN 3aMaJHOOBIrapcKa ME30JIeKTHA PUHAICKHOCT, Ha MIbP-
BO MSICTO CE€ HapeX/a eKaHeTo NMpH UMeHara (ben, conem, xnieb), e/l HETO € eKaHeTO B INIarOJHUTE
dbopmu (bexme, scusexme, gvpsexme), Ha TPETO MSCTO ca AOPUCTHUTE (POPMU ¢ TIpEeMET Ha yaape-
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I'paduxa 4. IIporieHTHN CHOTHOIIEHUS MEXKTy OTTOBOPH
3anadHo0bI2APCKO AGLEHUE | USHOYHOOBASAPCKO AGTIeHUe | He 3HAM

HUETO (x0oux, xooun). EkaHeTO ¥ MpeMeThT Ha yIapEHUETO B AOPUCTHU (OpMHU ca HEKOTUPHUITUPpaHU
BapuaHTH, onpeaeneHu oT HaJ 50% ot Bcuuku 2018 pecrnoHIeHTH KaTo 3ama Ho0bIrapcKu.

HexHmkoBHOTO OKOHYaHHE -me 3a 1 1. MH.4., cer.Bp., [ u I crp. ce Hapexaa Ha YETBBPTO MSICTO
cpel 3anmagHoOBITapCKUTE SIBICHUS, HO TbK caMo 3a 45% oT ankeTupanute. PaBeH nporieHT ca pec-
MOHJICHTHUTE, KOUTO OTrOBApAT ,,HE 3HaM", 1 KOMTO I'0 CMATAT 3a U3TOYHOOBITapcko. Karo ce B3emar
npeaBu]l pakTuTe: KOAUPUIUPAHUAT MOJEN ClIe[Ba HEHTPAJIHUTE OaJKaHCKU TOBOPH; BBTPEIIHO-
MUTPALMOHHUTE MPOLIECH Ca MHOTO aKTHUBHU; HEKOAU(DUIIMPAHUAT BapUaHT € MapKep U B peura Ha
WHTEJIMTeHLUATA, BKI. U B O(DPULIMATHU KOMYHUKAaTUBHHM CUTYalllH, LI€ CTaHE SICHO 3alll0 MEKaHETO
MMa HUCKa CTETNIeH Ha ME30JIeKTHA UIACHTU(PUKALUS.

Hsama m3TouHOOBIATapCKH ME30JEKTHH OCOOCHOCTH, KOMTO JAa ca moayuuiu mo Haj 50% ot
OLICHKUTE HA PECIOHACHTUTE 3a U3TOYHA JIOKAIU3UpaHOCT. OTHOCUTEIHO HAl-BUCOKU OLIEHKHU 3a
M3TOYHOOBITAPCKO SIBJICHUE UMAT TeHEPATU3UPAHNTE BUHUTETHA (OPMH OT TUTIA 21A6%s, 21A6HMb U
peAyKIHATa HAa HEYJapeHo e + CMEKYaBaHETO Ha ChIVIACHH IpeJl MPEAHH ITACHU, HO BCE MaK CTaBa
nyMma 3a okoio 44%. ToBa e pesyiarar oT npeodiasaBaHeTO Ha pecnoHaeHTuTe ot Mzrouna beira-
pusi, 32 KOUTO T€3H MPABOrOBOPHU OTKJIOHEHHUS HE Ca TOJIKOBA SIPKH, U3II'BKBAILM, KOHTPACTUPAILU B
MeCTHAaTa €3UKOBa CUTYallHUs.

Odopwms ce eana rpyna oT 6 HEKHH)KOBHU BapUaHTa HAa PEUCBU SIBICHUS C IMOYEpTaHO pobIie-
MaTH4YHa ME30JIEKTHA UIEHTU(UKAIUS CIIOPE] OLIEHKUTE Ha peCIOHIeHTuTe. ToBa ca: CBPbXSAKaHETO
(eonamu, 8vpesnu, scussanu), AOpUCTHUTE (HOPMHU ¢ TEMATUYHA TJIACHA -a- (YyBallla ce KaTo peaylu-
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paHo a clen yaapeHUeTo) BM. -0-, ABaTa TUNa (OpMU ¢ HemajarajiHa BMECTO MajaraiHa ChbIVlacHA
— BbB ()OPMUTE HA WICHYBAHU CHILECTBUTEIHHU OT M.p. €1.4. (Yyuumenv, 1ekapv) U B IPE3EHTHU IJ1a-
ronau ¢opmu, 1 1. ea.u. u 3 1. MH. Y. (8bp8b, 6bpEHN), IOKA3ATETHUTE MECTOMMEHUS C IeHOTaIUs
(maa, onaa, moa) v 4ieHyBaHH C -mb BM. -md CHIIECTBUTEIHH B K.p. (ecenms, necenms). Ilpu Tx
€/IHa OT TpUTE 000OIIECHN OIEHKH (3amaJHOOBITAPCKO, U3TOYHOOBJITAPCKO, HE 3HAM) TIpeodiiaaana,
HO He3HaYuTeNnHo. [Ipyu moBeueTo OT TAX MMa MpeBec Ha ,,He 3HaM*, TP CBPBXAKAHETO MAJIKO IIOBEYE
ca OIICHKUTE 32 U3TOYHOOBJITAPCKO siBeHue (HO camo 37%), a Mpu MOKa3aTEIIHUTE MECTOUMEHHUS C
nenoranus (maa, onaa, moa) JeK MPEeBEC UMAT OIEHKUTE 3a 3amagHa MapkupaHocT. ObenuHsIBaIaTa
yepTa 3a BCUUYKU Te3H 6 SIBICHUS € JINIcaTa Ha KOHCOIUIUPAHU €3UKOBU HarjacH 3a Me30JieKTHa (a
M0-001110 ¥ 32 JIOKAJIHA) pUHAJIeKHOCT criopes anketupanute 2018 mymm. C puck ot rpemka 0.05
TO3U U3BOJ € BEPEH U 3a LSAJI0TO ITJIHOJIETHO HaceneHue Ha bbarapus.

AHanu3uTe Ha JAaHHUTE U CPAaBHEHUSATA J1aBaT OCHOBAHUE J1a CE HAIIPaBU U3BOJBT, Ue ICTICHUETO
U3MOYHOOBI2APCKO : 3aNa0HO0OBIAPCKO peueso sAeleHue Cope]l OLICHKUTE Ha PECIOHACHTUTE He
ChBIAJa C OCHOBHOTO JMAJIEKTHO JeJIeHHE (KOETO € HAI'bJIHO OYaKBaHO), HUTO ITbK U3LSJIO C TOBA,
KOETO O4YepTaBaT COIMOJIMHTBUCTH M U3CJIEOBATEIM Ha YCTHATa KOMYyHHUKallMs KAaTO MPOTUBOIOC-
TaBstHE MEX/1y JIBa CbBPEMEHHHU ME30JIeKTa, IBA OCHOBHH MPOMU3HOCHUTEITHU TUIIA/TIPOU3HOCUTEIIHU
BapHaHTa, [B€ HOPMH Ha ObJTapcKkara ycTHa KHIbKOBHA ped (Bumenos / Videnov 1990, 2005; bypos
/ Burov 2013). bearapckusr e3ukoB M3TOk criope; aHKeTUPAHUTE UMa TO-ci1aba CTerneH Ha UICHTH-
duKkanus nmopaau npeodiiajaBaHETO HA POJICHUTE U kuBeemuTe B Mi3rouna beiarapust pecioHIeHTH.
C W3BecTHa YCIOBHOCT MOXE JIa C€ Kake, 4e Karo MACHTU(UKAIMOHEH MapKep MpH HepLemniys,
0CcO0€HO 3a 3amajgHuTe ObIrapy, U3MbKBA PEAYKIUATA Ha € B 1 + CMEKYaBaHETO Ha ChIVIACHUTE Mpe
OpEHN [IACHH U T.HAap. bKaHe (21a6%, 21a6bsmb). BhIrapcKusaT e3uKoB 3anaj Crope pecroH/IeH-
TUTE UMa T0-SCHH, T0-Pa3M03HABAEMH, MTO-KOHTPACTHU WIECHTU(PUKATOPU: €KAHETO M IIpeMeTa Ha
YIApEHHUETO B AOPUCT M a0pUCTHH mpuyacTsi. OcTaHaIUTe HEKHUKOBHU BapUAaHTU, KOUTO ca O0EKT
Ha OIICHKA, HE C€ PA3MO3HABAT KAaTo JOCTATHYHO OTUYETIMBO JIOKATHO MapKupaHu. ToBa MOIOKEHUE
MIPU COIIMOJMHTBUCTHYHATA MEPLETIIHSI HE OTMEHSI HUTO JEHCTBUTEIIHOTO MOJIO0KEHNE B yCTHATA KO-
MYyHHKaIUs, HUTO IIbK KJIacU(pUKAUKUKTE OT JMHIBUCTHYHA INIEIHA TOYKA, HO I'bK HACOYBA HACTOMYH-
BO KbM CHIIOCTABKH MEXKIY OOIIECTBEHOTO MHEHHE, PETUOHATHUTE HAITIAaCU U IMHAMHKATa B y3yca,
a ¥ B €3UKOBUTE HOPMH.

5. Miepapxusi Ha peyeBHUTe SIBJICHHS
crnope/ NPOTUBONOCTABAHETO 38yUU 000pe : He 38yUU 000pe

[IpoTHBOMIOCTABSIHETO 38yuU 00bpe : He 38y4uU 00Ope TPENICTABRISIBA BAPHAHT HA YECTO M3MOJ3-
BaHWTE €y(OHUYHU WM €CTETUYECKH KPUTEPUU B MepleNTyalHaTa AUaleKTOIOTUS U COILIMOIHHT-
BrcTHKAa. OTrOBOPBT HA TaKBB BHIIPOC U3HUCKBA CYOCKTHBHA OIIEHKA, KOSTO HEBUHATH € 0OBbp3aHa C
MO3HAHUATA 32 PABUITHO, 32 OTIOBAPSIILIO HAa CTAaHAAPTa, HUTO IIbK C HAKAKBU 3HAHUS KbJI€ B TEPUTO-
pHATHO OTHOIICHHE € Pa3POCTPAHEHO JaJCHOTO siBlieHHe. ToBa € BIPHO 0COOEHO KOTaTo OlleHKaTa
¢ 00BBbp3aHa ChC CONMMIAPHOCT KbM Tpynara, KbM KOSTO MPUHAMIC)KH WHIUBUIBT. Pe3ynrature ot
HAIlMOHAJIHO MPECTAaBUTEIHATA aHKeTa 00aye coyar 0OBbP3aHOCT MEX/1y OLIEHKUTE 3a IMPABUIHOCT
: HETIPABUJTHOCT U 32 €y(POHUYHOCT.

[TutaneTo 3a OleHKa Ha OJIATO3BYYHOCTTA BOJH JI0 MO-HUCHK MPOIIEHT aHKETHPAHHU, OTTOBAPSI-
i ,,He 3HaM™ (I'paduxa 5). Paznukara mexay Hail-uuckus (4.7%) u Haii-Bucokus npouenrt (7%) e
camo 2.3%, KOeTo 03Ha4yaBa, ye JIMIICBA 3HAYMMO pa3ceilBaHe.

OrneHKuTe Ha OHE3M PECIOHCHTH, KOUTO Ca i OTTOBOP Ha BBIIPOCHUTE 32 OIIEHKA Ha 01aro3-
By4HOCTTA (T.€. 6€3 OTTOBOp ,,HE 3HAM ‘) Ha 12-Te peueBu sABJICHUS ca IpeAcTaBeHn Ha [ paduka 6.

[TompesxaneTo Ha MPAaBOTOBOPHUTE OTKIOHEHHUS IO IPU3HAKA He 36)4l 00Ope € MHOTO CXOJIHO C
MOJPEXKTAHETO CIIOpe MPU3HAKA HeNnpasuIHOCH, KOETO IpoInyaBa OT cpaBHEHHETO Mexay | padu-
ka 2 u ['paduka 6. CTaTUCTHUECKUTE aHATM3H HA BPB3KHUTE JOKa3BaT OOBbP3aHOCTTA HA HAITIACHUTE
M0 Te3U JiBa Mpu3HaKa. To3u PpakT moAxkpens mpeaBapuTenHaTa Xunore3a 3a JOMUHUPAHETO Ha KPHU-
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OtroBopu ,,HE 3HAM* Ha BBIIPOCHUTE 32 OIICHKA
Ha 0JIaro3ByYHOCTTA Ha IMPABOTOBOPHUTE OTKJIOHEHUS (B TIPOIICHTH)
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I'pachuka 5. OTroBopu ,,He 3HaM‘* Ha BBIIPOCUTE 3a OIICHKA Ha OJIar03BYYHOCTTA
Ha MMpaBOTOBOPHUTE OTKJIOHCHU A
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J31axTe HanpaBUn  MMBAAM  rOBOPHME

I'paduka 6. OrieHkr 32 HEOJAr03ByYHOCT HAa OTKJIOHEHHUSATA OT KHIYKOBHATA HOpMa

TepUs npasuiHocm HaJ KPUTEPUS eyporuuHocm B paMKUTE Ha ChbBPEMEHHOTO O0IIIECTBEHO MHEHHUE
3a e3uKa.

KakTto u npu npusHaka Henpasuinocm, Taka v Ipy MpU3HaKa He 38y yu 0obpe MbPBUTE 9 peueBu
SIBIICHUS Ca MOTYYHIH OLICHKHU OT €1H MOpsAbK: Mexay 98% u 84% anketupanu ca u3dpaliu crerne-
HUTE Ha He 38yuu 0oope. OTHOBO APYTH JIBE SBJIEHUS Ca MOJIYYHIIU C JECETHHA MPOLEHTA [10-MaJIKO
HEraTUBHU OLIEHKH: MPEMETHT Ha YIapEeHUETO B aOpucTHU popmu — 69.5%, 1 cBpbXsakaHeTo (Os1u,
svpssau) — 68.2%. ENMHCTBEHO T.Hap. MEKaHe (xodume, 208opume) ce OLEHsIBA KaTO HEraTUBHO 3BY-

83



Yamo OT MO-MaJIKO OT TMOJOBHHATa aHKETUPAHU JIHIA, U30pajii OTrOBOp, pPa3jvyeH OT ,,He 3Ham"
(45.0%).

AKo 00I11€CTBEHOTO MHEHHUE HE CAHKIIMOHUPA KaTErOPUYHO €IHO OTKJIOHEHHUE OT IPaBOroBOp-
HaTa HOpMa KaTo HENPaBUIIHO, a C€ pa3/elid Ha JBE II0YTH PAaBHU 4aCTH, aKO CIIOpPE] HAIACUTE HA
XOpara TO HE 3By4M HENPUATHO, Apa3HEIo, HeOJaro3By4Ho, TOBA SIBJIEHUE NPEICTABIsABA €3UKOBA
TeHAeHUus. ToBa sBIeHNE KOHKypHpa KOAU(UIMpaHaTa HOPMA U J1JaBa OCHOBAHME 3a PAa3MUCIHU 32
OTHOIIECHUETO HOPMA : KOAM(PHKAIIHS, a ¥ 32 TOBA JIOKOJIKO KOAU(PHUKAIMITA OTrOBaps HA JIEHCTBUTEI-
Hara e3uKoBa/peueBa HopMa. IIpoBeeHOTO HAIIMOHATHO IPEICTaBUTEIHO IPOYIBAHE 1aBa HATEKI-
HU JJaHHM 32 00IIIECTBEHOTO MHEHHUE, HA KOUTO MOTar Jia ce onupar kogudukaropute. Bzemanero Ha
perieHus o0aye U3MCKBA HE CaMo Jla C€ M3CJIeBaT HaIlacuTe, HO U Jia ce chOepar MpeicTaBUTEIHN
JIaHHHU 34 PEaJHOTO Pa3NpOCTPaHEHNE Ha 1aJICHO SIBJICHUE B p€UYTa HA NHIUBUAM C PA3JIU4YECH TEPUTO-
pHaJieH IPOU3X0Jl, MECTO)KUBEEHE, Bb3PACT, 110J1, 00pa3oBaHKe, MaTepHalIeH CTaTyc, npodecuoHa-
HU 3aHUMAaHUS.
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Abstract

The main aim of the article is to discuss the data from the national representative survey of language
attitudes towards the most frequent deviations from standard pronunciation. Evaluation of 12 non-standard
forms based on 3 types of features had been done. Empirical data prove that public opinion and language
attitudes are dominated by the feature correctness of the form (standard-based), while the localization of the
phenomena on the language territory is problematic.
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Pe3rome

JloknanbT mpencraBs pesyaTaTUTE OT NMpOydBaHE Ha (pa3zoBaTa CTPYKTypa Ha OBJITAPCKOTO CIIOXKHO
CMECEHO U3PEUCHHE C IOMOIITA HA KOHCTUTYEHTHA IpaMaThKa Ha ObJITapCcKus €3UK U ¢ Bb3MOKHOCTUTE, KOUTO
naBa ObJrapckaTa BEpCHsl Ha TEOpHsTa Ha yNpaBICHUETO U cBbp3BaHeTO. Ha 6azata Ha eMnupruvHa U3BagKa
OT JIBECTa U3pEUeHUs OT poMaHa ,,AHTUXpUCT  Ha EMuinsan CraHeB ¢ moMoInTa Ha Bb3NpUeTUTe HOpMaT3MH
ca M3BEJICHU ITbPBUYHHU CKHIU HA JBECTa (PPa3oBH CTPYKTYPH, KaTO € MPUIIOKEH XUOPHIEH THIT (POPMaTHO-
(dyHKIIMOHANICH aHaITN3, HapeueH KoHpurypannoneH. Ch3/1aieH € KOpIyc OT CHHTAaKTHYHH JIbpBeTa. M3BeneHn
ca (akTu 3a pa3IMuYHU KOJMUYECTBEHU MapaMeTpu — JIEKCUKAJIHM M (DyHKLMOHAJIHU BB3JIM B CTPYKTypara,
(pEeKBEHTHOCT Ha ()YHKLHMOHAIHU THIIOBE, OOXBAT U ABJIOOYNHA HAa N3PEUCHCKATa CTPYKTypa U MHOTO APYTH.
C nomorira Ha CTaTUCTHYECKH MTPOTHOCTUYHU METONM € JI0Ka3aHa BaJHIHOCTTa Ha yCTaHOBEHHTE (PakTH 3a
L[eNIHs TEKCT Ha MPOU3BEACHUETO.

Knirouosu 0ymu: 6bﬂ2apCKI/l CUHMAKCUC, d)OpMCUZHO onucaHue Ha CIH0HCHOMO CMECEHO U3pedYerue,
KOquuzypaquHeH anaius, kopnyc om CUHRmMAaAKmMu4Hu dbpeema, Cmamucmu4ecKku U300

1. BnLBenenue

JIMHIBUCTUYHOTO OMMCAHUE HA CHHTAKTMYHOTO PAaBHUILE HA ChbBPEMEHHUS OBJITapCKU €3UK € 13-
MPaBEHO Mpea MHOTOOPOWHYU MPOOIEMH, CBbP3aHH C PEIICHHUS, KOUTO 3aBUCST HE CAMO OT MPEIMMCT-
BaTa M HEJOCTAaThLUTE Ha M30paHUTE MeTojnojiornyecku rmiaargopmu. Yecto pemieHusTa 3aBUCAT
IpEear BCUYKO OT aJIeKBaTHOTO CUCTEMHO U BCE MO-NPELHU3HO ONUCAHNE HAa TUIIOJIOTUYHHUTE XapaKTe-
pucTHKU Ha Obarapckoto uspeuenue: SVO tun, AN Tun, OTHOCUTEIHO CBOOOJEH CIOBOPEN, HYJIEB
cyOekT, Oorara mnarojiHa (uieKcHsi, Ja-U3pPEUCHUs, YIBOSBAHE HA CHHTAKTUYHUTE KaTErOPUH, CIICIIH-
¢duyeH cnoBopes Ha KIMTUKUTE, KINTHUEH XapaKTep Ha ONpPEeAETUTEIHNS YWIeH, ChINIacyBaTeIHU Me-
XaHU3MH. B u3cienBaHeTo mpuBeXIaMe 10Ka3aTeNCTBa, Y€ PE3yATaTUTE 3aBUCIT U OT Bb3IPUETHUS
dhopmanuzbMm.

OCHOBHUAT NpoOIeM NMPH CUHTAKTUYHOTO OINMCAaHHE HAa €CTECTBEHHs €3UK OCTaBa CKPHUT BbB
¢axTa, ye HIKOM OT PyHIAMEHTAIIHUTE BHIIPOCH, CBEP3aHH C YOBEIIKaTa MPUPOJA U ,,e3UKOBaTa MpH-
poa‘“ Ha YOBEKa, OCTABAT CIIOPHU U C€ OTPa3saBaT BbPXY IPEICTaBUTE 32 CHHTAKTUYHUTE MTpaBUIia U
3aKOHHU, KOMTO YIPAaBJISIBAT IMOPaX/JIaHETO, ChCTaBa U MPABUJIHOTO KOHCTPyHpaHe Ha M3pedyeHus. 3a
pasirKa OT BCSIKO IPYTO €3MKOBO PABHUIIIE CHHTAKCUCHT HE MOXKeE J1a ObJIe ITBIHOIICHHO 00sICHEH 0e3
pasrajiaBaHe Ha Me€XaHMW3Ma Ha opak/JaHe Ha u3peueHusTa. YoOMCKHaHCKOTO MPO3pEHHE, Y€ OT KpaeH
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Opoil equHMIM (PEYHMK, JIEKCUKOH) 10 KpaeH Opoii mpaBmiia (TpamMaruka) ce mopaxiar 0e3kpacH
Opoii u3peueHusi, N3MPaBsi CHHTAKTUYHUTE aHAJHM3U TMPe AUCKpETHAa OE3KPaHOCT, MPOsSBEHA KaTo
YAMBUTEIHO MHOTOOOpa3ne OT IBHU KOH(DUTypaIlK U CKPUTH MEXAHU3MH 3a TIXHOTO KOH(UTypHpa-
He U IpeKOHpUrypupane. MexaHu3MuUTe ca BCe Olle CKPUTH U BBIIPOCHT HAa CHHTaKcHca e: ,,Kak pa-
00TAT" — majy rpaMaTukara TpsoBa Ja OMHIIE U3PEICHUETO KaTo HepapXUyHO BITUCAHH €HH B IpYT
BB3JIM OT IyMHM U KOMOMHAIMK OT AyMH C pa3jndeH oO0XBaT U IbJIOOYMHA, WU J1a OIUIIE 3aBUCHU-
MOCTHTE MEXAY JyMUTE, ClIeIBAKY BUAUMUS UM JIMHEEH pejl B U3peueHuero. Jlanu uzpedeHckara
CTPYKTypa MOXe J1a ObJie TUPKUpaHa OT IparMaTHYHUTE MoA0yAn Ha TeHepupamus? Jlanu rpaaus-
HUAT MaTepHall 3a U3pEUYEeHUeTo ca AyMuTe, Moppemure win Gponemute? Jlanm n3peueHckara CTpyk-
Typa He € JIUIIEHA OT CMUCHJ MaTpuIlla, B KOSATO Ype3 CIMBAaHE U TPAHCIEHIUPAHE C€ ,,CHHTE3Hpa‘
CHIBPKAHUETO HA JYMHUTE C KOTUPAHUTE BBPXY TSIX JEKCHKAJIHU U TpaMaTUYHH 3HadeHus? B orro-
BOP Ha T€3U BBIIPOCH B ChbBPEMEHHATa JIMHI'BUCTHKA Bb3HUKBAT Pa3IMYHU TEOPUU 32 OOSICHABAHE Ha
CHHTAKTMYHOTO paBHHUIIE Ha e3uka: Ppa3oBo-cTpyKTypHa rpamatuka (Phrase Structure Grammar,
PSG); Tpanchopmanmonna rpamaruka (Transformational Grammar, TG) ¢ pa3nudHUA BEPCUH, HAIIP.
VYrpasnenue u cebp3Bane (Government & Binding, GB); I'enepanu3upana (ppa3oBo-cTpyKTypHa rpa-
Mmaruka (Generalized Phrase Structure Grammar, GPSG); JlekcukanHa (yHKIMOHAJIHA TpaMaTHKa
(Lexical Functional Grammar LFG); Kareropuanua rpamatuka (Categorial Grammar, CG); Onop-
Ha ¢pa3oBa rpamaruka (Head-Driven Phrase Structure Grammar, HPSG); I'pamaTuka ¢ mpuiiexaniu
nepBeta (Tree Adjoining Grammar, TAG) n np. B KpUTHYHUTE Tperieau U MPeLleHKH 3a 00ICHU-
TEJIHATa CUJIa Ha CIIOMEHATUTE TEOPHH CE CIOJEIIs CXBAIaHETO, Y€ B OCHOBATA CH TE€3U TEOPUH CE
BJIMBAT B €/lHa 0011a ¢pumocodcka mapaaurma 3a nmpupozgara Ha e3uka (ot H. Homcku Hacam), KOeTo
T'H [IPaBM B3aUMHO NPUIOKHUMHU U ,,ipeBoaumu’ (Ilerposa / Petrova 2006; Miiller 2016). Bcuuku Te
ca CpPaBHUTEITHO HOBH TEOPUH, KOUTO PadOTAT ¢ (POpMaTHU MOJEIH 32 €3UKa, U BCSIKA TEOPHS UMa
(hopMaTHU MHCTPYMEHTH 3a aHAJIN3.

Lenta Ha cTarusTa € a ce MPEACTaBAT Pe3yITaTH OT COHJAXHO HU3Cie/BaHe Ha KOPITyC OT JBeC-
Ta CJIOKHU CMECEHHU HM3peueHHe B OBJITAapCKUs €3MK C IMOMOINTA Ha KOHCTUTYEHTHATa rpamMaThka Ha
ChbBPEMEHHHUs OBJIFApCKU €3UK U Ha TEOpUATa Ha yNPaBIEHUETO U CBbp3BaHETO. OCHOBEH MHCTPY-
MEHT € BB3IPUETHAT B TeopusaTa popmanuzbM. QOKyChT € BbPXY U3PEUEHCKATa CTPYKTYypa B MPOLIEC
Ha PEeKypcuBHO pasrpsbinane. [Ipoyusar ce mapameTpuTe 00XBaT M ABI00YMHA, KAKTO M YECTOTHUTE
XapaKTepUCTUKU Ha CJI0KHOTO CMECEHO U3peueHHe BbB popMasieH 1 GyHKIHOoHaseH miaH. C moMor-
Ta Ha CTaTUCTUYECKH METOAM € MOThPCeHa BAJMIHOCTTA HA YCTAHOBEHUTE (DAKTHU 3a eNIUs TEKCT Ha
IPOM3BEIEHUETO.

2. bparapckara CHHTAKTHYHA TPAJAUIUA — YCTAHOBECHUTE YEePTH

AKO M3CIIeI0BaTEICKOTO BHUMAHUE C€ ChCPEIOTOYH BbPXY OBbJIrapcKkaTa CHHTAaKTUYHA TPAIULIHS,
HAKOJIKO MHTECPCCHU TE3HCA onxa CT)6Y)II/IJ'II/I JOMBJIHUTCIICH UHTCPEC. HIe IIOCOYUM IIO-3HAYMMMUTE:
1. ObJTapcKaTa CHHTAKTHYHA HayKa y3psBa JECETHIICTHS TI0-KbCHO OT MOpGoJorusTa U GoHeTHKaTa,
2. Oparapckara CHHTAKTHYHA TPAJUIMA € IUION Ha ,,rojsiMara crparerus Ha MHUHHCTEpCTBOTO Ha
MIPOCBCHICHUCTO U HelHara HUCTOpHUA € CBbp3aHa ¢ UCTOpHUATA HA y‘Ie6HI/ITe IJIAaHOBE U IIpOorpamMu 1o
OBJITapCKU €3MK; 3. HICTUHCKAaTa UCTOPHS Ha CUHTAKCHUCA € pa3rbpHATa OT ,,MAJIKHTE CTPaTe3u’ — aB-
TOPUTC HA IIKOJICKU U YHUBCPCUTCTCKU I'PaAMAaTUKH, 4. 6’bJIFapCKaTa CUHTAaKTU4YHA Tpaaulusd € HU3 OT
cOmbehIn HA GUITOCO(PCKU U €3UKOBEJICKH MPEACTABH; 5. OBJITapCKOTO CHHTAKTUYHO MHUCTIEHE pa3pe-
I1aBa CBOMTE MPOOJIEMH B 3aBUCUMOCT OT MJIBAIIIUTE U OTUBAIIUTE CH HAYYHH TAapaJUTMU B KIMMaT
Ha IUTypaiu3bM (BUXK JoKaszarencTBara B bppkanosa / Barkalova 2008).

Te3u yepTH MoOpakAaT B THEITHOTO CHCTOSHHE Ha HayKaTa 3a U3PEYCHUETO W B OOIIHOCTHUTE,
3aHMMaBAIU CE ChC CHHTAKCHUC Y HAC, HOBH Y€PTH ,,[10 HACIIEACTBO ", KOMTO HsMA Ja HU UHTEpECy-
Bar TyK. ToBa, KOETO € M3XOJHA MO3UIUS 332 HACTOSIIOTO U3CIEABAHE, € CBHP3aHO C IPaMaTHYECKHS
(dbopmanu3bpM Ha Ppa3oBO-CTPYKTYpHATA TEOPHUSI U B YACTHOCT TEOPHUSATA HA YIIPABICHUETO W CBHP3-
BaHETO U Bb3MO)KHUTEC HOBH €MITUPUYHHM HAOIIOJACHHUS C IIEJ ISTIOCTHO TEOPETHUYHO OCMUCIISIHE Ha
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MpHUpoJaTa Ha CIOKHOTO CMECeHO m3pedeHune. Onupame ce U Ha MpeIBapUTEITHU U3CIIEIBAHUS, KAKTO
1 Ha NPCABAPUTCIICH OIIUT OT pa60Ta C KOHCTUTYCHTHHU IIpaBuJia C BKIIOUCHU IMOAYNHCHHN U3PCUCHUA
(bwpkanona / Barkalova 2013; bwspkanoa, Koesa / Barkalova, Koeva 2011).

3. BBJrapckusT ,MeK* reHepaTuBU3bM' KaTo 6a30Ba miargopma
HA U3CJIeIBAHETO

CpBpeMeHHHUTE (QyHAaMEHTAIHU H3CJeBaHUs Ha CHHTAKCHCAa MMaT CBOATA aJanTalus KbM
owirapekus e3uk. [Ipes 1984 r. Mopnan [Tenues myGnukysa MoHorpadusTa ,,CTpoesk Ha GbIrapckoTo
U3peueHue’, KOsITO ChIbprKa IIbJIHO ONMCAaHUE Ha OBJITapCKOTO U3PEUEHHUE C arapara Ha reHepaTiBHaTa
teopust Ha Hoam Yomcku (Ilenues / Penchev 1984). Toraa noaxonsT Oermie ocTpo KPUTHKYBaH y
Hac OT (uiocoduTe 3apaan HEITOKA3aHOTO MHTYMTUBHO CXBallaHe HAa YOMCKHM, Y€ CHHTAaKTUYHHUTE
CTPYKTYPH Ca CBbpP3aHM C BPOJIEH B YOBEILIKHS MO3bK MeXaHU3bM. bbiarapckara Bepcusl HampaBH
€3UKOBE/ICKH IPeJIoM — IMPHU3HAT OT €3MKOBEAMTE OBJITapUCTH HaBCSAKBAE Mo cBera. CMsHaTa Ha
M3CIeI0BaTeIcKaTa napaauryMa B 00macTra Ha ObArapckus CHHTaKCHUC C€ U3BBPINU OJarogapeHue Ha
creaBammTe Tpynose Ha M. ITenues: ,buarapckn cuntakcuc. Ynpapnenue u cebp3pane” (ITeHues /
Penchev 1993) u ,,CbBpeMenen Obnrapcku kHUk0BeH e3uk. Cunrakcuc™ (Ilenues / Penchev 1998).
Ha nueBen pen noiinoxa OOSCHUTEIHUTE M OMHUCATENHUTE (IECKPUNTHBHU) MOJIXOAM, BHECEH Oe
(dbopMaTHUAT CUMBOJIEH 3aITUC, KOUTO COMMKM CHHTAKCHUCA C ,,TOYHUTE HAYKH .

B un3cnenBaneTro ca M3MON3BaHU MOHATHMMHUAT M TEPMUHOJOTMYHMAT amapaTr Ha TEOpHsATa Ha
VIPaRIEHHUETO U CBLP3BAHETO BEB BepcusTa Ha Mopnan [enue ot 1993 1:: dwrboka cmpykmypa — peacTaBs
CUHTAKTUYHUTE M3UCKBAHUS HA [yMUTE — T.€. JIEKCUKAJIHOTO 3HAYEHUE Ha JyMHTE, KOETO MPeIonpeies
CEMAaHTUYHUTE DPOJIM, KOMTO T€ UrpasT B CHUHTAKTHUYHATA CTPYKTYpa; MOBLPXHUHHA CMPYKMypa —
M3MEHEHHETO Ha JBJIOOKATa CTPYKTypa IMOA ACHCTBHETO Ha orepauus Ha TMPHIBIKBAHE; 08UdxCU dlgha
— orepanusTa, KosaTo npeodpasysa JIbI00KaTa CTPYKTypa B TOBbPXHUHHA; meopusima X' (Xuxc ¢ uepma)
— Teopusi, OCHOBaHa Ha JIOIyCKaHETo, Y€ CBOMCTBATA Ha JIEKCHKaJIHaTa OCHOBA Ha eJjHa kareropus /X/ ca
CBOMCTBA U Ha Bb3eJa (MaKCUMaJlHaTa IIPOEKLMs ), JOMUHUpAIL Haj Hest =XP; cunmakmuynu xamezopuu
— OCHOBHMTE CMHTAaKTUYHM T'PYIU WJIA KaTErOPUH, KOMTO ca MPOEKIMH Ha JEKCUKAJIHUTE YacTH Ha
peuta — NP, VP, AP, AdvP, PP; ¢ynkyuonannu xamezopuu (HenexkcukaaiHu MPOEKLUH) — rpyna Ha
komremenTuzaropure (CP — Spec C, C — CoFIP) u ¢uiektuBen Bb3en, guekruBHa gpasa (F1P =S);
cneyugukamop — MsICTO B CHHTaKTUYHATa rpyIa, BISIBO OT OIOpara, KOeTo yHUBEpcaaHaTa rpaMaTuka
npremMa, 4e ChIIEeCTBYBa BbB BCUUKHU €3ULM. KOHKPETHHUSAT ,,IbIHEX  MOXe J1a ObJe pasznuueH. Ta3u
MO3UIHA CBIO MOXe J1a ObJie ,,[UTOMIA/IKa 3a KalaHe ™ Mpu HAKOU TMPUABHKBAHUS, KOHCIUMYEHMHA
epamamuxa — CIIACHK OT MpaBuiia, npeacrassamm ctpykrypara Ha NP, VP, AP, AdvP u PP. O0uwmsT um
BUJ B TEOpUATA HA yNpaBlieHUeTo U cBbp3BaHeTo € XP — Spec X, X — XoY (BUX II'BJIHUS CIIUCHK B
ITenues / Penchev 1993).

3.1. Bbipocu oT MO3HIMATA HA KPAlHUSA ,,HAMBEH* (hopMATH3BM’

B omnura na permmM npobaeMuTe Ha CTpoeka Ha OBJIrapCKOTO CI0KHO U3pEeUeHHE upe3 popMasieH
3aMyc Ha KOHCTUTYCHTHU MpaBWia, €IUH OT CTPEMEXHTE Oelle Ja BHECEM KOJIKOTO € Bh3MOXKHO T0-
MaJIKO U3MEHEHHS B CPaBHEHHUE C MPEAX0XKalara HayKa 3a u3pedeHnero. Mi3HeHaaBamusaT pe3ynrar
€, ye (pOpMaJIHO BCHUKH MPEIXOIHU KIacHU(PHUKAIIMKU Ha CIOKHU U3PEUEHUs Ce ,,[IOMECTBAT B TO3H

! 3pasbt ¢ Ha Kapn TyamiMut, o Bpeme Ha nekuust B [LnoBmuBckust yausepeutet npe3 mail 2001 r, u
03HA4YaBa 3ama3BaHe Ha BPb3KaTa MEXKIy ObIrapckara CHHTAKTHYHA Tpaaunus (ISLIOCTHOCT HA OMUCAHHATA) U
Obarapckara Bepcus Ha [ eHepaTHBHO-TpaHC(POPMAIOHHATA FpaMaTHKa OT Kpasi Ha MHUHAITHsI BeK (BHK [TeHues /
Penchev 1984; Ilenues / Penchev 1993; [lenues / Penchev 1998; brpkanosa / Barkalova 1997).

2 M3pa3swT e Ha Bypos u Byposa (Buwx Bypos, Byposa / Burov, Burova 2014).
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Tun 0a3oBa rpamaruka. /J[MCOHaHCHT B MHTEPIPETAIIMUTE UABA MIPH MpHIarane Ha (pyHKIMOHATHUS
MOJIXO/1, pa30upaH B TPAIUIIMOHHUS CMUCHJI KaTO BUJ HA TOJYMHEHOTO n3peueHue. Konctutyenrnara
rpaMaTHKa MpeicTaBIMe Ype3 MpaBuiia, KOUTO BKIIIOUBAT M U3peueHus. Hanpumep CHHTaKCUCHT Ha
MOJYMHEHUTE OTIPEACTUTEIIHN U3PEUSHUS € BHIUM OT CIeTHUSI (JOpMaJIeH CUMBOJIEH 3aITNC:

NP — (Ou) (A)"(N) N (PP) ((p) Adv) ((¢) S)

(NP)
AP — (Adv)A |(pp)

(©S)

(BMOK IIBJIHMSI 3aITUC Ha TIpaBUIIaTa B HaArpaaeHara Bepcus B bbpkanosa / Barkalova 2013).
[Ipu u3BekXIaHETO HA MpaBHJATa € W3MOJ3BaH KOMOMHATOPEH MOAXOM Ha 0a3ara Ha HIKOJIKO
MaTpPHIIH:

NcS AcS VcS AdvcS
N A Vg Adv &

Te3u marpuIy ce MHTEPIPETUPAT, KATO C€ JIOMYCKa, Ue BCUYKH CUHTAKTUYHU Kareropuu — NP,
AP, VP, AdvP, ce xapakTepusupar ¢ pasmupsBaHe Ha ppa3ata ¢ MOAYMHEHO U3PEUCHUE, CBHP3AHO
cbe (¢ S) unm 6e3 (D S) nomuunutenex cwio3 (bbpkanosa / Barkalova 2013: 2). OcBen Te3u npaBu-
Ja 32 aHaJIM3a C€ U3MOJI3BAT U (DyHKIIMOHAIIHUTE KaTeropuu Tpyna Ha komruiemeHTuzaropute CP u
¢dnextusen Bb3en IP. Kareropusita CP ce npencraps kato XP ¢ MakcuMaHa mpoeKIus, crienuduka-
Top u onopa: CP — Spec, C', C' — C, S, Karo npeMeCcTBaHETO B SpeC MO3UILIUATA CE MOIYNHABA HA
OTPaHUYCHHETO, Y€ B CcreHUPUKATOPHA MOo3uIms Moke faa otuae camo XP. Kareropusita IP, xosto
ce BbBEKJIa BMECTO S, ce noauuHsBa Ha mnpasuiara: [P — Spec I, I' — [ VP. OcBen npasuina 3a
pasmupsiBaHe ca BbBEACHH U MPaBHiia 3a Brpaxjaane (CyOCTUTyHpaHe) Ha U3PEUCHHUs B apTyMEHTHA
TO3UITHS, AAIOHKTEH TUII IPUIIIATOJIHA U3PEUCHUS M U3pEUCHHs B TpuKomyinHa nmo3uius (bspkanosa
/ Barkalova 2013: 107).

Bcesika u3pedeHcka cTpyKkTypa Moe J1a Ob/ie mpeJcTaBeHa upe3 rpad TUIl CHHTAKTUYHO IHPBO
ChC CHOTBETEH 00XBaT M ABJIOOYMHA. Ha TO3W eram BBIPOCHT 3a YECTOTHUTE XapaKTEPUCTHKU Ha
o0xBara M qbJIOOYMHATA HE € 3a/laBaH M JIUICBAT MyONMKYBaHU eMIUPUYHU AaHHU. [lomyueHuTe B
XOJ1a Ha U3CIIEABAHETO JAHHHM 3aITbJIBAT Ta3u MPA3HOTA U MPEACTABIABAT JOOABbYHATA YACT KBM Ch-
TbPYKAHUETO Ha KOHCTHTYCHTHATA IPaMaTHKa HAa ChBPEMEHHUS OBJITAPCKU E3HK.

3.2. HoBu Ha0/II0IEHUSI HA CJI0KHOTO CMECEHO M3pevyeHne

IIpoBenenuTe HaOIIOAEHUS ca M3IUIO BB (popManHara napaaurma. Cronensiiku pa3oupaHero
3a e3uKa Karto 0e3KpaiiHO MHOXKECTBO OT M3PEUCHHUs, Ch3/IaBaIlli C€ OT KpacH Opol lyMH 1O KpaeH
Opoil mpaBuiIa, U3MBIHUXME U3CIIEI0BATEICKA MPOrpaMa ¢ eMIIMPUYHA OIopa BbPXY U3BajKa (Kop-
IIyC) OT JIBECTa CIIOKHU CMECEHHU U3pedeHus oT pomaHa ,,AHTUXpucT* Ha Emunusn Cranes (CtaHes
/ Stanev 1982). [Ipuemaiiku karo mbpBUYHA (YHKIUS HA €3MKA TPOIeca Ha U3pa3siBaHE HA MUCIIH,
,»CHEMaMe* Upe3 CUHTAKTUYHU CKHIIM U CHHTAaKTUYHH JbpBETa U3PEUECHCKATa apXUTEKTypa KaTto Ma-
TepUaJIU3UPaH OTIEYATHK HA MUCHITA-B-JBMKEHUE (TIPOLIEC), IPHU TOBA C YHUKAJIEH 3a BCSAKO HU3pe-
4yeHne 00XBar u Abia0ounHa. [Ipuemaiikyu KaTo MCUXOJOTHUECKH TeHepaTop Ha CHHTAKTUYHATa KOH-
CTPYKLMS €3MKOBaTa KOMIIETEHTHOCT, 10IyckaMe, ye 3a EMunusH CraHeB Ts € eHa OT BbPXOBUTE
KOMIIETEHTHOCTH 32 HOCHTENIUTE Ha OhIrapckus e3uk npe3 XX Bek. Mepapxuzauusara, KbM KOSTO ce
IpUIbpKaMe, € aBTOHOMHOCT Ha CUHTAKCHCa U [TOCTaBsSHE Ha [TpaBUjIaTa 3a CTPOEkK Ha U3PEUEHUETO
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KaTo MarepuaiHa 0a3a, BbpXy KOSTO Ce pasloyiaraT ¥ CHHTE3UpaT 3Ha4eHUsATa (CeMaHTUKaTa, CMHUC-
nuTe) (BUXK UAEITa 32 Pa3IMKUTE MeKAY popManHara u GyHKIMOHATHATA TApaAUTMa B rpaMaTHKarTa
B bypos, byposa / Burov, Burova 2014).

AHaNMU3BT Ha CIIOKHUTE CMECEHU U3PEUCHHUS IPEMUHABA NIPE3 YETUPH eTara.

ITvpeu eman: HauepTaBaHe HAa MbPBUYHU CKUIIM, KOUTO Ca PE3yiTaT OT ,,CHeMaHe"* Ha Opost MPOCTH
U3PEUCHHS B PAMKHTE Ha CIIOKHOTO CMECEHO M3PEUCHHE M OT PErHCTpUpaHe Ha MapaTaKTHYHHUTE U
XUITOTAKTUYHUTE BPB3KH.

Bmopu eman: GyHKUMOHATHA MHTEPIPETANUs HA NMOAYUHEHUTE M3peueHHs. Te3n MeKIMHHU
pe3yaTaTH ca OT MPEBKJIIOYBALI THII MEXIYy cTapa M HOBa Mapagurma. B Onm3ku pa3HOBUAHOCTH
T€ ce mpuiarar B IIKOJCKATa MpakTHKa. B CKUIMTE BCSKO MOTYMHEHO M3PEUCHUE MOXKE J1a MONTyYd
(byHKIMOHATHA MHTEpIpeTanus KoHpurypanuonHo. Hanp. B Mucna da yema v Mucvima oa wema
Jla-U3PEUYEHHUETO CE THIKYBa KOH(UTYpPAMOHHO CHOTBETHO KaTO JOIBIHUTEIHO M ONPEICIUTEIHO.
WuTepnperanysara pa3yuTa Ha CJIeIHUs POCT aJITOPUTHM:

A X — NP, AP, VP, AdvP, proex - KOHCTPYKIIHA

C
Y —
g Jr-mMa

OTHOCUTECIIHA K-AyMa

(BIK TpWIaraHeTo My 3a IPUIOCTHA CHUCTEMAaTH3alvs Ha BHJIOBETE MOAYMHEHH HW3PEUCHHS B
ChBpeMeHHUs ObJTapcku €3k B bbpkanosa / Barkaloval997).

Tpemu eman: HayepTaBaHe Ha CUHTAKTMYHH JbpBETa C NPEACTABEHHU JICKCHKAIHHU MPOEKLUU
B pamkute Ha rpynute NP, VP, AP, AdvP, kakto u ¢ynkuuonanau B3 CP u IP, ¢ npeacraBenu
JIBDKEHUS Ha ChbCTABKU B CIELU(PUKATOPHU MO3ULIUH.

[Tpumep 3a aHanu3 Ha U3peUeHue: Beeku, koumo obuua cebe cu nogeue om boza, we ce npedaoe,
Kakmo nocmvnuxa mrozuna ciaou oyxom (Cranes / Stanev 1982: 326).

N V

KOUTO KaKTO

J§(0)4] 110b

@urypa. 1. [IspBUUHa CKUIIAa HA U3PEUEHUETO

(Tyx TIOM e abpeBmarypa 3a momduHeHO omnpeaenutenHo uspedenune, a [IOBU — 3a mogumHeHO
00CTOSITEICTBEHO. )
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A
NP T
S /N
N CP I VP
I N P
Beexat Spec C v CP
=\ A
Co IP me ce mpedaje Spec  C
NP I Co i
N I xaxkto NP
| /\\ //\\. /\
v AdvP N

4/\ N\

/\m\

PP  wHozmma A Adv v
| | 1 N | l |
odiqga cedecn mosewe P N Caadn  AVXNOM | IOCTBIDIXA
I
or bora

®urypa 2. CHHTaKTUYHO ABbPBO HA NU3PEYCHUETO

3akIT0YMTeIIHATa MHTEpTpeTanys (Y4ETBbPTH eTar ) 0000111aBa JaHHUTE OT TPUTE €Tara Ha aHaIn3a;
TOBA U3pPEUYEHUE CE ChCTOU OT TPU NPOCTH — IFIABHO, KOETO CE Pa3KbCBa OT MOAYMHEHO ONPEAETUTEITHO,
OTHACSIIIO C€ KbM MOAJIOTa 6CeKU, U OT OIle €THO TMOAYMHEHO OOCTOSTENICTBEHO, OTHACSINO C€ KbM
aroja we ce npeoaoe. VI3pedeHCKUAT Bb3€J ChAbPKa MPEAUKATUBEH ChIVIaCyBaTelIeH MEXaHU3bM,
IpeacTaBeH ¢ npasuioto: [P — NP I

[MommoxkHara ¢pasa e pa3rppHara CkaszyemHarta (pasza e pa3rppHara
O CJIeTHUTE TMPaBUIA; IO CJIeIHUTE TPaBUIA;
NP — N CP IP - 1VP
CP — Spec C’ VP —- V CP
C'—C,IP CP — Spec C’

IP—- NPT C'—C,IP

I'>1VP IP—> NPT

VP — V' AdvP NP — N AP
V'—-VN AdvP — Adv PP

AP — A Adv I'->1VP

PP—-PN

DopMaHUAT 3aMuc U TPa@UIHOTO MPEJCTaBSHE, KAKTO M HSIKOU JOMBIHUTEIHU 00paboTKH
Ha U3BaJIKaTa OT W3pEUYeHUs, J1aBaT HOBM pE3yiTaTd MO OTHOLIEHHE Ha M3pEUYEeHCKaTa CTPYKTypa
Ha CIIO)KHOTO CMECEHO M3PEUYCHHE (BUXK ITBIHUS CIIUCHK CKUIM, CHHTAKTUYHHU IBbPBETA U JaHHU OT
obpabotkara B Konesa / Koleva 2016). Tyk criogensiMe HIKOH OT TSX.

B HaGmronaBanuTe ABECTA CI0KHU CMECEHU U3PEUCHHS OOIIMST Opoii mpocTH n3pedeHus € 1163.
Ot 1ax 447 ca masHu u 716 nogunnenu. [lomydennre pesynratu ca orpazeHu BbB Our. 3.
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CHOTHOIICHUS MEXY OpOst IPOCTH
U3pEUYEHUs
1163
1200
1000 716
800
600 s
400
200
0
1
WlnasHn  @Ipoctu u3pedeHusa [lMogyvmMHeHHK

®urypa 3. ChOTHOMIEHHS MEXKAY OpOS IPOCTH M3PEUCHUS
B CIIO’KHUTE CMECEHH U3PEUeHHsI OT U3BajKaTa

B pamkuTe Ha u3BagKaTa Hall-IIMPOKUAT OOXBAT € JBaHAECET MPOCTU U3PEUEHHsI B ChbCTaBa Ha
CJIOKHOTO cMeceHo. Hali-uecTo ce cpelar CMeCEeHH U3pEYeHHUs], KOUTO ChABPKAT MO MET IPOCTH.

OO0XBar Ha CI0KHOTO CMECEHO HU3pCUCHUC

60
50

50 47 43
40

30
20 15
10

6
-
3

29

Ourypa 4. O6xBar Ha CJIOKHOTO CMECEHO M3pedcHue (Opoit Ha IPOCTHTE U3PECUCHU)

Haii-ronsimara peructpupana IbJI004MHA B PAMKUTE HA CIOKHHUTE CMECEHH M3PEUYCHUS € JICBET
Bb3eJa Ha moJunHeHue. Hali-uecto ce cpemiar ClIoKHU U3PEUCHUS, KOUTO ChABPIKAT 10 TPH MOAUU-
HeHH Bh3ena. Clies TIX ca Te3H C /IBa U YETHPH.

O06o0meHnTe pe3yaTaTH Ha pa3posiBAaHETO B IBJIOOYMHA CE ChABPIKAT B Marpamara:
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I[’I)J'I60‘II/IH3 Ha CJIIO)KHOTO CMCCCHO U3PCUCHUC
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Ourypa 5. /IpndouyrHa Ha U3peUeHCKaTa CTPYKTypa — Opoil Ha IMOJYNHEHHU N3PEYCHUS
B CJIO’KHUTE CMECEHU

CrnenBaiiki TpaJuIMOHHATa KiacuuUKalus Ha MOAYMHEHH M3pEUeHUs, U3BEJOXME U Pe3yiTa-
TH, MTOKa3Ballld B KAKBO KOJIMYECTBEHO OTHOLIeHHE ca Te. Oka3a ce, ye oT 1enusi Opoil MoTdMHEHU
n3pedenus (716 Opost) Hail-ynmoTpeOsBaHU ca MOMYMHCHUTE 0OCTOSTEIICTBEHU U3peueHus. Bropu mo
(bpEKBEHTHOCT ca MOJYMHEHUTE JOMBIHUTEIHHN U3pedeHus, ynuiito asut e 32% wunu 230 Ha Opoii. He-
MAaJIKO €a M ONpeAEIUTENHATE u3pedeHus — 136, wm 19%. [lomunHennre noanoxxu 3aemar 4% ot
o0ImIHMs 15171, MK camo 27 Ha Opoii, a caMo €IMH MPOLIEHT OT U3BaIKaTa Ca CKa3yeMHOOPEIETUTEIHHU-
Te u3peuenus. [lo-nony npeacrapsme quarpama, WIOCTpHUpAIla pe3yaTaTuTe.

KonanuecTBEHO CHOTHOIICHHE Ha BUJOBC INOAYMNHCH U3PCUYCHUA

IMogunHeHH
CKA3VEMHOOII
IogunHeHH EHEE]ETEHHBP IloTuYnHERH
nogJI0 R HH = r —ompeaeTHTETH
4% \ 1% H

19%

IlogunHEHRH|

o6CcTONATEICTBE _IMogumHeHn
HEH . JONBIHHATEIHH
44% 32%

(Dnrypa 6. UecToTa Ha TUIIOBETS MOAYMHCHU U3PCUCHUS B U3BA/IKATA
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3.3. PeKprI/IﬂTa B CJIO’KHOTO CMECECHO U3PEICHUE

M3Bex1aHeTo Ha Pa3NUYHU 3aKOHOMEPHOCTH B KOpPITyca OT M3pEeUYeHUs Hen30exkKHO 100nnxKaBa
HaOFOAaTeIs 10 HEU34epIiaeMu MPOSIBU Ha M3PEUEHCKAaTa PEeKypCHsi, KOSTO criopes YOMCKU TbpKH
KIIIO4Ya KbM UATEKTHKAaTa MEXKIy KpailHo u Oe3kpaiiHo. 3aeMmaiiku OT MaTeMaTuKaTa TOBa MOHATHE,
TOW TO TPEBpBIIA B IEHTPATHO 32 TEOPHATA CH, XapaKTEPU3MPANKH Ype3 HEero CrocoOHOCTTa Ha
€CTECTBEHHS €3UK Ja ce camornopaxaa (Bux komentapute Ha Kpbsnosa (Kpwsnosa / Krapova 2012)
B npearoBopa kbM Yomcku / Chomski 2012, kakTo U OMUCaHUTE PEKYpCHH B OBITapCKUs €3UK B
brpxanosa / Barkalova 2009). 3a Bcsiko u3peueHue B M3BaAKaTa ca ONMCAHU JCHCTBAIIMTE MPaBUIa,
3a Ja ce oyepTae MEeXaHM3MbT Ha ,,Bb3BpbIIaHeTO . Hanmpumep B uzpedenuero ,,[larauvm nakapa
CMPAadsCHUK 0a 5 xeame 3a Kocama u 0a s npugeoe, a OONAPUHBIM WO He NOOCKOYU HA CMOd, NIeCHA
ce no konsinomo u ce xeana 3a mycmaxa“ (Cranes / Stanev 1982: 281) neiictBat 06110 32 npaBuia, oT
kxouto 19 ca nmpaBuiia 3a 3a/ieiicTBaHe Ha (PyHKIMOHAIHUTE KaTeropuu, a 13 - mpaBuiia 3a 3a1elicTBaHe
Ha nexkcukaiHu kareropuu: ,,[IP [IP [NP [N [mnaust |]][1° [I ][VP [V [Hakapa ]][N° [N [cTpaxHuK |]
[CP [Spec ][C* [CO [za ]][IP [NP [N [pro J]][I* [T ][[VP [V [N [a ]][V [xBane |]][PP [P [3a ]][N [kocara
111111 e [ 1ICP [Spec J[C* [CO [aa ]][IP [NP [N [pro J]][I* [I ][VP [N [ ]][V [mpuseze 11111111111
[c [? [a] ]][IP [NP [N [6omspunsT |][CP [Spec [mo] [[C* [CO ][IP [NP [N [t1 J]][I° [T ][VP [V [ue
nozckoud |][PP [P [ua ]][N [cToma []]]]]]I[I° [T J[VP [V [mnecna ce |][PP [P [mo ]][N [koxsHOTO |]]]]]
[c[? [u] J][TP [NP [N [pro ]]][I° [T ][VP [V [xBana ce ]][PP [P [3a ]][N [mycTaka ]]]]]]]. 3abensi3Ba ce
TEHCHIMSTA, Ye MPU BCUUKU HAOIIOMaBaHU U3peueHUs (YHKIIMOHATHUTE KaTETOPUH Ca M0-aKTUBHU
OT JIEKCHKAJTHUTE.

Pekypcsita ce mposisaBa u B Mozienu ot tuna [P — [P, cIP,c IP,

Te oTroBapsT Ha MoJiesia Ha BEPMXKHOTO U BE3MOXKHO 710 O€3Kpaii moApexaaHe Ha KOOpAUHATHBEH
THII M3PEUCHCKH BEPHTH — KAKTO [NIABHH, TaKa M NojumHeHu. Mopnan IleHueB omMCBa CIOXKHOTO
CHYMHEHO M3pPEUeHHE KaTO CHhCTOSAIIO CE OT JIBE I ITOBEUE MPOCTH U3PEUCHHUS U BHBEXK/IA CIICTHOTO
pexypcuBHO npaBuio: S —S"(n>2) (Ilenues / Penchev 1984: 149).

4. CraTucTHYeCKH U3BOIH 32 KOJIHMYECTBEHUTE MAapaMeTPH HA U3PeUeHCKATa
CTPYKTYpa B poMaHa ,,AHTUXpHUCT* Ha EMuausu Cranes

M3Bankara OoT ABECTa CIIOKHU CMECEHU M3peueHus oT poMmaHa ,, AHTHXpHUCT® Ha EmwminsH
CraneB e HampaBeHa Ha cirydaeH npuHImI. Hamara nen Gemre 1a HamMmepuM HOBHU (aKTH 3a e3UKa Ha
ToBa npousBeneHue Ha Emmiunsan CtaHeB, KaTo U3yYMM YHUCIIOBUTE XapaKTEPUCTUKU Ha oOXBara U
IbI0OYMHATA HA HETOBUTE U3PEUEHUS, HA TEXHUTE ,,CTPYKTYpPHH Onorpaduu’. IHTepecyBaxme ce oT
XapaKTEPHOTO, TUITMYHOTO 32 TOBA MIPOM3BEIECHUE HA PABHUIIETO HA CJIOXKHOTO CMECEHO U3pEUeHUe
U OT UCTUHHOCTTA Ha (OPMYJIUPAHUTE B TEOPHITA KOHCTUTYEHTHH NpaBuia. EquH oT HaunHUTE € 1a
aHaJTM3UpaMe BCUUKH CIIOKHH cMeceHH n3pedeHus. Ho ToBa 61 HU OTHEIO MHOTO BpeMe U HEMTOCHJICH
TPYZA. A ako ce MHTepecyBamMe U OT ApPyruTe MPOU3BEACHHUS Ha TO3M aBTOp? A 3a Apyru aBropu?
OueBUAHO TO3M MOJIXO/ HE € €(PEKTHUBEH.

EnuH antepHaTUBEH MOXO/ € J1a HAlIPaBUM CJly4aiiHa U3BaJika OT U3PEUECHUS OT IPOU3BEIEHUETO
U Aa aHainusupame camo Tax. Cren ToBa Ja M3MOJi3BaMe JOKa3aHM CTaTUCTHMYECKH METOIU M Jia
HalpaBUM HU3BOJMU 3a LIETHsI POMaH.

Enna Msipka 3a XapakTepHOTO, TUITMYHOTO, 04aKBAHOTO, CPETHOTO, € MeanaHata ([Jlumutpos, SHes
/ Dimitrov, Yanev 1998). Moe 1a M34uCIIMM MeInaHaTa Ha W3BaJIKaTa, 3all0TO UMaMe JaHHHUTE OT
aHaJIM3a Ha U3pEeYeHUsATa OT U3BaikaTa. Toa 111e HU Jaie MHPOpMAaIKs 3a THITMYHOTO B aHAJIU3UPAHUTE
n3peudeHus. Ho mo-1ieHHOTO 3a Hac € Ja 3HaeM XapaKTepHOTO 3a LSJIOTO IPOU3BEICHNE Ha aBTOPA, OT
KOETO I10 CJIy4aeH HauuH ca U30paHu Te3U U3peUeHUsl.

3a Ta3u Lea u34KcIsIBaMe MelaHaTa Ha U3BajKara. Ts e OleHKa Ha MeJJMaHaTa Ha MOIMyJalusTa
(B cyuast pomana ,,AHTUXpUCT Ha EMuuss CraneB). [1o To3u HaunH Ha 0a3aTa Ha aHAJTU3UPAHUTE
M3pEUEHUs] MOXKEM J1a HallpaBUM CTaTUCTUYECKU U3BOJIU 3 LSJIOTO MIPOU3BEICHUE.
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B ciywast ce nHTepecyBaMe OT CIIEAHHUTE XapaKTEPUCTUKU: Opos HA MPOCTUTE U3PEUCHHUS B
CIIO)KHOTO (00xBara), Opos Ha TIABHUTE, MOAYMHEHUTE W CHIIOMYMHEHUTE H3pEeYeHHs, Opos Ha
CHUYMHHUTEIIHUTE BPB3KH MEXIY U3PEUCHUATA U Opoi paBHUIIA (IBIOOYMHA) HA U3PECUCHUSTA.

Hamumre u3BOAM 3a CIIOKHOTO CMECEHO u3peueHue B TBopOara Ha Emwumusa CraneB mie ce
OCHOBABAaT Ha YUCIIOBHUTE IMapaMeTPH MeIUaHa, TbPBU U TpeTH KBapTui (Jumurpos, Sues / Dimitrov,
Yanev 1998).

Karto pesynrar oT cTaTUCTUYECKUS aHAIM3 32 pOMaHa ,,AHTUXpHUCT® Ha EMumnusiH CTaHeB MOXeM
Jla HalIpaBUM M3BOAMTE, KOUTO CJIE/BAT.

4.1. U3Boam 3a Oposi NPOCTH U3PEYEHHA B CJIOKHOTO (00XBAT)
B npousBeaennero Ha Emuinsan Cranes

CroifHocTTa Ha U3BaAKOBaTa MeMaHa Ha oOxBara e 6. M3Boxa: monoBuHara (50%) OT clioxHHUTE
CMECEHU M3peueHus B ToBa npousseneHne Ha Emunusn CraneB uMaTt o0XBaT Ha U3peUeHUTa 6 UIU
MO-roJisiM oT 6.

TperusT kBapTHI Ha oOXBara Ha u3Bajakara ¢ 7. ToBa o3HadaBa, 4e 25% OT CIOKHUTE CMECEHU
HU3peUeHUs B TOBA npousBeneHne Ha Emunuan CtaneB umar ot 7 10 12 npocTtu u3pedyeHus.

[IbpBuAT KBapTUI Ha U3BajKarTa € 5. ToBa 03HauaBa, 4e 75% OT CIOKHUTE CMECEHH U3PEUCHUS B
ToBa npousBeneHne Ha EMunnsan CtaneB umar ot 5 10 12 npocTu u3peyeHusl.

4.2. U3B0oam 3a Oposi IVIAaBHM U3PeYCHUS

Menuanara Ha Oposl Ha TIIABHUTE U3PEUYCHHS B CJIOKHUTE CMECCHH U3PEUYCHHMSI OT M3BaJKaTa € 2.
W3Box: momoBuHATA OT M3PEUCHHSITA B TOBA MpousBeacHue Ha Emmmmsaa CtaneB uMmat Opoi miaBHU
HU3PEUYCHUS 2 WU TIO-TOJISIM OT 2.

TpetusT kBapTHI Ha U3BaaKkara € 3. ToBa o3HavaBa, ye 25% OT CI0KHUTE CMECEHU U3PEUCHUS B
ToBa npousBeaeHue Ha Emumiusa CtaneB umar ot 3 10 8 IJIaBHU U3PEUCHUS.

4.3. U3Boau 3a Oposi NOAYMHEHU U3PeUYeHUs

CroifHocTTa Ha U3BaJKOBaTa Meanana e 3. M3Boa: mojgoBHHATA OT CIIOKHUTE CMECEHH U3PEUEHUS
B TOBa npousBeienre Ha Emunusn CraneB umar Opoit MOTYMHEHU U3peUeHUs 3 WU MO-TOJISM OT 3.

Tperusat kBapTui Ha U3BaAKara € 4. ToBa o3HadaBa, uye 25% OT CI0KHUTE CMECEHU U3PEUCHHUSI B
ToBa npousBenenre Ha EMunusan CtaneB umar ot 4 10 9 moAYuHEHN U3PEUCHHUS.

4.4. U3Boam 3a Oposi CbIIOAYMHEHH M3PeYeHus!
CroiiHocTTa Ha wW3BajgkoBaTa MenwaHa € 2. IlonmoBuWHAaTa CIIOKHH CMECEHHW HW3PECUCHHS B
npousBenenuero Ha Emunnsan CraneB umar ot 2 10 9 ChIOAYMHEHHT U3PEUCHHUS.

4.5. U3Boau 3a Opoii paBHUIIA (IbJI00YMHA) HA U3PEYEHUSITA

Menunanara 3a u3Bajkara € 3. MI3Bo/1: oJI0BHHATA CII0)KHU CMECEHU N3PEUEHNUS B IPOU3BEIEHUETO
Ha Emunusin CtaneB uMat Mexxay 3 v 7 paBHUIIA HA U3PEUCHHUSITA.

[IbpBuUAT KBapTUI Ha U3BajKara € 2. ToBa 03HauaBa, 4e 75% OT CIOKHUTE CMECEHH U3PEUCHUS B
ToBa npousBeaeHue Ha EmMunusan CtaneB uMat Mexay 2 v 7 paBHUIIIA.

4.6. U3Boau 32 Oposi CbYMHUTEHH BPb3KH B H3PCYCHUSATA

Tperusat kBapTui Ha U3Baakara € 1. ToBa o3HauaBa, ye 25% OT CI0KHUTE CMECEHU U3PEUCHHUS B
ToBa npousBeaeHue Ha Emuiusaa CtaneB umar ot 1 10 4 CbYMHUTETHU BPB3KH.
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S. U3Boau B NOMOILLl HA TEOPUATA

[To oTHOmIEHME Ha NPEALISCTBALIUTE TEOPHUH N00AaBEHOTO EMIMPHYHO ChAbP)KaHHE, KOETO
NOJTYYHXMe upe3 Ipuiiarane Ha u30paHust opMaIn3bM, J0Ka3Ba, e HAKOM PE3YATAaTH Ca OATIOMOTHATH
ot camus popmaiin3bM. Ha erana Ha cnenuduyHara pabora U3MUTaxMe KOTHUTUBHUTE OIPaHUYCHUSI
Ha HaOmofaBalMs — HE € Bb3MOXKHO €IHOBPEMEHHO Ja ce HalionaBaT M KOHQUrypaluuTe Ha
U3PEUEHCKUTE CTPYKTYpH, U TSAXHOTO 3HaueHue. BpOpochT € KakBO O3HayaBa camara ,,CTPyKTypHa
ouorpagus’ Ha Bcako uspeueHue. [1o oTHomeHne Ha GyHKIMUTE Ha TOJYMHEHUTE U3PEUCHHSI — SICHO
€, Ue BbB BCEKM MOMEHT T€ ca KOH()PUT'YpaLlMOHHO BUAMMU U ,,M34HcIuMU’ . TO3M MOAX0A Hapuyame
KOHGhueypayuonen cunmakmuyen ananu3. Ype3 Hero JI€CHO MOXKEM J1a OTCHUM KakBa € (yHKIUATA
Ha JYMUTE B IIPOCTOTO M3pPEUEHHUE U KakBa € QYHKIMITA Ha MPOCTUTE U3PEUEHUS IO TAXHOTO MSICTO
B U3pEUEHCKaTa CTPyKTypa. Besika koHduUrypauus e yHuKajgeH pesyiaTar Ha ,,KMB LUKBJI, M0 Ha
LIUKJIMYHO CaMOIOpakJally C€ PEKYpCUBHO BIIMCAaHU €JHO B Jpyro npaswia. B xona Ha aHanusa
CUMBOJIHUST HAYMH Ha 3alliCBaHe U (OPMAJIHUTE MHCTPYMEHTH Ha TEOPHsITa IO3BOJISIBAT MOJIEJIpaHe
Ha 0e3KpaiiHOTO MHOXKECTBO OBEIIECTBEHU €3MKOBO-CUMBOIIHYU CTPYKTYpHU. B Teopusra npenenure Ha
BUJUMOTO pasrpblIaHe Ha CIOKHOTO CMECEHO U3PEUYEHNUE BCE OLIE HE Ca U3SCHEHHU.

6. I/I3BOIll/l B IIOMOIIl Ha MPpaKTUKaTa

[IpomeHuTe B HauyMHA Ha BIKAAHETO Ha CIOXKHOTO CMECEHO HM3PEUYEHUE U BB3IPUEMAHETO
Ha M3PEUEHCKATa PEaTHOCT KAaTO apXWUTEKTypa HAa MEHTAJIHMS IUIaH Ha ,,FOBOpEHIHs’ (CTpOsIIus
M3pEUeHNE) 3aeHO ChC CHMBOJHHS HAUMH HA 3allMCBAHE IO3BOJIIBAT BCEBB3MOXKHM NPAKTUKU Ha
MoOJIeTUpaHe Ha CTPYKTypHaTa Ouorpadus Ha BCSIKO U3pedeHre. Bp3HuKBaIuTe B U3ciepoBarenckara
U B ayIUTOpHaTa paboTa ,,KApTUHHU * Ha U3PEUCHCKUS CTPOEXK Ca 3HAYMMH BUAUMM PE3yJATaTH, KOUTO
MOTBBPIK/IABAT, Y€ ,,caMO CJIel KaTo €IUH CTYISHT C MOJHB B pbKa WM B Jlaboparopus (Gopmupa
OTroBapsIILIO Ha 1aJieH (hOpMalIn3bM BUXK/IaHE Ha CBETa, TOH ce MpruoOIaBa KbM OOITHOCTTA HA YUEHUTE
npodecuonamucta’ (Kyn / Kun 2016: 223). CUMBOIHOTO U pEaHOTO, KOETO TO3H CUMBOJ M3pa3siBa,
ca B m3oMop¢hHH oTHOIIeH!NsT. CHHTaKTHYHHAT aHAJIN3 U3UCKBA YMEHHE Ja ce UICHTU(HUINPA TaaeHa
CUTYyallUsi CbC CUTYalUsl, B KOATO CUMBOJIHUTE CTPYKTYPH Ca OBELIECTBEHHU.

7. 3akJIoueHue

PaboraTa ¢ KOHCTUTYEHTHH TPAaBUJIA, IPUJIArAaHETO HAa TEOPUSITA HA YIIPABICHUETO U CBBP3BAHETO U
BB3MPUETHS OT Hes POpPMaTU3bM, KAKTO M HOCTPOCHUST CTATHCTUYECKH MOJIEN OCUTYPSIBAT HA 1K THH
M3CIIEIOBATEIICKM MHCTPYMEHTH 3a TPSKO HaOIoneHne Ha OOEKTMBHOTO OWTHE Ha W3PEYCHCKUTE
cTpyKTypH. [TocTposiBaHETO Ha CTATUCTHYECKH MOJIETH Ha OBITapCKOTO CIIOKHO CMECEHO H3pEUCHHE
Ha/rpa)/ia ChLUIECTBYBAIUTE B ObJIrapcKkaTa CHHTAKTUYHA Tpaauiys 3HaHus. [locTaBsiiku BpIpoca 3a
KOJIMYECTBEHUTE MapaMeTPU Ha U3PEUCHCKAaTa CTPYKTYpa, HACTOSIIOTO U3CIIEIBaHE C€ U3IIPaBs Ipe.
HOBM JaHHH U (DaKTH, KOUTO MOJANoOMarar Teopusita. Tyk mpencTaBuxme MpoBEACHUTE CHHTAKTUYHU
aHAJN3U U CTATUCTUYECKU U3CIIe/IBAHHS B PAMKUTE HA MHTEPAMCUUIUIMHAPEH €KHIT ChC CIICHUAINCTH
10 CTaTUCTUKA U BeposiTHOCcTU. Ha 0a3zara Ha HaOmiogaBaHaTa U3BaJKa 4pe3 CTaTUCTUYECKU METOIU
JIOKa3axMe BallUHU 3a LIS TEKCT CBOICTBA.

[Tenarornueckara ¢popma Ha ObATapPCKHUS CUHTAKCHC € IPYT aCHeKT, KOUTO OM MOT'BJI J1a TIOIy4H
CBOETO pa3pelleHHe C BbBEKJAHETO Ha rpaMaTHUecKuTe GpopManu3Mu. YOeIeH! CMe, OCMUCIISHKH
HOBUTE (aKTH, KAKTO U HOBUTE HAIVIACH HA ayAMTOPUATA, Y€ SICHUSAT IOINIE] BbPXY M3pEUYeHCKATa
KOHCTPYKIMSI HOCH 0a30BU JIMHIBUCTUYHU 3HAHUS U TIOATIOMAra JIECHOTO MPEBKIIIOYBAHE KbM JAPYTH
MHTEPIpETAllNd Ha W3PEYCHUETO: CTPYKTYpPHH, (YHKIMOHATHHW, KOMYHHKATUBHH, NparMaTHYHH
U ceMaHTW4YHH. HapacTBaHeTOo Ha MacHUBUTE OT UCTHHHO 3HAHHE 3a CBETa BKIIIOYBA U JIaHHUTE
OT TEOPETHUYHO W EMIHUPHUYHO MOTBBPACHU KOPIYCH OT OINMCAHHs BHJ, YHETO pa3pacTBaHe Ou
MOATIOMOTHAJIO (DyHJaMEHTATHUTE CHHTAKTUYHHU U3CIICABAHUS U IPUIIOKHUTE 3a/1a91 €THOBPEMEHHO.
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baaropapaocrtu

Pesynrarure B JIMHIBUCTHYHATA YacT HA TOBA M3CJIEJBAHE Ca CBbP3aHM C JIEKIIMOHHUS KypC C
MIPaKTUKYM ,,I pamaruuecku popmanusmu‘, cb3naneH npe3 2013 r. mo npoexra BGO5S1PO001-3.3.04/27
»Maremariuuecka JIOTuKa 1 KOMIIOThPHA IMHTBUCTHKA: Pa3BUTHE M B3aUMHO IPOHUKBaHe . M3ka3Bame
6naromaproct Ha napTHbopute oT UBE kbM BAH u or ®M® na Coduiickust yHUBEPCUTET — TIPOd.
Csetna Koesa u npo¢. Tunko TunueB, 3a mokaHaTa 3a Cbh3/laBaHE Ha TO3U KypC, KOWTO OTTOraBa
€ BKJIIOYEH B y4eOHMs IJIaH HAa MarucTbpcka nporpama Axmyanna ovieapucmuka B [110BAMBCKUS
yHuBepcuTeT. Mi3ka3BaMe 01aronapHOCT Ha MAarMCTPHUTE, TOKTOPAHTUTE, TOCTIOKTOPAHTUTE U MITA/IUTE
Y4€HU OT TPUTE MHCTUTYLIMU, KOUTO J1aJ]0Xa KUBOT Ha Kypca M MOCTUTHAXa 3HAUUMHU PE3YJITaTH B
u3cnenBanusaTa cu. Mzka3Bame 6marogapHoct U Ha poun ,,Hayunu uscnenpanus“ kpM [1noBauBckus
yHuBepcuteT ,,Ilancuit Xunennapcku® 3a moakpenara Ha CTaTUCTHMUYECKATa 4acT OT M3CIJIEBAHETO
ype3 yacTU4HO PpuHaHcupaHe 1o npoekt OI117-OMU-008.
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Grammatical Formalism and Statistical Analysis
to the Aid of Syntactic Theory and Syntactic Practice

Petya Barkalova, Veska Noncheva, Krasilina Koleva

University of Plovdiv Paisiy Hilendarski
barka@uni-plovdiv.bg, wesnon@uni-plovdiv.bg, krasilina@abv.bg

Abstract

The report presents the results of a study of the phrase structure of the Bulgarian complex-compound
sentence through the use of constituent grammar of the Bulgarian language and the opportunities arising
from the Government and Binding theory — the Bulgarian version. On the basis of an empirical sample of
200 sentences from the novel Antichrist written by Emilian Stanev primary sketches of 200 phrase structures
are drawn using accepted formalism as well as a hybrid type of formal-functional analysis, referred to as
configuration analysis. A corpus of syntactic treebanks is created and data are provided about various quantity
parameters — lexical and functional branches in the structure, frequency of functional types, scope and depth
of the sentence structure and many others. By use of statistical predictive methods the validity of established
results is proven for the whole text of the novel.

Key words: Bulgarian syntax, configuration analysis, corpus of syntactic treebanks, statistical conclusion
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PedeBo 0011yBaHE U KYJTYPHHU ClIEeHAPUHU
(BBpXy MaTepuaJ OT MO3IPABUTE U KOMILJIMMEHTHTE
B CbBPeMEHHUS ObJITapCKH e3HUK)

Hena IlaBnoBa, Hukounaii IlackasieB

HHCTUTYT 32 ObJaTapcKku e3uK ,,[Ipod. JIrodoomup Anapeiiunn® — briarapcka akageMust Ha HAayKUTe
neda.d.pavlova@gmail.bg, npaskalev(@ibl.bas.bg

Pe3rome

B usnoxxeHuero ce pasmiexaa enuH parMeHT ot Obirapckara garudecka ped, IpeCTaBeH OT PEUEBUTE
aKTOBE HA TI037paBa W KOMIUIMMEHTA. ABTOPUTE aHAIM3UPAT TE€3W WHTEPAKINOHAIHU PUTYaTH B OBITapCKU
KYATYpPEH U €3UKOB KOHTEKCT U TsXHaTa (JyHKLHOHAJIHA POJIs B Ch3aBaHETO Ha OnaronpusitHa armocdepa 3a
pasrphLIaHETO Ha PEYEBOTO OOIIyBAaHE.

Knwuoeu oymu: kynmypen cyenapuii, KOMyHUKayus, pamuuecka pey, no3opasu, KOMIIUMeHmMu

ITonsatuero 3a xkynrypen cuenapuii (cultural skript) e BpBeneno or Anna BexOunka npe3 1994
TO/IMHA U TI0JTyYaBa pa3BuTue B pabotute Ha HeliHuTe yueHuny: Kimug Ionapn (Goddard 2004), de-
mukc Ameka u Aneke bpeensenn (Ameka, Breedveld 2004), bept Ieerepc (Peeters 1999) u np. Cro-
pen BexOuika KynTypHUTE CKpUNTOBE ca ,,KYJITYPHO OOYCIOBEHH CLIEHApHUU 332 TOBA KaKBO MOXKE
WIN HE MOXKE J]a Ce Ka)ke, KaKBO MOXKE MJIM HE MOXE JIa Ce HallpaBH, a ChIIO M KaKBo € ,,Jo0pe* na
ce roBopH uiM npasu. Criopen Hesl Te ca HeMHUcaHaTa KyJITypHa IpaMaThka Ha €3MKoBaTa OOIIHOCT
U TPE/ICTaBAT OOEKTUBHU (aKTH, JOCTHIIHU 3a HayuHO H3ydaBaHe' (BexOuikas / Vezhbickaja 2007:
467). JIMHrBOKYJITypHaTa TEOPHUSI HA CKPUIITOBETE € MEPCIIEKTUBHO HAMPAaBICHUE B U3CIEABAHETO HA
KOMYHUKAaTUBHOTO TOBEJECHUE Ha MPEICTaBUTEINTE Ha pa3nuyHuTe TUHTBOKYITypu. B. W. Kapacuk
pasmiiex/1a JMHIBOKYJATYPHUTE CKPUIITOBE KaTO €AMHUIM Ha AUCKYPCa U I'M OIIpe/ielisi KaTo HOpMaTuB-
HU MIPEIHICAHUS, OTIPENEISIII n300pa Ha KOMYHHKAaTUBHO TIOBEACHNE B PAMKHTE Ha J1aJIeHa JIMHTBO-
KyJTypa, MaTepuaiu3upanu B peueBu popmyiau. Hail-BaxHUTE XapaKTepUCTUKH Ha TMHTBOKYJITYPHHU-
T€ CKpPUNTOBE ca JICHCTBUATA MO CTAHIAPT U 00yCIOBEHOCTTA OT KYITypHUTE HOPpMU. OTKIIOHEHHUATA
OT CTaHJAPTHOTO TMOBEIEHUE MOHSIKOTa ce cMaATaT 3a acormanan (Kapacuk / Karasik 2007). Criopen
PYCKHSI yU€H MOHSATUETO CKpunm ce ChOTHACS C TIOHATUETO KoHyenm. IIpu ckpunTa HU UHTEpECyBa
JMCKypCHBHATAa peaju3alys Ha MEHTaJIHOTO 0Opa3yBaHue, HEroBaTa MposiBa B IOBEICHUETO, HETOBUS
QITOPUTHM, a TIPU KOHIENTA CTaBa BBIPOC 3a (pparMEeHTUPAHO MPEKHUBSIHO 3HAHUE, 32 ACOLMATUBHUTE
BPB3KU Ha MEHTAJIHOTO 00pa3yBaHue, 3a Heropara creuuuka B MHAUBUIYAIHOTO, TPYIIOBOTO U €T-
HOKYJTYPHOTO Ch3HaHHE. KOHIIENTHT B HETOBOTO KOMYHUKAaTUBHO pa3rpblllaHe ce MPOsIBsIBA BbB BUJL
Ha CKpUNT. KyITypHUAT CKpUIIT UMa TPU CTPaHU: CTEPEOTUITHOCT (IIOBEACHUE I10 3a/]a/IeH 00paszen),
CIIEHAPHOCT (QJITOPUTMHU3AIMS HA KOMYHUKAaTUBHOTO ChOMTHE) U IPECKPUTITUBHOCT (M300p Ha MOBe-
JICHYECKHU XOJI0BE B CbOTBETCTBUE C IICHHOCTUTE M HOPMUTE Ha KyATypaTa). BebiHocT Te3u Tpu cTpa-
HH MOTaT Jja ObJ]aT CbOTHECEHU C TPUTE CTPAHM Ha KOHIIETITA — MOHATHITHA, 00pa3Ha U IIEHHOCTHA.
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HopmuTe, npaBunara u TpaJulluuTe, KOUTO CE€ peamu3upar B KOMyHHKAIUAITa, KOHCTPYUPAT KO-
MYHUKAaTUBHOTO TIOBEJCHHUE Ha JaJieHa OOIIHOCT, HEHMHUS KOMyHHKaTUBEH eToc. Karto 150 To ce
XapakTepu3upa ¢ orpeieJIeHH HOPMHU — OOLIOKYJITYPHHU, CUTYaTUBHU U MHIUBUTyaJIHU.

OOIIOKYATYpHUTE HOPMU B KOMyHHKAaTUBHOTO MOBEICHUE HA IIs71aTa IMHTBOKYITYpPHA OOIIHOCT
B TOJISIMA CTEIIEH OTPa3sBaT MPUETUTE CTHKCTHU IMPAaBWIA MIPH MPUBJIMYAHE HA BHUMAHHETO, 00-
PbleHNETOo, M031paBa, cO0ryBaHeTO, M3BUHEHHETO, KOMILIMMEHTA, 0/1aroqapHoCTTa, MoXKeJIa-
HHETO U JIp., T.€. CATYaI[MUTE, KOUTO IO CBOSATA CHIIHOCT Ca CTAHJAPTHHU U CE MOBTApAT. Te3u HOpMH
CTPYKTYPHUPAT MOHITHETO €THKEeTeH CKPHUNT. JIMHTBOKYITYPHHUAT MOJXOJ KbM €THKETa OT TIIeTHA
TOYKA Ha €THOKYJITypHaTa crenu@uka B 0OIIyBaHETO, KOSTO BKJIIOYBA M3CJIEBAHETO HA €3UKOBUTE
Y HEe3MKOBUTE KOMyHUKATHBHH CPEACTBA, /1aBa Bh3MOXKHOCT Ja C€ Pa3KPHUAIT ETHHUECKH 3HAUNMUTE
pa3nuurs B KOMyHUKATUBHUTE CHUTYallld, B YCTAaHOBSBAHETO HA €TUKETHOTO roBeaeHue (Kapacuk /
Karasik 2002).

ETukeTHOTO peueBo AeiicTBHe € (paTHYECKH aKT 3a MOAIbpKaHe Ha OOIIYBAHETO MEXIY XO-
para OT pa3jIMyHU IpynHu Ha 00mEecTBOTO B MoOpoxkenarenHa TonanHoct. Cepara, B KOsATO JeHCTBa
€THKETHT, € BCEKHJIHEBHOTO OOIIIyBaHe C ISJI0TO MHOrooopasue ot hopMyinu 1 u3pasu. B Hamero us-
ClIeJIBaHE C€ MHTEpecyBaMe OT cenuPpUUHUTE pedeBr (GopMH, KOUTO XOpaTa U3IMOJ3BAT, 32 J1a 3asIBIT
UACHTH(HUKAIIMOHHATA CH MPUHAICKHOCT KbM JIaJieHa OOIHOCT ¢ HCMHHUTE KYJITYPHH U HPABCTBEHU
Tpaauuuu. U Taka, eTUKETHUTE CKPUIITOBE Ca MPeIrd BCUUYKO aJITOPUTMHU3UPAHUTE PEUEBU IEHCTBUS
B ONPE/EIICHN €TUKETHU CUTYAIlNH, MaTepUaTU3upaHy B pedeBr GopMyHTe (B ChOTBETHUTE PEUCBU
aKTOBE), OOYCJIOBEHH OT KYJITYPHHTE HOPMH HA €3MKOBaTa OOIIHOCT.

Jaxe u 1a He 3a0ensa3BaMe, BCEKUIHEBUETO HU € MBJIHO ¢ aTudecko oduryBane. He Ouxme
MOTIIY J1a TIpeKapaMe U eIMH JeH 0e3 pa3nuyHuTe GOopMU Ha TO3H BUJ KOMYHUKalus. bu Ouio cTpan-
HO M HEHOPMAJTHO Jla HEe pa3roBapsiMe CbC CEMEHCTBOTO CH, Jla HE OTroBapsMe Ha TesedoHa ¢ u3pasza
»3apasen!* win ,,JIo0bp neH!*, na He mokenaeM Ha HAKOTO J1a npekapa ,,[Ipusiten nen!* win na He
M3pa3uM BB3XUIIEHUETO CU OT Hero ¢ ¢paszara ,,Konko nobpe mszrnexnam!*. Bcuuku Te3u KIMIIMpa-
HU (pasu MpU CTapTUPAHETO Ha Pa3roBOp ca MepheKTHH MpUMepH Ha (paThueckaTa KOMyHHKALHUS.
Beuuku te3u manku ¢pasu, KOUTO HAKOM COLMOJIO3U HAapHUyar ,,MaJI'bK pa3roBop‘‘, MoraT Ja OTBOPSAT
collMaJieH KaHa, KOMTO Ja TpanchopMupa ,,Maikus pa3roBop B cyOCTaHIIMAIHA WU PealHa KOMY-
HUKaIUs, 3a10TO aTMocdepaTa Ha eMIaThs U JOOPOHAMEPEHOCT CTHMYJIMPA YCICIITHOTO OOIyBaHe.

I. ITo3npaBuTe

[To3npaBuTe ca TUHMIWYHA MHULUAIHU (QOPMYJIH, KOUTO Ca CBOETO poAa KOMYHUKAaTHUBHO HAYaJIo U
pasbupa ce, peanusupar ¢parndeckara pedea GpyHkims. [1o cBosiTa CHITHOCT TE€ Ca KpaThK BepOascH
WM HeBepOaJleH puUTyas, KOMTO XOpaTa M3MbIHSBAT, 32 /1a 3aCBUCTEIICTBAT MOYTUTEIHOCT U A0Opa
BOJISI, KAKTO U J1a 3asBAT PUHAJIEKHOCT KbM OIPEIENIEHO KYITYPHO HacueAcTBO. OCBEH penaluoHHO
Y €MOILIMOHAJIHO 3HAYEHHE MO3/paBUTE MPUTEKABAT €IHO 3HAUMTEIIHO COLMAIHO u3MepeHue. Te ca
PUTYaITHUST MapKep 3a CONUIAPHOCT, CBbp3Ballla €1Ha IPyMa HHIUBUIAN U PECIIEKTUBHO €IHO 00IIIe-
ctBo. PopMysHTe HA MO3paBa HA PHB MOTJIEN He MpeaBaT HUKaKBa HH(OpMaIUs, HO BBIIPEKH TOBA
uMar 0COOEHO 3HAYCHHE B CTPYKTypaTa Ha KOMyHUKATUBHUS aKT, KAKTO CIOJIYWIMBO IpeaBa ToBa M.
S1. T'moBHMHCKasi B CBOETO OMHCAaHUE HAa CKpUNTa: ,,X mo3apassiBa Y: 1) X u Y ca B cuTyaius, B KOSITO
MOTrar /1a yCTaHOBAT YCTEH KOHTAKT €/IMH € JIpYT (J1a BIsA3aT B pa3roBop); 2) X McKa /1a oKaxe, 4e Hama
HUIIO MPOTHUB KOHTakTa ¢ Y; 3) X mpousHacs clioBecHa (popmyiia, MpueTa Ja ce MpOU3Hacs B Ta3u
curyanus; 4) X pa3dupa, ue ako TOi He Kaxe ToBa, Y MOXe J1a IOMHCIH, 4e X He jKelae KOHTAKTa C
Hero; 5) X ka3Ba TOBa, 3a Aa 3Hae Y, ue X HiAMa HUIIIO MPOTHB JIa Blie3€ B KOHTAKT ¢ Hero* (I moBuHCKas
/ Glovinskaja 1993: 210). Cnopen Karpun Kep6par-Opexknonu mo3apaBsBaiiysT MokKas3Ba, 4e 3a4uTa
MPUCHCTBUETO HA APYTHs B CBOETO MEPIENTUBHO MOJIE M MMa JKeIaHue J]a Ce aHTaXHupa ¢ pe4eBo 00-
LIyBaHe, 1a)ke 1 MMHUMAJIHO, a aKo JPYTUAT € IO3HAT, TOM MO0Ka3Ba C M03paBa, 4e ro pasno3Hasa. B
Ta3M OITHKA MO3/PaBSIBAHETO € Bajopu3upal oopasza Ha croeceannka akt (Kerbrat-Orecchioni 2005:
111). KakTto BB BCEKHIHEBUETO, Taka U B MpodecroHanHaTa u odullManiHaTa ped cpemame MHOTO
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noBTapsmu ce GopMynu Ha mo3apaBu. Hskou aBropu mpuemar ja v HapudaT MparMaTudecKu Kiu-
mrera (Parmaiip / Rathmayr 1997: 21), npyru usnomnssar repmuHa pyTaHHE Gopmyin (Coulmas 1981;
Traverso 1999). Knumupanu dhopmyinu kato Joovp den! nnm 30paseii! ce onpenensT Karo J0CTaTbYHO
(buKCUpaHU €3UKOBU PEAKIIMH HA CTAHJAPTHH CUTYAIlUH B COIIMATHOTO oOmryBane. Hskou kato /Joopo
ympo! Jlobwp eeuep! n [[oO6vp Oen! OT CHHXpOHHA TIIEHA TOYKA ChXpaHsIBAT CEMAaHTHYHATA BPH3Ka Ha
CHCTaBALIUTE TM €JIEMEHTH, 3aIll0TO Ca CBbP3aHU C ONPE/IEICHU OTPSA3BIM OT JeHOHOIMeTo. byksai-
HUTE 3HAUYCHUS Ha JIEKCUKATHUTE €JIEMEHTH B U3pa3u Kato JKuso 30paso! vnu 30paseii! u 30pacmu! ca
B TOJIsIMa cTereH U3TpuTH. ChIIHOCTTA HA PYTHHHUTE (POPMYIH, Cpell KOUTO ca U MO3PaBUTE, HE € B
OyKBaJIHOTO 3HaYCHHE Ha JICKCUKAJIHUTE UM CHhCTABSIIH, a B [IparMarnyeckara UM (PyHKIHS B KOMYHU-
KaTuUBHaTa cuTyalus. Korato mo3npassBame, HUE U3MBIHSIBAME €IMH PUTYaJl, KOUTO MOXeE Jla ce pea-
JU3Upa 0 Pa3IMICH HAYMH — ¢ BepOaHa Gpopma ([Joowp den! 30paseii! Kuso-30paso! Jlobpa cpewa!
Jloope oowvn! Jlan boe 0obpo!) n HeBepOamHa — pbKyBaHe, IIeJTyBKa WM MPOCTO KMMaHe ¢ TnaBa. Co-
LHUOKYITYpHHUTE ()aKTOPH KaTO Bb3PACT, CUTYaIllMOHEH KOHTEKCT ((hopmalieH u HedopMalieH), CTaTyCHU
pa3Nu4Ms BIUST BEPXY TUIA HA PYyTUHHOTO U3ITBITHEHUE, KOETO N30Hpame, T.€. TIO3APaBbT MOXKE J1a ce
peanusupa ¢ noeue pyTuHHU Gopmu. [Ipu HepaBeHCTBO Ha COIMATHUTE PO (paMHUITUAPHU TTO3PaBU
Kato JKueo-30paso! [Ipusem! n naxe noHsikora 30paseti! He ca MPENOPHUUTETHH, 3aI0TO IPOSKTUPAT
cbOeceTHNKA B TIO-MHTHUMHA IIOCKOCT, KOETO 3aCTpallaBa JINYHATA MY TEPUTOPHSL.

PutyanbT Ha mo3apaBa MoXKe J1a ce pa3/iesu Ha JIBe CyOrpynu — mo3JIpaB 3a Hayaio Ha peyeBara
KOMYHUKAIUS U TIO3/IpaB 32 HPUKIAIOYUEAHE HA B3aNMOJICHCTBUETO. bhiarapckute mo3apasu 3a Hava-
JIOTO Ha peyeBaTa KOMyHHUKAIHsi OOMKHOBEHO Ca pa3IMyHM OT Te3U 3a HeiHus ¢puHai. Jlekcukanusu-
panu Gopmynu karo 30pasett! JKuso-30paso! /[oovp oen! Jloowp eeuep! [Ipusem! Jlobpe oowvn! ce
ynoTpeOsiBaT B IOBEYETO Clydyad B HA4allo HA pe4eBOTO oOmIyBaHe. HUIIMATHUTE TO3paBy MOTaT
na ObaT ChI'PTCTBAHU OT JAONbJIHUTENHHU. Paznonoxenn GopmaiHo MeX1y HHUIMATHATA pa3MsHa
Ha PEIJTMKU U CHIIMHCKOTO TSUIO HA PEYEBOTO B3aMMOJICHCTBHUE, TE€ CIy>KaT 3a BepOaiHa CThIIKA KbM
Hero. Te mpeacTaBnsBaT XeTepOreHeH Kiac, KOWTO € MpeaIMeT Ha MHOTO IUCKycuH. B Obiarapckara
peu ChLIECTBYBAT JBE KATETOPUHU TOMBbIHUTENHU M03ApaBy: 1) Mo3apaBu BHIPOCH U 2) YTBbPAUTEIIHU
JOMTBIHUTEITHH T03/IpaBu. HavalHUAT Mo3paB 4eCTo € ChI'bTCTBAH OT BBIIPOC 32 3/IPaBeTO, )KMBOTA
U Jnenara Ha chOecenHuka. TakbB THUN MO3APaB BBIIPOC PSAIKO ce yHOTpeOsBa MKy Hemo3Haru. B
10-(haMIITHAPHOTO MPHUATEICKO 0OILTyBaHE T€3H BHIPOCH 3aMEHST U3IUIO MO3ApaBUTeIHaTa GopMy-
na — cpB. Kak cu? wim ome no-pamunuapuure: Kax e? Kax cme? Kax e xasama? Kaxeo npasuw?
Kax s kapaw? Kato eTUKETHU 3HAIU T€ HUKOTA HE C€ OTIPABST KbM IO-BUCIIECTOSIII WIH TTO-Bh3pac-
TeH chOeCeTHNK. J|OMbIHUTEIHNTE TTIO3PaBU BBIIPOCH CE PAa3INYaBaT OT ChIbpKAaTeIHUTE (MH(DOP-
MaTHBHH) BBIIPOCH, KOUTO MOXKE Ja 3a/1aBa ChbTPYIHUK HA HAYAJIHUK (BbB Bpb3Ka ¢ paboTara Ha mpe-
MIPUATHETO) UM JIEKapAT KbM MallleHTa (32 3ApaBeTo), 3aT0BA U OTTOBOPHT Ha €TUKETHUTE BHIIPOCH,
CBITBTCTBAIIM MO3/[paBa, He OMBa B HUKAKBB CIIy4ai J1a € TOAPOOCH pazKa3 3a COOCTBEHUS KUBOT HITH
JMYHUTE MPo0sIeMH cbe 3/1paBeTo. OTroBOPHT Ha IOMBIHUTENIHUS MO3IPaB C€ OrPaHUYaBa ChC ChIIUS
BBIIPOC WJIH C KPaTKH OTTOBOPH, Kato ,,J]{00pe, 6marogaps‘. Cpemiar ce u ocrta no-pamMuimapHi OTro-
BopHu: ,,)Kueem no manko®, ,,l'ope — nony*, ,,He ce omnakBam*, ,Moxenie u aa e no-3ie*, ,,JIumame®,
,Hopmanno®, ,,bua* u ap.:

— 30paseil, 0500 /lenuo! Kax cu?
— 30paseii, Heuo! Ha, kpemame. brazodaps na boea, na kpaxa cme.

u B Tekcrta Ha Ileiio [TanTenees:

30pasett, kax cu npusmento,

Kax, 0obpe au A Kapaul,

owe i 6AMbpPa 20HUUL

KbM HAKOU Opsie, KAACU.

30pasetl, kapam s HAKAK CU,

dadice Cmpaxomuo s Kapam,
ACUBOMBIN MU — GAMBPHA METHUYA
Mue nooup mue OHume mpoutu.
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Karpun KepOpar-Opexknonu ordensi3Ba, 4e CTaTyThT HA €IWH TaKbB MO3APAB BHIPOC € CPEICH
MEXJTy BBIIPOC U YTBBPAUTEIHO H3peueHue. KomkoTo 1mo-o0paboTeH € M3pasbT, TOJIKOBA MOBEYE CE
J'bP’KH KaTo pyTHHHA (hopmyra ¥ He MOXKe Ja Objie TOYyBCTBAH KaTo 3aruiaxa 3a oopasa Ha crOeces-
nuka (Kerbrat-Orecchioni 1994: 52). [{sna rpyna AOMBIHEHUS KbM HHHUIMATHUTE TMO3IPABUTEITHU
(dbopmynu He IpeaCTaBs BHIIPOCH, a aCEPTHBH (YTBBPAUTEIHN ChOOIICHHUS ), HATIPUMED:

— 30paseit, Anu! Paosam ce 0a me suosi.
— 30paseii! Mnoeo mu e opaco.

[Tpy KOMYHUKaHTH, KOUTO ca MMO-OIU3KHU:

— He mooice 0a 6woe! Cmpawno ce padsam 0a me 6uos.
— 30paseii! Mnoeco com wacmausa oa me 6uds. Kvoe ce uzeyou?

[To3apaBbT Mpu 3aBBPUIBAHE HA PEUEBOTO B3aUMOJICHCTBUE € CHIIO TOJIKOBA TPYACH 3a AePUHU-
paHe KaTo peyeB akT, 3aI10TO HETrOBOTO MIIOKYTUBHO 3HAYEHHUE € CHIII0 TOJIKOBA OCKBJIHO U CE U3pa3siBa
B pa3MsiHaTa Ha oOpaTHH peruuku. Ho Moxke 1a Ob1e onpeneneHo karo Gopma, KOITO MapKupa npe-
MHMHABaHETO OT Pe4eBOTO B3aMMO/IeiicTBHEe KbM Kpasi HA ChIIOTO, KbM OTCHCTBHETO Ha pedyeBa
xomyHukaims. Crnopen KepOpar-Opeknonu ToBa ca ,,o3apasu Ha pazasmara (Kerbrat-Orecchioni
2001: 111), T.e. Te curHANM3UpAaT 3aTBApSIHETO HA KaHAJIa Ha BepOaTHaTa KOMyHUKALUS U ChOOIIaBar
MpeCTosIIa pa3/siia Ha yuacTHUIMTE B Hesl. M3pa3zure, MOOMIN3UpaHH, 32 a MPUKJIIOYAT PEUYEBOTO
B3aMMOJICHCTBHE, MOoraT qa ObJaT KPaTKU WK CIOXKHH. KOMyHUKAaHTUTE M3MON3BAT KpaTKu GopMuU
karo: /o ympe! Jlosuscoane! Jlo ckopo! Yao! baii! Tlo-cnoxuute ca mo-npeamnountanu. [lo3mgpa-
BUTEIHUTE (OPMYNIH Ch3/1aBaT BIEYATICHHUE 32 XETEPOreHHOCT. Te Morar na ObaaT MHOTOOPOHWHU
NPEABH]I MHOXXECTBOTO MOXKETaHUs U oOenianus (KOHKPETHU U MO-MaJIKO KOHKPETHH), KOUTO TH Ch-
neTcTBaT: JJo ympe! lle ce euoum! lle ce uyem. Ilpuamen den! Ilpuamno kuno (cnexmaxwvi)! v T.H.
N300pbT Ha 3aKITIOYUTETICH MTO3APaB € MOJIYMHEH Ha ChUIUTE KPUTEPUHU KaTo TO3M 32 Ha4yajio Ha KOMY-
HuKanuara. [1o cblms HauuH chbOeCeTHUIMTE ONepupaT ¢ U300p, YUATO pedepeHIrs € B KOHKPETHHS
BPEMEBM MOMEHT Ha IIPOTHYAHE HAa ped4eBOTO B3aumMmozeicTeue. He moxe na ce noxenae [lpuamen
OeH!, koraTo pedeBoTo 00lIyBaHe MpoTHya BeuepTa. [lo3npaBuTe, KOUTO ce OTIPABAT B Kpas Ha peue-
BOTO B3aMMOJICHCTBHE, HE Ca TOJIKOBAa MHOTOOPOIHH. Te 0OMKHOBEHO ChbPIKAT MOXKEIAHUS, ChBETH
WM OOeIIaHus 32 HOBa Cpella:

— Hosusicoarne! Bcuuko 0obpo!

— IIpusamen oen! JKenas mu ycnex u kocmem!

— Jlexa now! [{o ympe!

— Ilpusmen Oen u ce epudicu 3a cebe cu!

OT mieHa TOYKa HA CHHTAKCHCA PYTUHHUTE (OPMYIIH Ha TI03/IpaBa HE ca U3PEUEHUs B TpaMaTH-
YECKHSI CMHUCHJI, ThI KaTo ca JUIICHH OT TPaMaTUYHOTO 3HAYEHUE HA MPEIUKATUBHOCTTA (T.€. ChOT-
HECEHOCT C HSKaKbB MOJIaJHO-BpeMeBH IiaH). Ho Te, 0e3 chbMHEHHE, ca KOMYHUKATUBHU €IUHULU
(xomyHuKaTuBM). TakrBa KOMyHUKATUBU (HAKOM TH HApUYAT PEJIATUBH) CIYKaT HE 3a MpeaBaHe Ha
uHpopManus Ha chOeceHrKa, He 3a a ObJe moalyaeH HAKOM KbM JeCTBHE U HE 3a J1a ce TIOMCKa
nHpopmarus Ui 00SICHEHHE, KAKTO OOMKHOBEHUTE IMOBECTBOBATEIHH, MOMOYIUTEITHN WU BBIIPO-
CUTENTHU u3pedeHus. Te ca peakius Ha CUTyalusl WU IbK HA IyMH Ha ChOeCeNHUKA. bharapckusT
peYeB €THKET M3MCKBA Ha MO3/IpaBa Jla C€ OTTroBaps ChIIO C MO3IPaB.

I1. KomnmiiumeHnTure

Kato peueB akt, KOMTO MOXe A2 U3IBIHIBA PA3IMYHNA KOMYHUKAaTUBHU (DyHKIIMU, KOMIUTUMEHTH-
TE HEPSIKO 3aeMaT MO3ULUATA Ha M03/paBa B HAYaJI0TO Ha JUAJIora, 0COOCHO B OOLIYBaHETO MEXIY
ONM3KU U IPUSATEIH:

Eti, kak cu ce uzooxapan(a) camo Onec! HaripuMep € HallbJIHO €CTECTBEHA M HEM3HEHABalla Perl-
JIMKa IpY 3all04BaHe Ha He(hOpMaseH pa3roBop.
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Tazu ynorpeba Ha KOMIUIMMEHTUTE MOXeE J1a C€ UHTEPIPETHPa KAaTo OIIe eIUH apTyMEHT B MOJ-
Kpena Ha TBbPJAECHUETO, Y€ T€ ca MPEAr BCUUKO (aTUYECKHU PEUYEBU AKTOBE, BHIIPEKU Y€ OOMKHOBEHO
BKJIFOYCHHUTE B TSIX €3UKOBH €IMHUIM HE ca JieceManTu3upanu. OCBEH TOBa KOMIUIMMEHTHUTE CHaaaT
KBbM T.Hap. CMAmMyCcHO MApKUpaxHu PeueBr aKTOBE, YHSITO YIIOTpeda MPSKO 3aBUCH OT COIMATHHUTE OT-
HOIIICHMS MEXTy chOecennunute. Hemo nmoseye, corpaaHara IMCTAHIIMS € ONpeessiiia 1 3a u30opa
Ha €3MKOBH CPE/ICTBA OT aIpECaHTa IPU OTNPABIHETO HA KOMIUIMMEHT.

Crenungukara Ha ObITAPCKUTE KOMIUTMMEHTH CE MPOSIBSIBA KAKTO IO OTHOIIICHNE HA TEMaTHYHUS
UM 00XBaT, Taka M Ha PABHUILETO HAa €3UKOBATa peasin3alusi.

1. Ot enHa cTpaHa, T€ ce BIIUCBAT B KyJATypHAaTa HOpMa, u3BeaeHa ot J[x. Meitnc u H. Yadcenh 3a
aMEepUKAHCKUS aHTIMICKH. B paMKuTe Ha Ta3u HOpMa Hali-4eCcTo MOBOJ] 32 OTIPABSIHE Ha KOMIUTUMEHT
ca ,,lTipeIMETH, KOUTO Ca HOBHU, U XOpa, KOUTO ca Miaau u cnadbu* (Manes, Wolfson 1981: 125).

Ot npyra crpaHa, KOMIUDIUMEHTUTE B ObJTapCKU HE CE M3YEPIIBaT C TaKa OYEpTaHUsl TeMaTHueH
KpbI. 3a na 6bae 00XBaHATO TSIXHOTO MHOTOOOpa3ue, € HEOOXOIMMO Jia c€ pa3rpaHUyYaT TeMaTHUYHU
MOJIETa KaTO 8bHuUleH 610 (BKIIFOYUTEITHO (U3NICCKU KauecTBa, OOJICKIIO, MPUYECKa, PA3INYHU aKce-
COAapH U T.H.), Kauecmaa (BKIIIOUYUTEITHO UHTEJIEKTYaJIHU CIIOCOOHOCTH, MOPAJIHU KauecTBa, eCTeTHYe-
CKU BKYC, TPO(ECUOHANTUZBM), NpUmMedcanus, OIusKy Ha aopecama, pe3yimamu om He2o08us mpyo/
yeunue.

KonuuecTBenure naHHU coyar, ye B OBJTapCKH C Hail-BHUCOKa 4eCTOTa Ha ymorpeba ca KoMIl-
JUMEHTHUTE, CBbP3aHH C BHHIIHUS BUJl HA ajpecara. ToBa ce OTHACS KAaKTO 3a CIIOHTAaHHOTO €3UKOBO
MIOBEJICHUE, TaKa U 3 JIAHHUTE, MOJIYYCHH OT HH(OPMAHTH C Pa3IMUeH COIMAJICH, Bh3PACTOB B 00pa-
3oBatesieH npoduin. CiaenoBareaHO TO3W BUJ KOMIUTUMEHTH MOXKE JIa C€ OMPEeNid KaTo MPOTOTUIIEH
3a ChBpEMEHHATa ObJrapcka KyiaTypa. B Tsx MHOro decto ce naBa o0la MOJIOKHTETHA OlleHKa Ha
ajpecara:

H3zenesxcoaw cmpaxomno!
Konxo cme nemmuu u ceedxncu!
Cmuina u kpacued ... moume Komnaumenmu!

HJIM OLICHKa Ha CJIEMCHTH OT HEroBaTa BBHIIIHOCT, KaTO TOBa Ca, TakKa Ja CE KaxXe, ,,I[ByrIJ'IaCTOBI/I“
KOMINIMMCHTH — YPEC3 TAX CC U3pas3saiBa CAHOBPCMCHHO U IMOJIOKUTCIIHA OIICHKA 3a CCTCTUICCKUS BKYC
Ha aapccara:

Huou, mnozo mu omusa 0viea koca, 0a cu st nychHeut, 4y Ju, cmued ¢ mas Kvca koca!
Cmpaxomno mu cmou norama, byoue, wecmumo! Cmpawno cu ceéexca!

Bonpeku de ca Hali-yecTn o6ave, KOMIUIMMEHTHTE, CBbP3aHH C BHHIITHUS BHI, HE Ca HAl-BUCOKO
[EHEHUTE B OBITapCKOTO KyATYPHO MpocTpaHCcTBO. [lokazarenHu mo oTHoIeHUE HA Oenera yexHHocm
Ha KOMNJAUMeHma ca OTTOBOPHTE, KOMTO JaBaT MH(OpPMaHTH ¢ pa3nuyeH npodui, Ha Bbipoca Kot
e Hau-xyoaeusam/Hati-2onemusm KOMIIUMeHm, koumo cme noayyaganu? ETO ¥ HAKOJIKO JTIOOONMUTHU
OTrOBOpA:

Ye com boey!

Haii-xy6aso e, koeamo uoséam xopa npu men u mu kazeam: Cmpaxomen nvm cu u38bpesiid, 8 Ha4aiomo
be no-Heysepena, a ceza uma eonsima pasiuxa. llpusmuo mu cmasa, koeamo mu kaxcam: bpaso, passusau ce,
paosam ce 3a med!

Tomns, ue 6cexu nom mu omeapsiuie 8pAMama Ha anapmamenma cu ¢ oymume:. ,, 30pasetl, mvpicecmeo
Ha oyxa!*“. Ako eOun Oen umam Oviyeps, we i Kaca, 4e mosd e HAl-YeHHUSIM KOMIAUMEHN, KOUMO HsKo2d
CbM NOTYHABALA.

Tpute murara (KakTo U MHOTO JPYTM CMHCIOBO ONHM3KU MPUMEPH) HEIBYCMHUCICHO MOKAa3BaT,
4ye ObATrapuTe OTJaBaT 0OCOOCHO ToJIIMO 3HAYCHHE Ha KOMIUIMMEHTHUTE, CBhP3aHU C MpOosiBaTa Ha Ka-
yecTBa. B o0uryBaneTo Te ce cpemniar no-psjiko oT KOMIUIMMEHTUTE, CBbP3aHU C BbHIITHUS BUI, U Ta3u
YECTOTHA pa3jifKa uMa CBOETO oOsicHeHHe. B Obiarapckara KyaTypa KOMIUIMMEHTHUTE 32 MPOSBEHU
MOpAJTHH, €CTETUYCCKU M MPOo(EeCUOHATHN KadecTBa ca ,,[0-JIeIMKaTHA™ TeMa, T¢ MPEICTABISABAT B
MO-rojisiMa CTENeH HaBJIM3aHe B IMUHAaTa cepa Ha ajpecara — GU3NYECKO, HO IMPEIU BCUYKO MEHTAJI-

103



HO ¥ YXOBHO ITPOCTPAHCTBO, TOCTBIBT /10 KOETO CE PEIIAMEHTHPA OT KYJITYpPHO CIIEU(PUUYHU HOPMHU
Ha MoBe/IeHHE (BKIIOUYUTEITHO PEYEBO).

2. KoMmMMeHTruTe 00MyaiiHO ce OMPEEIIAT KaTo CII0BECHU (popMmyiu ChC CEMAHTUYHA U CUHTAaK-
TUYHA CTPYKTYpa, KOSTO JOMYyCKa OrpaHHyYeH Opoil mpuiiaraTteIHd UMeHa, TJIarojiu U Hapeuus C Mo-
JIOKUTEJHO 3HAUEHUE, KAaKTO U OrpaHUYEH Opoi CHHTAaKTU4YHM Mozaenu (Buxx Manes, Wolfson 1981).
Ta3u n3HeHazaBama cnopea MeHc u YadcbH €IHOTUITHOCT Ha KOMIUTMMEHTHUTE TI03BOJISIBA ,,a/1all-
TUPAHETO UM C MUHHUMAJIHO YCHUJIME KbM IIMPOK CHEKThP OT CUTYAIlMH, B KOUTO C€ M3MCKBA MJIH Ce
pernopbyBa nojokuTeaeH komenrap (Manes, Wolfson 1981: 123).

KakTo obaue yoenurenHo nmokazsa M. Cuduany, ,,eTHOOOpa3HUETO™ HA CEMAHTUYHO M CHUHTAK-
TUYHO PaBHMILE € OTIIMYUTENIEH Oesler €AMHCTBEHO Ha T.HAP PYMUHHU KOMRAUMEHMU, YUSITO OCHOBHA
(GyHKIUS € 1a OTTOBOPAT Ha COLMAIIHUTE OYaKBaHMS Ha yd4acTHHLIUTE B 001ryBaneTo (Sifianou 2001).
Ot npyra ctpaHa, B MHOTO KYJITYpH, BKIIOUMTEIHO U B ObJIrapckara, MHOTO MO-BHCOKO LIEHEHU ca
HepymuHHUme KOMNJIUMeHmMU, KOUTO C€ OTINYaBaT C OPUTMHAIHOCT M pa3HOOoOpa3ue KakTo Mo OT-
HOIIICHHE Ha TOBOAMTE, TaKa U HA M3IIOJI3BAHUTE €3MKOBH CPENCTBA. Te ce cpemar He camo (1opu He
[IaBHO) B CIIy4auTe, B KOUTO a/IpECaHTHT C€ YYBCTBA ,,COIIMAIIHO 3aAB/DKEH™ J]a MOKaxe, 4ye ,,010-
OpsiBa“ (pparmeHT OT NHMYHATA cdepa HAa CBOs ChOECeNHUK. B mcuxonornyecku IuiaH perrasamia 3a
BB3MPUEMAHETO UM M PEaKIUiITa HAa PEIUIIMECHTA € HeroBaTa OleHKa 10 OTHOIICHWE Ha HCKPEHOCTTa
Ha KOMIUTMMEHTA.

B cbBpemeHHuUs1 ObITapCKH €3UMK M3Ka3BaHUATA, KOUTO IMOMAJaT B SAPOTO HA KAaTEropusiTa Kom-
nauMeHm, CbIbPXKaT MOHE €Ha ONOpPHA JlyMa WM U3pa3 C NOJOoXKUTeNHa ceMaHTuka. C Hall-BUCOKa
YecToTa ce OTIMYaBaT MpUiaraTeIHUTe UMEHA, HO KOMIUIMMEHTUTE MOTaT Jla BKJIIOUBAT ChIIO Taka
Hapeyus, IIIaroiau, MEX,IyMEeTHsI, YaCTUIM WM KOMOMHAIMS OT N30pOEHHUTE YaCcTH Ha pedTa:

Eee, konko axu xeyoge!

Cynep e!

Hanpaso scecmoxo!

Hsane, mnoco cu nadobpsin!

Exaa!

Ox, munomo mo, kakve e xyoaeey! U enecanmen, u epayuozen!

Baxen, Makap u He3aIbJKUTENIEH CTPYKTYPEH €eMEHT Ha KOMIUTUMEHTHUTE ca MHTeH3u(duKa-
TOPUTE — €3UKOBU CPEJICTBA, KOUTO IMOBUILIABAT WJIOKYTUBHATA CUJIa HAa M3Ka3BaHeTo. DYHKIUATA HA
WHTEH3U(PUKATOPU HAW-YECTO M3MBJIHIBAT PA3IMUHU BUJIOBE Hapeuus (KoiKo, MHO20, KOJIKO MHOZO,
CMPAWHO, CMpPAXoOmHo, A0CKU, Hcecmoko 1 T.H.)!, KaTo MOBHIIIABAHETO HAa WIOKYTHBHATA CHJIA MPH
KOMIIJIMMEHTHUTE € CBbP3aHO C YCHJIBAHETO HA IOJIOKUTEIHATA OLIEHKA, KOSITO ChJIbPKa N3Ka3BaHETO.

Bucoxka orieHka 1o oTHOIIEHHE Ha KPUTEPUS OpUSUHAIHOCH TIOTydaBaT KOMIUIUMEHTHUTE, BKITIOU-
Balll¥ Pa3IUYHU BUJOBE MPEHOCHU 3HAYEHUS, CPABHEHUSI, IEMUHYTUBHU, Pa3TOBOPHH TyMHU U U3pa3u:

A, 3opu, kaxkea xybasa Hoea enasa umaut!

Jlene, mosa u @edepep ne modice oa 2o evpHe!

H3zenescoaw no-ceedxca om ympunna poca!

3opacmu, Kope! Mnozo mu e wupouxo myx! U xybaeo, u ceemauuxo!
Becu, mnozo cu gewvn ¢ mas poxkus!

[TonoOHM KOMIUIMMEHTH ca BaKEH CMHCIIOBO-CTPYKTYpPEH €JI€MEHT Ha He(OopMaHOTO 00IyBa-
HE, KOeTO 4ecTo npuema (popmara Ha e3ukoBa urpa. B Hes ,,yuactBar®, pazoupa ce, 1 OTTOBOPHUTE Ha
KOMIUITUMEHTHUTE, YUETO OMUCAHUE CHIIO0 3aCTy’KaBa U3CIEI0BATEICKO BHUMAHUE U YCHUIIUS.

' B nicMeH TekCT (mpead BCHYKO MpH HeGOpPMaaHO OOIIyBaHE B MHTEPHET) KATO WHTECH3U(HKATOPH CE
M3IO0JI3BAT U PA3IMYHN €MOTUKOHH.
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Verbal Interaction and Cultural Scripts
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Abstract

The article examines a fragment of the Bulgarian phatic speech presented by the speech acts of greeting
and compliment. The authors analyze these interactional rituals in Bulgarian context and their functional role
in creating an empathic atmosphere for further speech communication.
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Pe3rome

Crarusita mpeaAcTaBsa HAKPATKO OCHOBHU U3XOAHU ITOJIOKCHHA, BE3IIPUCTU IIPU Q)OpMaHHOTO OIIMCaHUEC Ha
WHBEHTapa OT IPaMaTU4HU CPEICTBA B ChBPEMECHHUS OBJITAPCKH KHIKOBEH €3UK C OIMie]l Ha pa3paboTBaHETOo
Ha HOpMaTHBHA rpamarrka. Haii-o01110 ca mpeacTaBeHn u pe3ynraTuTe oT 000cobsBaHeTo Ha (hopMoodpasyBa-
TEJIHU TUTIOBE MPH UMCHATA.

Knwuoeu oymu: 6vacapcku e3ux, HOpMAMueHa epamamurd, QOPMAIHo Onucanue

@dopMarHOTO ONMMCAHKWE Ha MHBEHTapa OT TpaMaTHYHH CPEJICTBA € MOAYMHEHO Ha LieNTa Ja ce
U3paboTH HOpMATUBHA I'paMaTHKa Ha ChBPEMEHHUS ObIrapCKu KHIKOBEH e3uK. [IbpBUAT eTan ot pa-
OoTara BbpXy TakaBa rpaMaTHkKa U3HCKBa MOJPOOHO ¥ BHUMATEITHO OMMCAaHUE Ha KHIPKOBHOE3UKOBATA
rpamMatuyHa cucremMa. ENuH OT OCHOBHUTE MOCTYJIATH B X0/1a HAa U3CJIEABAHETO € HE3aBUCUMOTO OIlHU-
caHue Ha opMa U ChIbpIKaHUE, TPOU3TUYAIIO OT OTHOCUTEITHATa aBTOHOMHOCT Ha CEMaHTUYHATA U
CUHTAKTHUYHATa CTPYKTypa Ha €3UKOBUTE €TUHUIIH.

B®B Bpb3Ka ¢ TOBa IIbpBa CTHIIKA MPH 3aMOYHATIOTO OT HadanoTo Ha 2017 r. uzcnensane e Gop-
MaJIHOTO TPaMaTHYHO ONMHUCAHWE, YMATO OCHOBHA IIENl € ONpEACTSIHETO Ha (ICKTUBHUTE THUIIOBE B
paMKuTe Ha Isy1aTa KHHKOBHA Obyrapcka jiekcuka. [lonstueto ¢rextuBHa Kareropus ce AepuHupa
KaTo ,,0M03UIHsI Ha TpaMaTUYHU (POPMHU, KOATO MMa PEJIOBEH XapakTep, T.e. HaOo1aBa ce pHU roJIsiMo
gucio Jiekcemu ot chinus Tun (Encyklopedia 2003: 109). [IpenBun kpaiiHara 1iein Ha MPOEKTa — Ch-
CTaBsSiHE HAa HOpMaTHBHA I'paMaTHKa, U3cje/lBaHeTo Ha (IEKTUBHUTE TUIIOBE ce 0a3upa BbPXY CIIOB-
Huka Ha Oguyuanen npasonucen peunux ot 2012 1., KOWTO UMa NOAYEPTAHO HOPMATUBEH XapaKTep U
€ OCHOBEH JIeHCTBAaI KOIU(PUKAIIMOHEH JJOKYMEHT.

[IpencraBsHeTo Ha MHBEHTapa OT CIOBOGOPMH, y4acTBAIlM B M3TPAKIAHETO HA M3PEUCHCKUS
u3pa3 (B chCTaBa Ha IIArOJHUTE U UMEHHUTE (pasn), ce 3a/1aBa OT NPUCHIIUTE HAa ObIrapCcKUs €3UK
rpaMaTUYHU KaTerOpUH C TEXHUTE IPaMaTUYHNA CTOHHOCTH.

Enna Haii-o0ma rpamaTudecka kiacuuKamys Ha JIGKCEMUTE, PEJICBaHTHA 32 OBJATapCKUS €3UK,
MoOXe J1a Ob/ie N3BEICHa Bb3 OCHOBA HA JJUXOTOMHYHO JIOTHUYECKO JIeJICHUE Ype3 MpHiaraie Ha ciel-
HUTE MOPQOIOrHYHH (CIIOBOM3MEHHUTETHHU, (PIICKTUBHH) M CHHTAKTUYHHA KPUTECPHH:

[+/— u3mens ce]

[+/— unenysa ce]
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[+/— u3meHst ce 1o po]

[+/— u3MeHs ce 1Mo Yucio |

[+/— u3mens ce mo ure]

[+/— ynoTpebsiBa ce CaMOCTOSITEINHO |

[+/— nma cBbp3Bama QyHKIHS]

[+/— MoOke 1a CBbp3Ba IIaroi ¢ ume|

[+/— MOXe Ja CBbP3Ba JIEKCEMH C €IHA U ChIlla CAHTAKTHYHA (DYHKITHS |

[+/— Moke 1a ce choTHACS ¢ menus u3pedeHcku u3pas] (Bmxk Encyklopedia 2003: 443; Mamku-
eBa / Maldzhieva 2009: 36 — 38).

3a mpuMapeH KpUTEPHd MPHU ONPEACISTHETO Ha (DICKTHBHUTE THUIIOBE B PAMKUTE Ha MMCHHATA
U IJIarojiHaTa JeKCHKa € MpueT mMopgonocuunuam. Tol mo3BosisiBa Ja ce 00XBaHAT BCUUKHU JIEKCEMU
OT U3MEHSEMUTE KJIACOBE IyMH B OBITApCKHU, KaTO MPHU TOBA CTPUKTHOTO MY MPOBEXKIAHE BOIH 10
MpOMSIHA Ha TPATUIIMOHHATA MOJs10a Ha YacT Ha peuta. Kiacudukanus, oCHOBaHA U3ISLIO BBPXY
MOpQOJIOTUYHUS KpUTepuid, mpeyiara 3. CaoHu, KOWTO MU3MOJI3Ba KATO OCHOBEH JICITUTOCH MPU3HAK
T JyMUTE MPUTEKaBaT POPMOU3MEHUTETHATA KaTeTopHs nadedc. Cien ToBa OTIENs OHE3U, KOUTO
ce U3MEHSIT 110 YuCl0, a Ha CIIEABAIIA CThIIKA — 110 pod. Knacudukanusata B pe3yiarar ot Ta3u noasuioa
3HAYUTEIIHO CE€ pa3jinyaBa OT TPAAUIIMOHHATA MO/1s1710a Ha YaCcTH Ha peuTa.

3a ObATapCcKUs €3MK KaTo MpUMapHa KaTeropus 3a Mojssdara Ha YacTUTE Ha peuTa MOXKe Ja ce
npreme (HOpPMON3MEHUTEITHATA KATETOPHUS WieH)8aHe, TOKOIKOTO BCHIKH IMCHHH KJIACOBE UMAT WiIe-
HYBaHM U HewleHyBaHU ¢opmu. Crnensammre GOpMON3MEHUTEHN KaTETOPUH Ca YUCAOMO U POOBI.

W3non3BaneTo Ha hopmamHus MOPPOIOTUIECH KPUTEPUI BOJHU 10 TOBA, Y€ KJIACHT HA MECTOMME-
HUATA CE pasnpeness MeKAy ChIIECTBUTEIHUTE, IPUIAraTeIHUTE U YUCIUTEIHUTE nMeHa. [Ipuasp-
KAHETO KbM TO3M KPUTEpUN M3MCKBA KbM Kilaca Ha MpUilaraTeIHUTE J1a c€ BKIIOYAT M IJIAroJIHUTE
MpHUaraTelHu (MIPUYacTUATA), KAKTO U YUCIUTEITHOTO MpUiIaraTrenHo edux (auci. OpoitHo). B kmaca
Ha CbIICCTBUTCIHUTE HAPCA C MCCTOMMCHHUTC ChIICCTBUTCIIHU IMONAAaT U CbIICCTBUTCIIHUTC YUCIIU-
TeJTHU XU110a, MUuiuon u muauapo. Taka obade, TpsiOBa Jja mpu3HaeM, HE MOTarT Jia Ce pa3peliar BCH-
KM TIPOOJIeMH, CBbP3aHU C MOAsI0aTa Ha JIEKCUKATHUTE €IUHHIIN, JOKOIKOTO B MMEHHUTE KJIaCOBE
BJIM3aT M CUHUIM 0€3 XapaKTepHUTE 3a JAaJIeHUs Kiac (POPMOM3MEHHUTEITHU TapaMeTpH — HallpUMep
chirecTBUTeTHUTE pluralia tantum u singularia tantum, KOUTO HE c€ U3MEHST MO 4Yucio. B TakuBa
CJIy4au ChOTHACSHETO KbM JaJICH KJIaC CTaBa Bb3 OCHOBA Ha CHHTAKTHUYHU KPUTEPUU. TyK KOHKPETHO
TOBa € CITOCOOHOCTTA Ha CHIIECTBUTEIHUTE /1a C€ ChUETABAT C MPHJIATaTeNTHN (Hamp. OYmMIia > CIbH-
YEBU OUUJIA).

Bb3 ocHOBa Ha Taka mpejcTaBeHaTa Hali-00Ia TpaMaTnyHa KiIacupuKaIus Jocera o MpoeKTa
¢ HarpaBeHO 000c00sBaHe HAa NMCHHHUTE KIJIACOBE, B PAMKHUTE HAa KOUTO c€ O(hOPMAT TPH HENPECH-
Yaly ce MHOXKeCTBa (Kj1acoBe) JiekceMu. B cucremara Ha OBIrapckoTO MMEHHO CKJIOHEHHUE BIIM3AT
CIIETHUTE KaTeTOPUU: WIeHY8aHe, YUCIO U pood, KAKTO U Juye TPU MECTOMMEHUSITA ChIIIECTBUTEIHU.
Knacosete mymu B OBITapCKH, OTHACSHU KbM UMEHATA, Ca Cblyecmeumeniume, npuiaecameniiume u
yyciumenuume.

Bropust BaxkeH BBIIPOC BBB BPH3Ka C KATETOPU3UPAHETO HA U3MEHIEMHUTE TyMHU BbB (pJIEKTUBHU
TUTIOBE € M300PHT HA METOJT Ha aHAK3. V3clieIBaHeTO HU € 0a3upaHo BbPXY MPHHIIMITATE HA MOPGho-
maxkmukama, KOUTO TO3BOJISIBAT J1a Ce€ M3BelaT MpaBuiIaTa, 1o KOUTO MOpPEeMHTE ce CBHP3BaT MO-
MeXIy CU B Habopa oT ci1oBo(opMHU Ha Jekcemara. Taka MOXe J1a ce HallpaBH a/IeKBaTeH aHAJIN3 Ha
MopdemuTe B JIeKCeMara Criope]l B3auMHaTa UM 3aBUCUMOCT (Haii-Be4e Ha TOBA KOU MOP(EMU BIUSISAT
BBPXY OINpPEEISIHETO Ha (pJIEKTUBHUS THII, KAKTO U HAa OMMCAHUETO Ha peslalluuTe MEeXAy TsX) (Sproat
1992: 83; Kowalik 1999: 585).

OT IbPBOCTENICHHO 3HAYCHUE TIPU TO3U aHAIN3 ca (UICKTUBHUTE MOP(EMH, KOUTO Ca PETIPE3CH-
TaHTHU Ha (DJIEKTHUBHATA KaTeropus B JeKkcemara. Taka XxapakTepeH 3a JaJIeH THUII € MPeId BCUYKO Ha-
OOpbT OT OKOHYaHUATA. TO3M KpUTEPHid MO3BONISIBA 000COOSIBAHETO HA THIIOBE U CE€ MPOSBSBA IPH
BCHUYKHU JICKCEMH OT MMCHHHUTC KJIaCOBE, 3aTOBA € IPUMAPCH.
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Crnenpaiy KpuTepuil € HaJTMYMe/OTChCTBUE HA TPOMEHU BbB (MIEKTHBHATA OCHOBA. TakKuBa Mpo-
MEHHU MOrar Ja Obaar:

— yowadicasane Ha (preKTHBHATa OCHOBA NMpHU (HOPMOUZMEHEHUETO upe3 J00aBsiHE Ha CY(HKC
(Hampumep epao — epaod-os-e, mope — Mop-em-a);

— cvKpawjaéane Ha (IIEKTUBHATA OCHOBA NMpH (OPMOM3MEHEHHUETO Upe3 OTHa/JaHe Ha CY(HUKC
(Hampumep xpucmusiHuUH — Xxpucmusan-u ¢ OTIaJaHe Ha -UH).

— anmepHayuy BCIEACTBHE Ha MOP(HEMHOTO 0OKpBHKEHHE (HATpUMep MMPOMEHIIUBO 51, HEMOCTOSH-
HO b, HETIOCTOSIHHO e, TPYIH ~bP-/-Pb-, ~bjl~/-1b U JP.).

C ornen Ha mocTaBeHaTa KpaiHa 11e1 — pa3pa0oTBaHe Ha HOPMAaTHMBHA I'paMaTHKa Ha ObJIrapcKus
KHIDKOBEH €3HK, IPU 000CO0sIBaHETO Ha (DICKTUBHUTE TUIIOBE CE OTUMTAT U OIIIE JIBA KPUTEPUS, KOU-
TO MMAT TIPSKO OTHOIICHUE KbM HOPMATUBHOCTTA. TaKWBa KPUTEPUU Ca HAITMYUE/TUIICA HA OTMET Ha
yIapeHueTo B paMKUTE Ha MapaJurMara, KakTo U HaJluyue/nurca Ha ayoiaeTHu GopMu.

Taka HanpuMep YUCITUTETHUTE MpuU U Yemupu ¢ OTHACAT 1O IbPBUS OT 000C0OEHUTE KaTo HOp-
MAaTHBHH KPUTEPUU KBM Pa3IUdHU GOPMOOOpa3yBaTCITHU TUIIOBE, Thil KaTO, MaKap M JABETC YHCIIH-
TEJTHU J1a 00pa3yBar WwieHyBaH! (JOPMU C €Ha U ChIlla WieHHa Mopdema -me (mpu-me u uemupu-me),
MIpH Yyemupu ce HaOIOaBa OTMET Ha yIapeHUETO BBPXY WieHHara Mopdema, Koito npu (popmara
mpu-me OTCHCTBA. J[pyr MHOTO Ba)KE€H KPUTEPHIA C OIVIe]] HA HOPMATUBHOCTTA € HAJIMYWE/JTUIICA Ha
dyonemuocm B paMKuTe Ha (hopMooOpa3yBaHeTo. Taka Hampumep npu 000coOsIBaHETO Ha (DICKTHB-
HU THUIOBE NP YUCIUTETHUTE C WieHHa MopdeMa -me U ¢ OTMET Ha YIapeHHETO BbPXY UYJICHHATa
Mophema ce oTnens (UISKTUBEH THII, KOUTO Ce XapaKTepHu3upa ¢ TyOIeTHOCT (P OCHOBHATA U MPHU
yneHyBaHara popma). Kem Hero cnagar yucimrenuure ot 11 g0 19, 20, 30, 60.

Tabauna 1.

[Tonsan6a Ha UMEHHUTE JEeKCEMH B OBJIrapCKU OT IIeAulIe Ha (POPMOU3MEHEHUETO

Dopwmu 3a: YncnmuTenHn MMeHa ComectBurennu umena | Ilpumararennn nvena
YJleH + + +
YHCIT0 - + +
pon - - +

[Tpu GpopmMamHOTO ONMICaHUE HA YuCIUMeNHUmMe UMeHa 3a TIPUHAUISKAIIN KbM TeXHHS Ki1ac ce
CMSITaT caMO TPAAULIMOHHO CXBAIIAHUTE KAaTO OPOMHM YMCITUTETTHH, IOKAaTO PETHUTE YUCITUTEITHHU Ce
pasmiexaaT B Ki1aca Ha IpuiiarateiHuTe. B3 ocHOBa Ha MOP(OIOTHYHHS KPUTEPUH 32 YHCITUTEITHA
ce MmpreMar BCUYKH OHE3H JIEKCEMH, YHeTO (JOPMOU3MEHEHHUE CE CBEXKIa CaMO JI0 HAJIMYHE Ha OCHOB-
Ha ¥ WwieHyBaHa (Gopma, OT KBAETO Ce/lBa U MPUEMAHETO 32 BCHUKH YHCIUTEIIHU, Y€ UMAT HYJICBO
OKOHYaHHE.

EnuH oT mpu3HanuTe, Bb3 OCHOBA HA KOMTO YHCIMTEIHHUTE C€ JICSIT Ha THIOBE, € opMara Ha
yiieHHaTta Mopdema (-me WU -ma: HaUpuUMep decem-me U decemuma-ma). Jpyr npusHaKk € Aanu
YIApPEHHUETO MPHU WICHYBAHE CE MECTU BbPXY WICHHaTa MopdeMa, Uiu He (Hapumep mpu — mpu-me
u nem — nem-me). Crnenpaiia MpuIMHa J1a C€ OTACIN THUII, € HAJTUIHETO Ha AyOneTHr Gpopmu (HanpwH-
Mep eduHaticem N edunadecem). HAKou TUTIOBE MPEICTABAT €AHOCIEMEHTHU MHOXKECTBA, HAIPHUMEP
yemupecem/uemupudecem. BpIpexn e 1Mo oCTaHAIUTE KPUTEPUHU TO3U THII HE C€ OTIIMYaBa OT THIIA
eoduHaticem/eounadecem (4iaeHyBaHa (Gopma Ha -me, yIAPEHUETO TPH WICHYBAHE CE€ MECTHU BBPXY
yiieHHaTa Mopdema, nma nyoneTHu GopMH), TOI ce OTHes OT HEero 3apajau pasziukara mpu odpasy-
BaHETO Ha qyOierHuTe (GOpMU: T€ 3aBBPIUBAT HA -licem/-0ecem NPU edunaticem/edunadecem M Ha
-ecem/-udecem MU vemupecem/4vemupuoecem.

MBKKOIIMYHUTE YUCIUTEITHH OT TUTA HA 08amd, mpuma W TOMA. C€ Pa3IIeKIaT Karo OTIACIIHU
JIEKCEMH, a He KaTo ()OPMH Ha YUCIUTEITHUTE 08e M Mpu Bb3 OCHOBA HA PAa3JINYHATA UM CHHTAKTUYHA
ChUETACMOCT.

Karo ce mpunarar Te3u KpuTepuu, pu YUCITUTETHUTE ce 0POpMAT 9 HOPMOM3MEHUTEITHU THIIA.
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Tbit kKaro ce mpuema, ye YUCIUTEITHUTE UMAT HyJIeBO OKOHUAHUE, a Pa3IMKUTE MEXITy TUIIOBETE
ca caMo B WwiIeHHaTa Mop(deMa, HATMIMETO WIH OTCHCTBUETO HA OTMET Ha YIAPCHHUETO MPH WICHYBAHE
U Ha ayOnetHu ¢hopMu, B €AUH THUIl MOTAT Jia BIM3aT YUCIUTEIHH, KOUTO CIIOpE APYTH I'paMaTUYHU
W3CIIEIBAHUS Ca MPUYHCIISIBAHU KbM Pa3IMyHU THIIOBE. Harpumep B euH THUII ca d8a, 08ama, ceOmu-
Ha, wemeopuya, oecemuna, xuiada. Tyk ce pasrpaHuvaBa JIEKCeMaTa Xuis0a ChC 3HAUYCHUE ‘JIeCeT
cToTulid’ (HampuMep B MaTemMarukara: Eona xuisioa e pasna Ha decem cmomuyu), KOSITO € OTnpeesne-
Ha KaTo CBIECCTBUTEIHO M UMA U MH.U. — X1/1510U, OT JIEKCEMara Xu/1s0d, KosiTo o3Ha4aBa urcioro 1000
niu 1000 kaTto KOIMYEeCTBO U HAMA MH.4.).

KnacsT Ha cvwyecmsumennume umena ce CbCTOU OT TyMH, KOUTO MPUTEXKABAT POPMOU3MEHUTEI-
HUTE KaTeTOpUU wieH U yucao. DopMarHOTO onucaHue Ha (PIEKTUBHUTE TUTIOBE MPU CHIIECTBUTEIN-
HUTE HMEHA CE€ OCHOBaBa Ha OT/IEJISTHETO HA MHOXKECTBA CIIOpel Habopa OT OKOHYAHWMS 32 /1. ¥ MH. 4.
Haii-MHOroOpoiiHu ca TUIOBETE CHUIECTBUTEIHU UMEHA OT MBXKKH PO, KOUTO HAMAT OKOHYAHHUE.
Enun ot npoGneMure, ¢ KOUTO EKUIBT ce CONBCKA MPH OMHCAHKUETO, Oelle Aa ce pa3peliaT u KOHK-
PETHH BBITPOCH, CBBP3aHH C ONPECIITHETO Ha OKOHYAHHSITA Ha OCHOBHHUTE (DOPMHU MTPH HIKOU TPYIIH
CHILECTBUTEIHU UMEHA OT M. p. C orie[] Ha XOMOT€HHOCTTa U HEMPOTHUBOPEUMBOCTTA HA OMIMCAHUETO
U 10 chBeT Ha ipod. B. Mankuesa rnpu pa3peiaBaHeTo Ha TO3M BbIIPOC OCBEH (DOPMOU3MEHUTEITHU
KpUTEpUHU 0siXa MPHIOKEHU U CII0BOOOpa3yBaTelIHN KpuTepur. [01sMa 9acT oT TAxX mpu o0pasyBaHe
Ha (OpMHU 32 MHOXKECTBEHO YHUCJIO MOJIy4yaBaT pa3lIMpeHHe Ha OCHOBATa MpEAd OKOHYAHHETO, NMPHU
JIPYTH ITBK € HAJIKIIE ChKpalllaBaHe Ha OCHOBAaTa, KaTo TOBAa € OCHOBAHHE 32 OTAEISHETO Ha Tuil. KbM
MIPU3HAIMTE, KOUTO CITYKaT 3a OTJACISHETO HA THIOBE, CIIa/IaT OIIE ¥ PeyBaHUsATA B PAMKHUTE HA I1a-
paaurmara: siToB Mperyiac, elru3uy, najaTalu3alui, KakTo U TPYIUTE -bp/-pb U -b/-1b. HanuuueTo
Ha TBBPAOCT WJIM MEKOCT Ha 3BYKa MPEAH ONMPEASITUTEIHHS YIeH ChIIO0 € CPell KpUTEpUUTE Ipu 000-
coOsiBaHETO Ha (POPMOU3MEHHUTEITHHA TUTIOBE.

bposar Ha popmuTe Mpu CHIIECTBUTEITHUTE UMEHA ChIIIO C€ B3UMa MpeABUA pu 000co0sBaHETO
Ha TUMoBe. Taka HaTMYKUETO/OTCHCTBUETO Ha OpoiiHa opma e KpUTepuil 3a pa3npeaessTHETO B OTIeI-
HU THIIOBE Ha CBHIICCTBUTEIIHU KaTO npusmen M ycuisamesn. BbB Bpb3Ka ¢ KpuTepus Opoit Ha hopmu-
Te ce oTuuTa U AeEeKTUBHOCTTA Ha MapagurmMara. Hampumep B OTIENIHU THIOBE Ca TyMHUTE, KOUTO
HsAMaT GOPMU 32 MHOKECTBEHO YHUCIIO WM KOUTO OCBEH (opMa 3a €IWHCTBEHO YKCIIO, WICHYBaHA U
HEYJICHYBaHa, UMaT caMo OpoiiHa ¢opma — KaTo cunuey.

Jpyr BaxkeH NpU3HAK € HAJTMYUETO Ha JyOJIeTHOCT, KaTO MHOTO IIMPOKO 3aCThIICHA € aKIIEHTHATa
IyOJIETHOCT B MHOKECTBEHO YHMCIIO MPU €IHOCPUYHHUTE CHIIECTBUTEIHUA OT MBXKKHU POJI C paslInupe-
HHUE HA OCHOBATA: 0)1c0006¢ U 0J#c0D08e.

bposar aymu, kouTo morar fa ObJaT NPUYUCICHU KbM JaJIeH THII, HE € PelIeBaHTEH MPU3HAK U
BCJIC/ICTBME HA TOBA Ca OT/JEJICHHU €IHOEIEMEHTHU MHOXKECTBA — TaKMBa ca TUIIOBETE HAa JyMU KaTo
SHKU.

Karto ca B3eTu npeaBu1 BCHUKH U30POEHU KPUTEPUU, KOUTO CIIYXaT 3a OTJEJISIHETO Ha KIIACOBETE,
CBHILIECTBUTETHUTE UMEHA OT MBXKKH poJ ca pasmnpenenenu B Haa 100 dopmanHu THMa, a ChIIECTBU-
TEJTHUTE UMEHA OT JKEHCKH U OT CpeJieH pol GOpMHUPAT CHOTBETHO 1O OKOJIo 40 THIIA.

Knacbt Ha npunacamennume umena ce CbCTOU OT IyMH, KOUTO MIPUTEKABAT BCUYKU (hOpMOU3ME-
HUTEJIHU KaTeTOpUH, XapaKTepHU 3a UMEHATa: YJieH, YuCIo U pola. DOpMOU3MEHUTETHUTE KaTeTOPUHU
Ha TpUJIaraTeJIHUTE J1aBaT BB3MOXKHOCT KBM TSIX Jla C€ OTHECAT CIICTHUTE BHIOBE JTyMHU:

— Ilpunazamennu 6 cobcmeen cmMucyi,;

— Mecmoumennu npunaeamentu — TyMH, KOUTO CIIOPEA TPAIUIIMOHHATA TpamMaTuKa Ouxa OwiH
B KJIaca Ha MECTOMMEHUATA: NOKA3AMENHU, NPUMENCAMETHU, 8b36DAMHO-NPUMENCAMENHU, 8bNPOCU-
MenHU, OMHOCUMETHU, Heonpeoelumenti, Ompuyamentu, 0000uumentu.

— Yuchrumennu npuiraeamennu — JyMU, KOUTO CIIOPEN TPaIUIIMOHHATA TpamMaTuka Ouxa OWiH B
KJIaca Ha YUCIIUTEITHUTE: OPOHHOTO YUCIIUTEITHO eOuH U PEAHUTE YUCIUTEITHH.

— Inaconnu npunacamennu — rpynu JyMH, KOUTO TpaJWIIMOHHATA TpaMaThKa BKIIIOYBA B Mapa-
JUTMaTa Ha IJIaroJia: CerairHo JeATeTHO MPUYACTHe, MUHAJIO JIEATEIIHO U MHUHAJIO CTPAJaTeIHO MPH-
JacTue.
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BB3 0cHOBaA Ha CTIOBOM3MEHUTEIIHUTE KaTErOPUHU U Ha MOP(OHOIIOTHYHUTE IPOMEHH ITPU POopMO-
00pa3yBaHETO, BKIIFOYUTEIHO M aKIIEHTHUTE TPOMEHH, ca 000cobeHu 47 (hIeKTUBHU THIIA TIPH TPH-
JaraTeHUTE UMEHA.

Bonermo npu n3noxeHneTo Ha (UIEKTUBHUTE TUIIOBE € HAJMYUETO Ha (OPMH, CJe]l TOBA — MOp-
(hOHOJIOTUYHHUTE TPOMEHH — €IHa WJIM TIOBEYE OT €HA B JaJIeH THUII.

OT6ernsi3aHo € HAIMYKETO Ha U30JupaHu (OpMHU, HATTPUMED ObIoeuie epeme.

OO0xBaHaTH ca MpHUJIAraTesIHU C HEMbJIHA MapajurMa, Hanpumep creonusm (0e3 crieden), pazuu,
PpaszHume — caMo MHOKECTBEHO YHCIIO.

Bb3 0CHOBa Ha CHHTAaKTHMYHHTE UM XapaKTEPUCTHKH KbM Kilaca Ha MPUJIAraTeIHUTE MMEHa Ce
OTHACST T.Hap. HEU3MEHAEMH PUJIaraTeIHy OT YyK]l IPOU3XO0Jl KaTo bauika (padora), oroc (en1HoLBe-
TEH); 1apoic, wuk, ekcmpa (KauecTBo), (00HOOHU) acopmu, (UBSIT) MEMANUK;, 2pOcU, CeKCU U TIP., Thid
KarTo, MoI00HO Ha U3MEHSIEMUTE NPUIIAraTeIIHH, BIIM3aT B CAHTAKTHYHA BPB3Ka ChC CHIIICCTBUTEITHUTE
MMeHa.
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Abstract

The article briefly presents the basic starting points adopted in the formal description of an inventory of
grammatical tools in the modern standard Bulgarian with a view to the development of normative grammar.
In general, the results of the formation of form-forming types in the numerals, nouns and adjectives are also
presented.
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CﬂpaBO‘IHI/IK E3ukoeu CnpaeKu no unmepnem

Kara Yapasio3zosa, Musien TomoB, Tarsina AsiekcanapoBa

HNHcTuTyT 32 ObJTApCKH €3HK ,,[Ipod. JIro6omup Anapeiiunn® — bbarapcka akajieMusi Ha HaAayKuTe
charalozova@abv.bg, tomovm@ibl.bas.bg, t alexandrova (@mail.bg

Pe3rome

B crarusita ce o60ocHOBaBa HEOOXOAMMOCTTa OT Ch3/1ABAaHETO Ha OHJIAMH cnpaBoYHMK Ha Ciyxbata 3a
€3UKOBH CIIPAaBKU M KOHCYATanuu KbM MHcTHTyTa 32 Obrapcku e3uk npu BAH, npencrassaT ce npegumcTrara
Ha TO3M THIT €3MKOBO KOHCYJITUPAHE U CE J]aBa OIMCAHNE Ha CTPYKTypara H (YHKIIMOHAIHOCTUTE Ha CIIPaBOY-
HUKA.

Knrouoeu 0ymu: €3UKO60 KOHCYImupane, eauxkoea Kyimypa, OHNLAUIH CNPABO4YHUK 3A €3UKOBU CnpasKu

Cnyx0ata 3a €3MKOBH CMPABKU U KOHCYyATanuu Ha MHCTHTYTa 32 OBATapcKH €3uK uMa 64-ro-
JMIIIHA UCTOpUS U INPE3 JECETWIETUATAa Ha CBOETO CBIIECTBYBAaHE € HAaTpylaja yHHMKAJIEH 10 CBOs
XapakTep MacHB OT €3WKOBH BBIIPOCH M OTTOBOpH. T4 e ch3nazena ot npod. Jlrobomup AHapeiunH u
IIOCTETIEHHO CE€ YTBBPK/1aBa KaTO OCHOBEH LIEHTHP 3a €3MKOBO KOHCYJITHPAHE Y HAC, YUUTO IIPENOPb-
KU Ce MpUeMar 3a MEpOAAaBHHU, Thil KaTO BUHAI'M ca ChbOOpa3eHH ¢ JeicTBamuTe KoqupuIupaHu Hop-
mu. Upes neitHoctTa Ha Cimy:xO6ara MHCTUTYTBT 3a OBJATapCKH €3MK OCHIIECTBSIBA MOCIEI0BATEIHO
CBOsITA KOHCYJITAHTCKA M €KCIIepTHA AEHHOCT B 00JIACTTA Ha €3MKOBaTa KyJITypa, KOATO CE pa3Iexk/ia B
TSICHA BPb3Ka ¢ PyHKIMHUTE HA KHUKOBHHS €3MK U C IPAKTUYECKUTE aCleKTH Ha KOAU(DUKALUATA, T.€.
¢uKcupaHe B rpaMaTUKU M PEYHUIN HA OOEKTUBHO YCTAHOBWIINTE C€ KHWKOBHU HOPMH; OLIEHKA OT
CTpaHa Ha CIIELIUAJIUCTUTE HAa TOBA KOE € ITPABUJIHO U KOE€ — HENIPAaBUJIHO Bb3 OCHOBA HA TPU KPUTEPHS:
HOPMAaTHBHOCT, (PyHKI[MOHAJIHA a/IeKBaTHOCT U cucTeMHocT (B Dane§ 1979).

Bce noBeue B CbBpeMEHHOTO OOLIECTBO BJIAJEEHETO HAa KHM)KOBHATa HOpMa C€ OILEHsBa KaTo
MEpPUJIO 3a COLMANEH NMPECTHXK U Oeser Ha Mpo(peCUOHANIN3bM, a €3MKOBaTa IPAMOTHOCT OTYETIINBO
Ce OCMHUCIIS KaTo 3aJbJDKUTEIHO yCIOBHE 3a MpodecuoHalHa peaiau3alnys U yCIHelHO OOlIyBaHe.
Huckoro HUBO Ha €3MKOBa rpaMOTHOCT CE€ BB3IIPHUEMa KaToO 3HAK 3a JIOIIO KaueCTBO BbB BCSAKA €/1HA
oOsacT. Pa3mmpsBa ce KpbrbT OT X0pa, KOUTO B CBOSATA NPO(QECHOHAIHA JEHHOCT Ce CTPEMST Ja ce
NPUIbPIKAT KbM MpaBUJIaTa HA KHW)KOBHMSA €3UMK M BbB BPb3Ka C TOBA C€ OOPBIIAT KbM CIELHATU3HU-
paHu MHCTUTYLIUU, ThPCEHKN OTTOBOP HA Pa3IMYHU €3UKOBU BBIIPOCH.

B epara Ha IUrWTAIHUTE TEXHOJIOTHU BCE IOBEYE HApACTBA POJIATA HA MHTEPHET KAaTO KaHAaJl
32 KOMYHHUKaIMs U U3TOYHMK Ha MH(pOpMaIMs, HO B CHIIOTO BpeMe ce 3abj0ouyaBa JepUIUTHT Ha
Ha/IeXKIHOCT Ha MH(popMarusTa. To3u mpobiaeM ChIIeCTBYBa M B 001acTTa Ha €3MKOBOTO KOHCYIITH-
paHe: CBUJETENIN CME HA TOBA KAK HECIIEIUMAIUCTH aBTOPUTETHO CE IPOU3HACAT 110 €3UKOBH BBIIPOCH;
BCEBB3MOKHU CIIPABOYHMIIM, HAKOM OT KOMTO C M3KJIIOYMTEIHO HMCKO KauecTBO (ThH KaTo JIMIICBA
3aKOHOBO YCTaHOBEHA MPOIIeypa 3a YIOCTOBEpsIBaHE HA ChOTBETCTBUETO UM C O(HUIIMATHO IPHETUTE
KHIKOBHHM HOPMH), C€ TIpe/jIaraT B yCiIyra Ha y4eHHIIH, CTYIEHTH U BbOOIIle Ha BCUYKH, KOUTO UCKAT
Ja moao0pAT e3ukoBata cu Kynrtypa. C 1en aa cbleicTBa 3a HaMaJsiBaHE Ha BPEIHUTE MOCIEAULIN
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OT TE€3H JIOIIY MPAKTUKHU U Ja OTTOBOPHU Ha OOIIeCTBEHATa MOTPEOHOCT OT MPEAOCTaBsIHE Ha TOYHA U
ajiekBaTHa MH(OpMAIHs TI0 BBIPOCHUTE Ha ObArapckus e3uk, Ciayx0ara 3a €3WKOBU CITPABKU U KOH-
cynraiuu B MUBE me ocurypu cBoOoneH JOCTHI O CBOMTE pecypcu. BB ¢uHaeH eram Ha pas3pa-
00TBaHE € OHJIAlH cipaBOUYHUKBT Ha Ciryx0ata, upes KOUTO T BbBEXK/a olie enHa ¢gopma Ha npode-
CHOHAJIHO €3UKOBO KOHCYJTHPaHe HAPE/ C OCTAHAIUTE U3MOI3BAaHH 0 TO3H MOMEHT TPaIUIIHOHHH
U M0-HOBU (pOopMH: OTrOBOpHM Ha BBIPOCU IO TenedoHa, 1Mo umeina u upes nucma. OcBeH ue mie
yAECHU MOCThIA 10 MPo(eCHOHATHN €3UKOBU KOHCYNITAlMU, OHJIAH CIPABOYHUKBT IIE JOTMPUHECE
3a yTBBpK/IaBaHE HAa MHCTUTYIHOHAIHUS XapaKTep Ha Ta3H JACHHOCT, KOSATO 3abJDKUTEIIHO TPsiOBa
Jla ce Mpujiara CHHXPOHHU3UPAHO U HEMPOTHUBOPEUMBO BbB BCUUKU cBoU Gopmu. ToBa ce M3uCKkBa OT
ctaryTa Ha IHCTUTYTa, YMUTO MPEMOPbKU UMaT o(UIllnaIeH Xapakrep.

Cayx0ara pasronara ¢ YHUKAJICH 110 POAa CH Marepuaj: peaJHu NOTPeOUTEeICKH BbIIPOCH U
TeXHHUTe OTTOBOPHU, CBbP3aHHU C PA3IMYHU aCNeKTH Ha (YHKIIMOHUPAaHE Ha ObJITapcKus e3uK, Hail-Be-
4ye KHIDKOBHHSI €3UMK B HETOBATa YCTHA U MUCMeHa opma B pa3nudHu cdepu Ha KoMyHHKaIus. Enekr-
poHHara 0a3a JaHHM ,,E3UKOBM CHIpaBKH‘ € Ch3/1aJieHa Ipe3 IbpBOTO AeceTminerre Ha XXI Bek u 10
TO3W MOMEHT € U3MO0JI3BaHa OT crenuanucTuTe B Ceklusara 3a CbhBpeMEHEH ObJITapCKy €3UK 3a U/ICH-
TU(UIIMPAHE HA 3aTPyJHEHHTA MMPU MPUIAraHeTo Ha KHUKOBHOE3UKOBUTE MpaBUIIA MPEANU BCUUKO
BBB BpB3Ka ¢ padorara no Oguyuanen npasonucer peunux na ovieapcxus esux (2012) u Oguyuanen
npasonucen peuHuk Ha ovaeapckus esux. I naeonu (2016). Ho HammTe npoy4BaHus moka3axa, 4e Ta3u
0a3a TaHHU JIECHO MOXE J1a ce€ TpaHCPOpMHUpa B OHJIAKH CIPABOYHUK, HACOUYEH KbM MOTPEOUTENUTE B
yao0Ha U JIeCHA 3a U3MOoJI3BaHe opMa, KaTo eAHOBPEMEHHO C TOBA MPOIBJIKAT J1a C€ ChOMpar JaHHU
3a 3aTpyJHEHUITa, KOUTO CPelaT XopaTa MpH MPUJIAaraHeTo Ha MpaBuiaTta. AHAIU3bT HA JJAHHUTE €
0COOEHO IIEHEH MPHU B3eMaHETO Ha KOAU(PHUKATOPCKH PEIICHUs U TIpu (OPMYTUPAHETO HA TIPABHUIIATA.

Baxxno e ga or6enexxuM, ye KoguduKausaTa He JaBa eKCIUTUIIUTCH OTTOBOP Ha BCUYKU KOHKPET-
HU BBIIPOCH, Bb3HUKBAIIM MIPH MPUIaraHeTo Ha MpaBuiiaTa, HEWHUAT 00XBaT He € ToTtaneH. OcBeH
TOBAa B y3yCa HEMPEKbCHATO CE MOSIBIBAT HOBU €3MKOBU SIBJICHHS M Ka3yCH, CBbP3aHH C pa3MHUHABaHE
MeXIy Kopudumpana HopMa u €3MKOBa MPAKTHKA. BCHUko TOBa ce Hy»/1ae OT HOpPMaTHBHA OLIEHKA.
OTaeiHO — ChIECTBYBAT MO-C1ab0 permaMeHTHpaHu cepu, KakBaTo € Harpumep rpaduaHoTo odhop-
MsIHE Ha TEKCT; OMpeAeIIeH PO MPOoOIeMH Mopaxaa U ChbBMECTHATA YIIOTpeda Ha pa3IndHu rpa@uuHu
CHCTEMH H T.H., KBJICTO CHIIO CE N3MCKBA MPEICHKA Ha CIIEIIHAINCT, KOWTO MMa HEOOXOUMHS OTIUT H
MOXKe J1a AaJie aIeKBaTHa MpernopbKa.

CrpaBoYHHUKBT € 6a3upaH Ha Ooratr Marepua, CbOUpaH ¢ TOAUHHU U 00pabOTEH B ChOTBETCTBHE C
neiicrBamara kogudukanys. To 11e 3a10Bou 00IIeCTBEHATA MOTPEOHOCT OT MPOPECUOHATTHO TTOJI-
HeceHa MH(OopMaIus 1Mo €3MKOBU BBIIPOCH, C KOETO IIE C€ 3aTBbPJM KOHCYITAaHTCKaTa, eKCliepTHaTa
u komudukatopckara pons Ha MuctutyTa. llenta Ha cnpaBovHMKA € MOTpeOUTENNUTE Aa MOrar ca-
MOCTOSITEITHO JIa THPCAT U HAMHUPAT OTTOBOPUTE HA CBOUTE BBIIPOCH O€3 OTpaHHUYCHUS BbB BPEMETO U
IPOCTPAHCTBOTO, HE3ABUCUMO OT pabOTHOTO BpeMe Ha Ciy»bara 3a €3UMKOBH CIPABKH, C KOETO I1Ie Ce
npeojonee U AePUIUTHT Ha TEXHHUECKH U YOBEIIKH PECYPC.

[Ipu wm3paboTBaHETO HA OHJIAWH CIPAaBOYHHKA CE€ MpHjlara CTPOTO HaydeH MOAXOH, KOWTO
npeanosara CTpUKTHOTO OTYUTaHE HA e3MKOBATA CHPABKA KaTo clelM(HUYeH KaHP B €3UKOBaTa
KyJITypa W MO-TOYHO B HEWHaTa HAYYHONPWIOXKHA MOAO0NACT e3ux080 Koxcyimupare. E3ukoBara
CIpaBKa MPE/ICTaBIsABA KPAThK YCTEH (MJIM MMMCMEH) TEKCT C JOCTBITHO, JIECHO pa3dupaeMo ChabpiKa-
Hue. Ts ce paznuyaBa OT OCTAHAINUTE )KAHPOBE B HSKOJIKO IMTOCOKH:

— E3ukoBara cripaBka MpecTaBisiBa OKa3BaHe Ha MTOMOII WM yKa3aHUE 3a JIEHCTBUE C OTIe Ha
KOHKPEeTHA KOMYHUKATHBHA CUTyanus.

— OCHOBEH 3a €3UKOBOTO KOHCYJITUPAHE € AUAJOTHYHUAT HAYMH Ha KOMYHHUKALIUSA MEXKIY €3H-
KOBeJla ¥ MOTpeOuTeNs (a He MOHOJOTHYHHUAT, KAKTO € B €3MKOBaTa Oelie)Ka, WU €THOTIOCOUHUSIT,
KaKTO € TIPH €3UKOBOTO 00yUYECHUE).

— 3a pasyMka OT €3MKOBaTa OeJIe)KKa, YUHTO 0OCKT Ca HAPOYHO U MPEABAPUTEITHO TOAOpaHU €3H-
KOBH MPOOJIeMH, e3MKOBATAa CIPABKa ce Mpe/Jiara eBa Nnpu cbOTBETHO MONCKBAaHe (3alTBAaHE)
OT NOTPEOUTE, T.6. HHAIIMATHBATA B TO3M CIy4yail HE € Ha e3MKOoBe/Ia (KOHCYATHpAIKs), a Ha TOTpe-
ouTesst (KOHCYITHPAHUS).
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— Yenyrara uMa M3KJIKUYUTETHO HHAMBUAYAJeH XapaKTep: BCEKU MOTPeOUTEN MoydaBa OTro-
BOD, Ch3/aJI€H CIELUAIHO 32 HErOBUs MIPo0IieM, ChOOPA3eH C €3UKOBATa My KOMIIETEHTHOCT (JI0KaTo
€3MKoBara OeexKa uMa MMo-4eCcTo OLEHbYEH XapaKTep U B Hesl HEPSAIKO ce MPOosIBsBA €3UKOBaTa KpH-
THKA Ha aBTOPA).

— OTroBOpbHT Ha 3aMMUTBAHETO MOXKE JIa C€ ChCTOM HE CaMO OT €3WKOBa HH(OpPMAIIHs, HO U OT Ch-
BET B CMHUCHJI Ha JUPEKTHA NMpPenopbKa 3a JelicTBUE B Ja/leHa KOMyHUKATHBHA CUTyaIusl.

— E3UKOBUSAT BBIIPOC YECTO € MPUIPYKEH OT OMHCAHKNE Ha 00CTOATEICTBATA OKOJIO Bh3HUKBAHETO
Ha mpo0iieMa, KaKTO W OT apryMEHTH, KOUTO JaBaT Bb3MOXKHOCT 32 HAl-TOYHO WACHTH(HIMpaHEe Ha
npobsemMa ¥ ChOTBETHO 32 Haii-aJeKBaTHO (popMYy/THPAHe HA 0TIOBOPA U MpEAJiaraHe Ha pelieHHe.

WNHTepHeT cripaBOYHUKBT 38 €3UKOBH CIIPABKH € IIbPBUST 10 POJIA CH Y HAC aKaJEMHUYEH €JIeKTPO-
HEH €3MKOB PeCypcC U MPUTEkKaBa CICTHUTE MPeAUMCTBA:

— [Iupok MoTpeduTEICKH 00XBAT: CIPABOYHUKBT I1I€ OBbJIC HA PA3IOIOKEHUE HA HAW-IITUPOK
KPBI' OT HOCUTENN Ha €3MKa — KaKTO HECIMEelHaTNCTH, Taka U CIEIUATNCTH, 2 OCBEH TOBa I Obe
JIOCTBIIEH U 32 OBJATAPCKUTE €3UKOBU OOIIHOCTH U MHCTUTYIIUH 3a]] TPAHUIIA.

— NndopmanuoHHa HaJeKAHOCT: CIIPABOYHUKBT OTrOBaps Ha peaHuTe NOTPEeOHOCTH OT €3H-
KoBa MH(MOpMAIKs U OT CleaIN3upaHa e3UKOBEACKa MOMOII], MOPaau KOETO B HAl-IbJIHA CTENEH
CHOTBETCTBA HA HYXAUTE HAa 0011eCTBOTO. OOEMBT U ChABPKAHUETO HA MHPOPMALIUATA CE OMPENeIs
MMEHHO OT MOTpPEOUTENUTe Ha ychyrata esuxosu cnpasku. Ilpu n3paboTBaHETO HAa OTTOBOPUTE CE
mpuiiara mporeaypa, KosiTo TapaHTHpa TAXHATa KOPEKTHOCT, OOEKTUBHOCT, pa30MpaeMoCT, n3depria-
TEITHOCT, YHU(UIIMPAHOCT, ChOTBETCTBUE C MIpaBUjIaTa U KOMYHHKaTHBHA 00ycioBeHOCT. [1pu ciox-
HU BBIIPOCH, KOMTO M3UCKBAT OILIEHKA M B3€MaHE HA pEIleHUE, KAKTO U MpU KOAU(PHUKAIMSI HA HOBU
€3MKOBH SIBJIICHUS TPOLIeAypara BKIIOYBA MPOYyUBaHE, MpejiaraHe Ha pelieHne, o0CHKIaHe MEXITy
YJICHOBETE Ha €KMIa, U3paboTBaHe Ha OTTOBOPA, peAakiusa. Cra3BaHETO HA Ta3u Mpolieypa rapaHTu-
pa Ka4ecTBO M YCTOMYMBOCT HA KOHCYJTAHTCKaTa IeHHOCT. E3nkoBara mHGoOpMaIus B OHJIAH cIpa-
BOUHHUKA C€ MPECTaBs OT INIeJHA TOYKA Ha JelcTBamiara Koaudukaiws, KOeTo mpeamnoiara HelHus
HOpMaTHBeH (0(duIIaieH) XapaKkTep.

— NudopmanuonHa onepaTHBHOCT: 1€ CE MPEAOCTaBsI CBOEBPEMEHHO HOBA U aKTyallHa WH-
dbopmarus, KosITO He MOXKE J]a C€ BKJIFOYM BEIHAra B HOPMaTUBHUTE PEUHHUIIM U TPAMATUKHU; IIE Ce
JIOT'BJIBAT U JIETAUIU3UPAT ChINECTBYBAIIA HOPMATUBHU NPEenopbKU. CIIpaBOYHUKBT BKJIIOYBA MPOO-
JIEMHHUTE ClIy4al, HOBU €3UKOBH SIBJICHUS, KaKTO U mepudepHH Ciliydau, KOUTO HE ce OTpa3siBaT B
TPaJAUIIMOHHUTE TPAMaTHKHU, PEYHUIM U APYTH clienuain3upanu usfanus. [lopagum ToBa ocoOeHO
BaKHU Ca HETPAJAUIIMOHHUTE BHIIPOCH (KOMTO HSMAT PyTHHEH XapaKkTep), KaKTO U OHE3U 3allMTBAHMUS,
KOUTO ChABPIKAT OLIEHKUTE, KOMEHTAPUTE U Bb3IVIEUTE Ha OTPEOUTEINTE — OJIE3HU 33 €BEHTYaIHO
MOM'bJIBAHE U AKTyaJU3UpaHE HA HOPMATUBHUTE CIIPABOUHHUIIN.

— O0OpasoBare/iHa ¥ NONMYJIAPU3ATOPCKA POJIsi: UpE3 BHIIPOCHO-OTTOBOPHUS HAUMH Ha HU3JI0XKe-
HUE 1Ie ce MoArnomara rno-100poTo OCMUCISHE Ha ChIIECTBYBAIIMTE MPaBUiia, KAKTO M HAa U3MOJI3Ba-
HaTa B TSAX €3MKOBE/ICKA TEPMUHOJIOTHUS MTPU KOHKpeTHUTE cirydan. CIIpaBOYHUKBT 1€ Ob/Ie HAJeKIeH
MH(POPMAILIMOHEH pecypc 3a 00yYeHHETO 10 ObITapCKH €3UK Y Hac U B 4yxOuHa. Hapen ¢ octananute
nH()OPMAITMOHHN PECYPCH W HOPMATHMBHH PEYHUIM, Ch3AancHu B VBE, oHnaiiH cipaBOYHUKBT 1Ie
oOcitykBa BcUYKU cepH Ha yrmoTpeda Ha KHUKOBHUS €3UK U 0COOCHO cdepaTa Ha 00pa30BaAHHUETO
BBHB BPB3Ka C MIPHEMAHETO Ha JbPKaBeH 00pa30BaTEICH CTAaHAAPT, CIIOPEe]] KOUTO HOPpMHUTE Ha OBJI-
rapcKusi KHIKOBEH €3HK Ce MpuiiaraT B 00pa30BaHUETO B CbOTBETCTBUE C JeiCTBAIMS KbM MOMEHTA
aKaJieMHueH MpaBonuceH peuHuk Ha MHcTuTyTa 32 OBrapcku e3uk npu bAH (Bux Hapenba Ne 6).

— IToBuiIaBaHe HA 00NIECTBEHATA AHTAKUPAHOCT: TIPEICTABIHETO HA MHPOPMAITUATA UMEHHO
B [uanoruyHa ¢opma (BbIIPOC — OTTOBOP) Ch3/1aBa YCEIIAHETO 32 ABTEHTUYHOCT U MEPCOHATHOCT Ha
mpoleca Ha €3MKOBOTO KOHCYJITHpaHe, OJM3KO /10 KUBHUS KOHTAKT C €3MKOBE/a, KaTo M0 TO3M HAYWH
norpedurenuTe me ObJaT MO-CHIIHO MPUBJICYCHU KbM JTUCKyTHpaHATa MPOOIEMATHKA, OTKOJIKOTO B
clly4auTe, Koraro e3MKOBeIbT Mpesiara roTOBH U U30paHu OT HETO OMMCAHUS Ha €3UKOBH SIBIICHUS B
HapaTHBEH CTHIL.

— U3caenoBaresicka (craTucTuYecka) (PyHKIUA — CIPABOYHUKBT MIPEACTABIIABA LIEHEH PECYPC
3a U3CJIEIOBATEIICKH 1IEJIH, KOMTO JaBa Bb3MOKHOCT 3a HaOJIl0[jaBaHe Ha KHUKOBHOE3UKOBATa MPaKTH-
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Ka 1 Ha OOILIIECTBEHUTE HAIJIACH, KaKTO U HA €3MKOBHUTE TEHACHIIUH KaTo 1su10. OcurypeHnara nocTosiH-

Ha 00paTHA BPb3Ka L€ MOAMOMOIHE IPEAIPUEMAaHETO Ha 10-aJIEKBaTHHU CTHIIKYU MPU KOAU(PUKALIUATA.
— ApxuBupama (cayxedHa) yHKUMsS — CIPABOYHUKBT JONPHUHACS 32 TPAKTUUYECKOTO YJICCHS-

BaHE ¥ 32 ONTUMH3AIUATA Ha TeKyliara padora B Ciyk0ara 3a €3MKOBU CIPAaBKU M KOHCYJTAIUH.

CrpykTypaTa Ha CIIpaBOYHHMKA CE€ XapaKTePU3UpPa ChC CIECAHUTE OCOOEHOCTHU:

— I'bBKaBa CTPYKTypa ¢ OTBOPEH XapaKTep: €3UKOBOTO KOHCYJITHpaHe 00XBalla BCHUKHU €3H-
KOBH paBHUINA (M BCHUKH €3UKOBU UIMOMH), KOUTO Ca CTPYKTYpUPAHH IO HAYHH, OTTOBAPSI KaKTO
Ha TPaIUIIMOHHOTO JIMHTBUCTUYHO OTMMCAHUE U Ha KOJU(PHUKALMATA, TAaKa M HA JIOTUKATa Ha MOTpeOu-
TEJICKOTO ThpceHe. Mex 1y OTAeTHUTE eIMHUIM Ha CIIPAaBOYHHKA ca Ch3/aJCHH JTMHKOBE 3a M0-a1eK-
BaTHO NpEACTaBsHE U U3MOJI3BaHe HAa MH(popMmanuaTa. CipaBOYHUKBT MPECTABIsIBA OTBOpEHa Oa3a
JTAHHU C BH3MOXKHOCT 32 TIOCTOSIHHO JIOIBJIBAHE U Pa3IIMpsiBaHE C HOBAa MH(OPMAIHS B CHOTBETCTBUE
C aKTyaJIHUTE MOTPEOHOCTH, MHTEPECH U MPoOIeMHU Ha MOTPEOUTENNTE, OT €HA CTPaHa, U B ChOTBET-
CTBHE C pa3BOsi HA HOPMUTE Ha OBJITAPCKUSI KHUXKOBEH €3UK, OT JIpyTa.

— Bpb3Ka cbC chlllecTBYBalIUTe e3UKOBU pecypcu Ha MHeTuTyTA 32 OBJITapcKHu e3UK: Ipe-
JI1 BCUUKO L€ C€ OCUTYPH Bpb3Ka ¢ Oduyuannus npasonucen peuHux, a B MepCIEKTUBA, KbJIETO €
BB3MOXKHO, Upe3 MpPENpaTku — U C JIPyTUTe eNeKTpOHHU pecypcu Ha UucTtutyta. [lpenparkure mie
JIOTIpUHECAT 32 MHTETPUPAHETO Ha CIIPAaBOYHMKA B ISUIOCTHATA CUCTEMA OT €JIEKTPOHHU PECYPCH Ha
WucTuTyTa, 4pes3 KOeTo I1ie ce MOoAIbpka UHCTUTYLIMOHAJIHATA TPEICTAaBUTEIIHOCT HA HH(OpMaLUsTa.

Ocurypena e Bb3MOXKHOCT 32 MOTPEOUTEIICKO ThPCEHE Upe3 JIBa BXOJa 3a JIOCThI 0 UH(pOopMa-
usTa — 10 TyMa U o MpeaMeTHa (TemaruyHa) pyopuka. [Ipu rpenrHo usnucBaHe Ha TbpceHara Ayma
cucTeMaTa HacouBa KbM MpaBHIIHATA M MHCMEHA popMa, ako TakaBa ChIIECTBYBA B O6a3ata. B ciyuait
4ye He HaMHpa OTTOBOP Ha BBIIPOCA CH MJIM HAJMYHUAT OTTOBOP HE IO YIOBIETBOPSIBA, TOTPEOUTEINAT
MMa Bb3MOXKHOCT 4pe3 OHJIaiH (popMysisip 1a ce 00bpHE KbM ChTpynHuImTe Ha Ciry)x0ara 3a e3MKOBH
CIPaBKH U KOHCYJITAILIUU, KOUTO 1€ U3TOTBAT OTTOBOpa choOpa3Ho MpHeTara npoleaypa u e ro myo-
JMKYBAaT B CIIPABOYHKKA, KaTO TO BbBEAT B €JIEKTPOHHATa 0a3a JaHHU.

BbB Bpb3Ka ¢ pa3paboTBaHETO Ha OHJIANH CIIPaBOYHMKA 33 €3UKOBH CIIpaBKu padoraTa B Cekuusi-
Ta 3a ChbBpeMeHeH OBJIrapCKH €3UK MPEeMUHa Mpe3 HeoOXoauMus NoAroTBuTeIeH nepuoa. Ha Gazara
HAa JIBa 3aBbPUICHU U €UH TEKYIL NPOEKT (bvaeapckuam u YeuKkuam KHUICOGEH e3uK 6 KOHmeKcma
Ha ungpopmayuonnomo oowecmso (2005 — 2007), bvaeapckusm u yewKusm KHUNCOBEH e3UK 8 KOH-
mexcma Ha e3uxkosama nonumuka Ha Eeponeiickus cvioz (2008 — 2010) u Cvepemenna npasonucha
npaxmuxa (2015 — 2017) e u3BbpIIeHO IPOyUBaHEe U 00001IaBaHe HA HAYYHUTE U HAYYHOIPUIOKHU-
T€ aCNEeKTH Ha JEHHOCTTA e3UK08U CNPABKU U KOHCYImayuu, ChOpaHu ca HeoOXOIUMUTE JaHHU H €
NPOBECH aHaJIU3 Ha Mpoduia Ha MOTPeOUTENIUTE U Ha BUIOBETE BBIIPOCH 1O HAYMH Ha 3alUTBaHE,
KaKTO U THIIOJIOTU3UPAHETO UM B ChbpIKATENICH M YECTOTEH acnekT. OTueTeHa € JMHaMUKaTa Ha 3a-
MUTBAHUATA TIPE3 MOCICTHUTE TIeT TOAUHU (0T u3naBaneTo Ha Oguyuannus npasonucetn peunux). C
1EJT OTIpeIeTITHE Ha KOHIIENTyalHaTa TeOPETUYHA paMKa 3a U3TOTBSIHETO Ha OTTOBOPH Ha BBHIIPOCHUTE €
U3BBPIICH aHAJIN3 Ha ChCTOSIHUETO Ha KHMYKOBHOE3MKOBHSI HOPMAaTUBEH KOMIUIEKC M Ha JieiicTBarara
KomU(UKaLus', TEKYIIO ce MPOBEXKIAT HAOIIOICHNUS HaJl ChBPEMCHHATA €3MKOBA MPAKTHKA U aKTyall-
HaTa KOMyHUKaTHBHA CUTYallUs.

3a ocHOBa Ha 6a3ara JaHHU B OHJIAIH CIIPaBOYHMKA Ca U3MOI3BaHU ChIIECTBYBAIUTE H3TOUHULIH
Ha Ciyx0ara: apXUBUTE OT BBIIPOCH U OTTOBOPH — TPATUIIMOHEH apXUB (TEKYIIH THEBHHUIIN C OTTO-
BOPH Ha BBIIPOCH ), €JICKTPOHHATA 0a3a JaHHU ,,E3uk0oBU cripaBku', ooxBaraima okoso 4000 Bempoca
Y OTrOBOpA, KaKTO U eleKTpoHHara moma Ha Ciyx0aTa, B KOSITO CHIIO Ca apXWBUPAHHU BHIIPOCH U
OTTOBOPH B JIOCTBIICH 32 paboTa BH/I.

B paboten odumaiin pexxuM ce BbBEKIAT BIPOCH U OTTOBOPU B CHOTBETHHUTE IOJIETa, KaTO Ha
BCEKU OTTOBOP 3acera ce MPUIIMCBAT JIBE XapaKTePUCTHKH, OCUTYpSABAIIM ChOTBETHO JIBaTa BXOJa

' Pesynrarure OT aHamM3a ca BKIIOYEHH B MyOIMKAIMU Ha WieHoBe Ha CeKiusTa B CII. ,,bbarapcku
e3uk™ kH. 1 oT 2015 . Ha Tema Cwepemenen dOvacapcku esux v KH. 3 ot 2016 1. Ha Tema Cwvepemenna
NPasonucHa NPaKmuKd.
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KbM HHpopManusaTa: 1) remarnuyna pyopuka u 2) nyma (dopma) wim cioBochueTanue. B monero 3a
OTTOBOp C€ Ch3/1aBaT JIMHKOBE KbM CBIICCTBYBAIIUTE CJICKTPOHHU CIIpaBOYHHIM Ha MHCTHTYyTa 32
OBJATapCKH €3UK.

CHnUchKBT 32 THPCEHE MO JYMHU C€ OTIMYaBa KaueCTBEHO U MO 00eM OT CIOBHMIIUTE HA J0Cera
CBHIIIECTBYBAIIUTE TPAAUIIMOHHA HOPMATUBHU CIIPABOYHUIIH, ThI KATO HApE] C HAPHUIIATEITHH CHIECT-
BUTEIHU UMEHA BKJIIOUBA U CHIIECTBUTEIHN COOCTBEHU (BKJI. U ChCTaBHU COOCTBEHU UMEHA), CBOOOI-
HU ¥ yCTONYMBH CIIOBOCHhUETaHUS ((Ppa3eoqoru3Mu) U T.H., 32 KOUTO €A MOCTHININ BBIIPOCH, YUUTO
OTTOBOPH Ca BKJIIOUCHH B 0Oa3ara JaHHHU.

Bb3 ocHoBa Ha m3Bajgka oT okosio 1000 BbIpoca € M3roTBEHAa OTHOCUTEIIHO ITbJIHA Kiacudu-
KallMOHHA CXeMa 3a ThpPCEHE MO TEeMAaTHYHU PYOPUKH, KOSTO € HepapXHuHO CTPYKTypHpaHa C Bb3-
MOYKHOCT 32 pa3jMCTBaHE B MOJpa3einTe. PyOprKUTEe Ha MPAKTHKA ChABPIKAT WA TPEICTABIISIBAT
camHu 10 cebe CH €3MKOBU TEPMHHH, 110 KOUTO € Bb3MOKHO ThPCEHE IO 00JIACTH OT €3UKO3HAHHUETO.
MepapxuuHata cTpyKTypa M ayOnmupaHeTo Ha HHQOPMAIMATA B MOBEYE OT ¢IHA KIacH(UKAIMOHHA
pyOpuKa (PECIEKTHBHO MOBEYE OT EAMH BXOJ KbM THPCCHHSI BHIIPOC W OTTOBOP) III€ IIOMAaraT Ha ImoT-
peduTenuTe 1a och3HaBaT MO-100pe 0COOCHOCTUTE HAa OBITapCKHsl KHM)KOBEH €3MK KaTo CUCTEMa OT
HOPMHU U MpaBUJIa.

[Tpu pa3paboTBaHEeTO HA CIIPABOYHMKA CE JIaBa MPEJUMCTBO Ha CIIydauTe, 3a KOUTO Hail-4ecTo ce
3amaBaT BeIpocu B Ciyx0ara 3a €3MKOBH CIIpaBKU. BbBEXkIaT ce KaKTO HOBOMOCTBHIIUIN BHIIPOCH,
Taka U BBIIPOCHUTE, MOCTHIIWINA B MPEAUIIHUTE TOAMHHA. TeKCTOBETe Ha OTTOBOPUTE MMAT OOII00C-
TBIICH XapaKTep C OIJIe]] TOI3BAHETO Ha CIIPABOYHUKA OT IIMPOK KPBI MOTPEOUTEIIH HECTICITUATHCTH.
[Tpu GpopmMynupoBKUTE HA BHIIPOCUTE U OTTOBOPUTE C€ ThPCH MaKCHMaJIHA CTENEH Ha aBTEHTUYHOCT
Ha JMaora MexJy nmurtam (oTpeduTeN) U OTToBapsI (€3UKOBEN).

Taka pa3pabOTEHUAT UHTEPHET CHPABOYHUK ,,E3MKOBM cripaBKu® 1€ UMa CleAHUTE (PyHKIHO-
HAJIHOCTH:

— J1aBa KpaTK{ MHCTPYKIUH 32 paboTa ChC CIIPAaBOYHUKA;

— OCUTYpsIBa THPCEHE M0 JyMa WJIH CIIOBOCHYETAHUE — CAMO Ype3 €HO T0JIE 33 ThPCEHE;

— J1aBa Bb3MOXKHOCT 32 ThPCEHE 10 TeMaTUYHHU PyOpUKH upe3 HepapXxuyHa U I'bBKaBa TeMaTuyHa
KIacu(UKaIus;

— moka3Ba nocieaaute 20 BbIpoca U OTrOBOPA;

— TI0Ka3Ba HAal-4eCTO ThPCEHUTE BHIIPOCH;

— ChIbpiKa eNeKTPOHEH (hopMyIsip 3a 3a1aBaHe Ha BbIpoc 10 CiyxoOara;

— TpenocTaBst Mpo(eCUOHATICH KOMEHTAp 10 aKTyaJTHH TEMH, CBbP3aHU C €3UKa.

[IpenBuxaa ce 3a B ObJelIe 1a ce U3BEXKAAT U MyOIMKYBaT CTaTUCTUYECKU JaHHU 3a Oposi moce-
IICHHsSI U BUJAa Ha ThpCEeHaTa MHPOpMAIIHs B OHJIAMH CIIPAaBOYHHKA.

Pa3paboTeHusT 110 TaKhB HAYHMH OHJIAIH CITPABOYHHK 32 €3MKOBH CIIPABKH II¢ JOIPUHECE 3a 3HA-
YUTEJTHO MOBHINABaHE HA €()EeKTHBHOCTTA HAa KOHCYJITAHTCKaTa M MH(OpMallMOHHATA €3MKOBEICKA
JNEHHOCT KaTo MPHJIOKHA HaydHa obriact, u3BbpiiBaHa B MHcTuTyTa 3a Obnrapcku e3uk npu bAH,
cboOpa3eHa ¢ HOBUTE YCIIOBHSI HA pa3BUTHE HA MHPOPMAIIMOHHUTE TEXHOIOTHH.
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Abstract

The paper presents the grounds and necessities of creating an on-line handbook of the Language Information
and Consultations Service at the Institute for Bulgarian Language, Bulgarian Academy of Sciences. The
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Tepmunonozus u mepmunozpaghus



TepMuHoJIOrUsiTa 1 TEPMUHOrpapuaATa B CTPYKTYpaTa
HAa Hay4YHaTa JeiiHOCT Ha MHCcTHTYTA 32 OBJArapcKu e3uK

Anpuana Xpucrosa, Kpucrusina Cumeonoa, Mapus Ilonosa,
Mmuriena Muxaiisioa-Ilanancka

HHceTuTyT 32 OBJATApPCKU €3HK ,,[Ipod. JTrodomup Anapeiiunn® — bbarapcka akagemMusi Ha HayKUTe
adriana_christova@yahoo.co.uk, krisil @mail.bg, mpopova41l@abv.bg, miglena.m@gmail.com

Pe3rome

CrarusiTa € MoCBeTEeHa Ha Ch3AaBaHETO M JeiHOoCcTTa Ha CeKuusaTa N0 TEPMHUHOJIOTHS ¥ TEPMUHOTpaQust
kbM MHCTHTYTA 32 OBrapcku e3uk npu BAH. Tst e enuHCTBEHHUAT B CTpaHaTa Hay4deH LHEHThP, KOUTO CUCTEMHO
u3y4aBa BBIIPOCUTE Ha ObJTrapckata TepMuHoNorus. [IpencraBeHu ca HEHHUTE CHTPYIHUIIN, KAKTO M TSXHATA
Hay4yHa IPOIYKIIHSL.

Kniouoeu oymu: Cexyus no mepmunono2us u mepmMuHocpaghus, uscieo8anus no mepmMuHoL02us, mepmu-
HONIO2UYHU peYHUYU

3a JOCTOMHOTO MSICTO Ha TEPMUHOJIOTHATA B ChbBPEMEHHATa HayKa 3aciayra UMar peaula uscie-
JI0BATENN, KOUTO, HE3aBUCUMO OT CBOMTE KOHLENIUU U IPUHAJUIEKHOCTTA CH KbM PA3JIMYHU IIKOJIN
W HAmpaBJICHUs', YCICUIHO M3TPaXIaT HEeHHATa TeOpHsl ¥ METOMOJOTHs M ydacTBaT B JICHHOCTH C
MPAKTUKONPUIIOKHA HacodeHOCT. Cpell OCHOBHUTE MPOOIeMH, 00CHKAaHU B ChBPEMEHHOTO TEPMHU-
HO3HAHHUE, Ce HAPEKJAaT OTHOLICHUATA MEXly (JOopMaHaTa M ChIbp)KaTeHaTa CTpaHa Ha TEPMHUHU-
T€, TEXHUKUTE 3a 00pa3yBaHETO UM, TIXHATA CUCTEMHOCT, ()yHKIIMOHUPAHETO HA TEPMUHOJIOTUYHUTE
€AVHUIM B CIELUAIHUSA €3UK U B3aUMOJICUCTBUETO UM C OCTAHAIIUTE €3UKOBH €IMHULIA, TEPMHUHO-
rpadckara npakTHkKa. B onuTuTe 3a M3ACHABAHETO UM AaKTHBHA U MOJ30TBOpHA € poisaTta U Ha Cek-
LusATa N0 TEPMUHOJIOTHS U TepMUHOrpadus kbM MHcTuTyTa 32 ObJIrapcku e3uk npu BAH.

EnuHCTBEHUAT B CTpaHara Hay4yeH LIEHThP, KOWTO CUCTEMHO M3y4aBa TEPMHUHOJIOTUSATA B JIUHT-
BUCTHYEH M KOTHUTHBHO-KOHIICTITYaJIEH IUIaH, € OcHOBaH mpe3 1993 r. ot wi.-kop. npod. a.¢.H. Ma-
pus [lomosa u H.c. 1-p JIunus ManonoBa. O60co0sBaHETO My KaTO CEKIIUS € MPEIIeCTBAHO OT cop-
MupaHara npe3 1988 1. ['pyna no tepmunonorus. Benpeku ManoOpoiHus ¢beTaB (MEXKIY TpUMa U
NeTHMa YJICHOBE) MIPE3 BCUUKUTE FOJMHHI HEroBara JIeHHOCT € 3HAYUTEIIHA 110 CBOSI 00EM U ChAbpiKa-
HUe. YUYeHUTe TEPMHUHOJIO3U CE€ CTPEMST ¢ padoTara cu Jia ObJaT MOJE3HU KaKTO 3a HaykaTa, Taka u
3a 00IIECTBEHOCTTA — PA3UCKBAT TEOPETUYHH BBHIPOCHU; M3CIEABAT TEPMUHOIOTUIHUTE CUCTEMH Ha
pa3IMYHK HAYYHH, TEXHUYECKH ¥ PO EeCHOHATIHU 00JIACTH; ChCTABAT PEUHUIIH; OMI'BJIBAT C TEPMHUHU
0a3uTe NaHHU; NPEAOCTABIT €KCIIepTHA HHPOPMALUS HAa FPAXKIAHU, IPEAIPUITUS U UHCTUTYIUH.

' HayuHuTe MOCTH)XEHHs B OOJNACTTa HA TEPMHUHOJIOTHATA CE OTHACSAT KbM JCWHOCTTA IIABHO HA YETHUPHU
IIKOJIM — BHEHCKATa, pyckaTa (ChBEeTCKara), MpakKkara U KaHajckara. B mocieHo BpeMe B TEPMUHOIIOTHSITA Ce
pa3BHBAT HOBU HAITPABJICHUsI, OA3UPAHU HA COIMOJIOTHATA, KOTHUTHBH3MA, TEOPHUATA Ha KOMYHHKAIUITA U JIP.
(mo-onpo6uo BX. [TomoBa / Popova 2012: 82 — 95).
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Ot camoTO Havaso 10 JIeH AHELIEH ABMKelara cuiia Ha CeKIusTa € U3ThKHATUAT YUEH YJ1.-KOp.
npod. 1.¢.H. Mapus [Tonosa, KosiTo JaBa HOBa IIOCOKA HA TEPMUHOJIOTHYHHUTE M3ciieaABanus B bbira-
pHsI C IPEIUIOKEHUS OT Hesl KOMIUIEKCEH ITOJX0/ KbM M3y4aBaHETO Ha TepMHUHosIorusTa. T4 pazpabot-
Ba HOB MOJIeJl Ha TE€PMHUHA, KaTo 000CHOBaBa 1) Be paBHMIIA B CTPOEKA HA TEPMHHA (ChABPKAHUE U
3HAUY€HUE) U ChOTHOLIEHUETO MEXKAY TAX U 2) TPU CTENEHH B 00IaTa CTPYKTypa Ha TEPMUHA — HIOHS-
THUiIHa, OHOMACHOJIOIMYHA U (popMaliHa CTPYKTypa € TIXHOTO B3aMMOJICHCTBUE B IIpolleca HA HOMUHA-
1UsATa. 32 IBPBU BT TO3M MOJIXO]] € MPEJICTaBeH B MOHOTpadusTa ,,[epmMunu cioBockueTanus™ (1985),
B KOSITO, 32 J1a OTPa3u KOMILJIEKCHATA MPUPO/Ia HA TEPMUHUTE KaTO CHELMATHU JIEKCUKAIHU €UHUIIN C
TSIXHaTa YaCTHOHAy4Ha U €3MKoBa cTpaHa, M. [lonoBa BbBeX/1a NOHATHETO mMepMuUHo0Opazyeamenen
mun, IPECTABIISABALL CbBKYITHOCT OT IIOCOYEHUTE [TO-TOPE TPU CTPYKTYPH — NOHATUITHA, OHOMACHOJI0-
ruyHa u opmanna. Upes Hero aBTopkara U3ciieiBa KOJIKO M KOU €JIEMEHTH Ha OHSTUIWHATA CTPYKTypa
Ha TEPMUHUTE C€ MPEBPBIIAT B HOMMHALMOHHY IpU3HaLy. J[o ch31aBaHETO Ha TO3M MOJIEN aBTOpKaTa
JOCTUTA, KaTo pa3riiex/ia TEePMUHO0Opa3yBaHETO B HErOBaTa MOCIE0BATETHOCT OT €TalH, YUUTO pe-
3yATaTH Ce OTpa3sBaT BbB BhHIIHATA (hopMma Ha TepmuHa ([TeTkoBa / Petkova 2012: 52).

CrenuduuHaTa HOMUHAIIMOHHA CBIHOCT HA TEPMUHOOOPA3yBAHETO € pasriie/laHa JeTaliHO B
,»MIIOJIOTHS Ha TepMHUHOJIOrMYHaTa HoMuHAIMA“ (1990). Tyk TeopeTMuHO M BbpPXY KOHKPETEH Ma-
Tepuaa OT ObJrapcKkara TePMHUHOJIOTUS (TEPMUHHUTE OT MOHATHHHO-CEMAHTUYHATA KaTETOPHS npeo-
Memu) ce U3SICHSIBAT OCOOEHOCTUTE HAa TEPMUHOJIOIMYHATA HOMUHALMS B OHOMACHOJIOTHMYEH aCIeKT
4ype3 U3BEXKIaHE Ha IOHATUATA epAMAMUKO-CEMAHMUYEH HOMUHAYUOHEH MUN U J1eKCUKOCeMAHMUYEH
Homunayuorer mun. OCHOBHUTE TUIIOBE TEPMUHHU, U3BEJICHU B IPAMaTUKO-CEMaHTHUEH IUIaH, MpeJ-
CTaBAT TEPMUHOOOPA3yBaHETO KaTO HOMUHALIMOHEH IPOLIEC B HErOBHsI 0000IIEH KaTeropuajieH CMU-
ChJI, IPOSIBSBAILL C€ B N300pa Ha ONpeIeIeH! TpaMaTHYHU eIUHUIN (MOp(pEeMHU U 4acTH Ha peuTa) 3a
n3pa3sBaHe Ha HOMUHAIIMOHHUTE MIPU3HALM BbB (popMara Ha TepMHUHA. M3BeieHUTE B TEKCUKOCEMaH-
TUYEH IUIaH OCHOBHU THUIIOBE TEPMHMHHU IIPEJCTABAT JEKCUKAJIHATA CTpPaHa Ha TEPMUHOOOpa3yBaHETO
U 00SICHSIBAT HOMUHAIIMOHHMS MPOLIEC B HETOBUS MHIUBHIyaJICH CMHUCHJI KaTo U300p Ha KOHKPETHH
JIEKCUKAJIHU WIN CI0BOOOpa3yBaTeIHU €AMHULIM 3a U3pa3sBaHEe HA HOMUHAIMOHHUTE MPU3HALU BbB
¢dopmara Ha TepmuHa. Popmyaupanute ot M. [lonoBa TeopeTUUHHN IOCTAHOBKY C€ IpUJIarar ycren-
HO B ITpaKTUYecKara JIeHHOCT pu 00pa3yBaHETO Ha HOBU U CTaHAAPTU3HPAHETO Ha CHIIECTBYBAILUTE
TEPMHUHHU B ObJrapckaTa TEPMUHOJIOTHSL.

MonensT Ha BbBeaeHaTa oT M. [TormoBa MOHATHHHO-CEMaHTHYHA KaTeropr3aliis Ha TCPMUHHUTE’
€ OTpa3eH B nopeaHara u MoHorpadus ,,J[oHATHITHO-ceMaHTUYHATA KaTeTOpHs colicmeo B ObITap-
ckara trepmunosiorus - (2000). B Hest ce maBat 3HaHUS 32 3HAYECHUETO U (popMaTa Ha CHIIECTBUTEITHU-
T€ UMEHA U UMEHHUTE CIOBOCHhUETAHMS, KOUTO KaTO TEPMHUHU HA30BaBaT NOHATHUIHO-CEMaHTHYHATA
KaTeropusi ceoticmeo. 3a 1eliTa ce yCTaHOBSBA KaTETOPUAIHOTO 3HAYEHUE C80LICME0, KaTo CE pa3rpa-
HUYaBa OT 3HAYECHUATA HA OCTAHAIMTE NOHATUHHO-CEMaHTUYHU KaTErOpUU; ONPEAETAT CE CEMaHTHY-
HUTE KOMIIOHEHTH Ha TEPMHUHHUTE 3a CE0UCME0, 3a ]a CE MoyyaT TaKuBa TUIIOBE 3HAUYEHUs, KOUTO Ja
MOCITYXaT KaTo OCHOBA 3a OINpeJeNIsIHe Ha TUIOBETe Ae(PUHUIIMN U MOJEINUTE UM B NMPAKTHYECKUTE
TEPMUHOJIOTMYHH JIEHHOCTH; OMHCBa ce (popMara Ha TEPMUHUTE 32 CEOLCMB0 BbB BPB3Ka CHC CHOT-
BETCTBHETO HA HEWHUTE KOMIOHEHTH HA HOMMHALIMOHHUTE MIPU3HALH.

OyHAaMEHTAIHUAT TPYN ,,[eopust Ha Tepmunoinorusra™ (Ilonosa / Popova 2012), napeuen ,,uH-
TerpajiHa Teopus Ha 0o0mOTO M Obirapckoto TepmuHozHanue (Kymmuna, Tarapunos / Kulpina,
Tatarinov 2013), npeacrasst opuruHaIHUTE KoHIenuu Ha M. [TonoBa 3a BceoOXBaTHO M3yyaBaHE Ha
TepMHHOJIOTHATA. [IbpBaTa yacT € MocBeTeHa Ha ChIHOCTTA HA TEPMUHA KAaTO CJIOKEH KOMIUIEKC OT

2 Iox moHsTHiHO-ceManTH4YHa Kareropus M. ITomosa pa36upa TakaBa KaTeropus, KOATO, TPYIIMPAUKU 110
OTIPE/ICIICHN MPU3HAIIM MMOHSATHUATA OT HAYYHUTE U MPOPECUOHATTHUTE 00IaCTH, UMa €3UKOB M3pa3 upe3 HOMHHA-
THBHA €IMHUIIA OT THTIA Ha CHIECTBUTEITHOTO UME B JICKCHKAJIHATA CUCTEMa Ha JIaJICH eCTECTBEH e3uK. Hampumep
KaTETOPUATA CE8OUCME0 TPYyNUPa PEUIa TIOHITHS KaTo ‘CBOMCTBOTO Jia ObJIe TBHPA’, ‘CBOMCTBOTO J1a CE 3a]IbpiKa
BbB Bb3IyXa M T.H., KOUTO MMaT €3UKOB U3pa3 4pe3 ChINECTBUTECIHUTE UMEHA MEbPOOCHL, 1eMAMenIHoCh, a Te OT
CBOSI CTPaHa KaTo JIEKCEMH 3aeMaT OTPECIICHO MSCTO B CEMAaHTHUYHOTO MPOCTPAHCTBO Ha Obiarapckus e3uk (I1o-
noBa / Popova 2012: 132).
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ChIbpKATEIHU U (popManHu xapakTepucTuku. OOpbIla ce BHUIMAaHUE Ha €3MKOBUTE OCOOCHOCTH Ha
TE€PMHHA, U3ThKBA C€ Heropara ()yHKIIMOHAJIHO-KOMYHUKAaTUBHA CTOMHOCT, YTOUHSIBA CE€ 3HAUEHUETO
Ha MOHATUATA MEepPMUH, MmepMuHoelemMenm U mepmuHono2udta iekcuxa. Ha HaydyHnure nosnanus 3a
TEpPMHUHA U TEPMUHOJIOTUSATA € OT/IEJIEHO M0100aBaIlo MACTO. YHUTATENAT Ce 3all03HaBa ¢ Bb3HUKBaHE-
TO ¥ (POPMHUPAHETO HA TEPMUHO3HAHUETO KaTO HayKa B CBETOBEH M HAIMOHAJICH Mamal, U3sICHSBAT Ce
TEOPHsITa U METOJ0JIOTUATA, KAKTO U BPB3KUTE MY C APYTH HayKH (€3UKO3HAHUE, JIOTHKa, (priiocodpus,
MH(POPMALMOHHUTE HAYKU U JP.).

BbB BTOpara yact Ha Tpyda ce MpOCIHEsBa aKThT Ha TEPMUHOJIOTMYHATA HOMHHALIUS B OHO-
MacCHOJIOTMYEH U CEMACHOJIOIMYEH acleKT. BprpocuTe Ha BpTpEIIHATa U BBHIIIHATA CUCTEMHOCT U
MOJIENTUTE Ha TSAXHOTO MpPEJCTaBSHE B JaJeHa MpeaMeTHa o0JIacT, KAKTO U CiIydyauTe Ha (opmasiHa
¥ CEMaHTHYHA BapHMAHTHOCT ca OOEKT Ha BHUMaHHE B Tperara yacT Ha kHurara. Cien ,,leopus Ha
tepmuHosorusta‘ M. [TormoBa HacouBa BHUMAHHETO CH M KbM ITPOOJIEMHTE Ha MPUII0AKHOTO TEPMHUHO-
3HaHUE, N3HECEHU B OT/eJIHAa MOHOTpadusi, KOATO ChbBCEM CKOPO ILI€ IbPKUM B PBLETE CH.

OcBeH NOoCOYEHUTE TPYIOBE MPUHOCEH XapaKTep UMaT olle MHoro uiciaeasanus Ha M. Ilonosa,
B KOMTO C€ CIOAEIAT 0OOCHOBAHM MJIEH 3a €3MKOBaTa MOTUBHUPAHOCT U MH(POPMATUBHOCTTA Ha Tep-
MUHUTE, 32 Bb3ACUCTBUETO Ha MPOLIECUTE HA aJaNTalys U UHTErpanus BbpXy 3a€TUTE TEPMUHH, 3a
PEUYHUKOBOTO MPEICTaBAHE HA TEPMUHUTE U JIp.

3a MEeXIYHapOAHOTO MpU3HaHKUE Ha Wi.-kop. M. [TomoBa cBuAETEICTBAa y4aCTUETO M B U3TOTBSHE-
TO Ha MHOTOE€3WYHHM TEPMHUHOJIIOTMYHU INIOCAPUH U B PBKOBOICTBOTO HAa TPU MEXKIyHAPOIHU OPraHU-
3aliU 110 TEPMUHOJIOTHS — MeXTyHapoiHaTa OpTraHu3aIys 32 YHU(PUKAIHUS Ha TEPMUHOIOTUIHNATE
HeoJIoru3Mu, MexayHapoaHata ¢enepanus Ha TepMUHOJIOrMUHUTE 6aHKU 1 ChbBeTa 10 TEPMUHOJIO-
rus KbM MexayHapoaHHs KOMUTET Ha CIaBUCTUTE. 151 € WieH Ha peJakLMOHHATa KOJIETUs Ha CIIHCa-
Hue NEOTERM, B kosITO ca BKIIIOYEHU U3THKHATU TEPMUHOJIO3H OT LEJINS CBAT, a ChILO € U 3aMeCT-
HUK IVIABEH PENAKTOP Ha MEXKIyHAPOIHOTO criucaHue ,,ClaaBsiHCKOE TEPMUHOBEICHUE .

Cpen nmocnenoBarenure Ha HayuHuTe uaen Ha M. [lomoBa ca He eAMH U 1BaMa OBJIrapcku e3u-
KOBEJIU Y TEPMHHOJIO3HU, HIKOU OT KOUTO HelHU nokTopaHTH: Cust KonkoBcka (,,[epMuHu 3a nporecu
B ChBpPEMEHHUS OBITapCKU KHUKOBEH e3uk™, 1993), 'maka Jumutposa (,,[e3aypycHO mpeacTaBsHe
Ha TePMHUHUTE (TEOPETHYHO U MPUJIOKHO NPEACTaBsIHE Ha Te3aypycHara ceMaHTuka), 1996), Pocen
Crounukos (,,] TarosHo-UMEHHU KOJIOKAIMK B ObJirapckus u anruiickus e3uk™, 2010), Banentuna I'e-
opruesa (,,CbIIOCTaBUTEIIHA XapaKTePUCTUKA Ha ObJrapckara ¥ aHIIMCKaTa BOGHHA TEPMUHOJIOTHS
(B obnacTTa Ha onepauuuTe Mo noAabpxkaHe Ha Mupa)®, 2014), Kpuctusna Cumeonosa (,,JIunreuc-
TUYHA XapaKTepUCTUKA Ha ChbBpEMEHHaTa ObJrapcka nojautuuecka trepmunonorusa’, 2016) u apyru,
KOUTO paboTAT Ha/ AUCEPTALUUTE CH.

VYuenunu Ha M. Ilonosa nHec cberaBngBar U CekuusaTa M0 TEPMUHOIOTUS U TEPMHUHOTpadusl.
Haii-mpnrorogumausar i wieH e Axpuana XpuctoBa. YacT oT HeMHUTE MyONMKAIMK 3acsATaT JIMHT-
BUCTMYHHUTE OCOOCHOCTH HAa TEPMHUHHU OT METAJIO3HAHUETO — pa3lIeAaHa € TAXHaTa CTPYKTypHa, rpa-
MaTH4YHA U CMUCIIOBOCEMAHTHYHA XapaKTEPUCTHKA, KAKTO U Bb3HUKBAIIMTE BHIIPOCH IIPU IIPEBOAA HA
YyyXJa HaydyHO-TEXHUYecKa jureparypa. [lonezeH 3a TepMUHONOrMYHATa NPAKTUKA € TPYIBT ,,lep-
MHHH 3a BELIECTBa B ObJrapckara TEPMHHOJIOTHUSA, B KOMTO aBTOpKara OnpejieNss OCHOBHUTE TUIIOBE
TEPMHUHHU IyMH U TEPMHUHHM CIIOBOCHUETAHUS 32 HA30BaBaHE HA BEIIECTBA IIPU OTYMTAHE HA CEMAHTHY-
HUTE IPU3HAIM (QYHKYUS, CbCMasHu yacmu, ceoticmso u ip. atepecure Ha A. XprcToBa B o0macTTa
Ha IMaXpOHHaTa TEPMHUHOJIOTUSI HAMUPAT OTPaXXeHUE B clieIHuTe nmyOnukanuu: ,,CTpyKTypHa Xapak-
TEpUCTHKA Ha (UIOCO(CKUTE TEPMUHM B MpeBoia Ha ApeonaruTckus kopmyc ot Mcait Cepcku®,
,,HSIKOM JTMHTBUCTUYHH OCOOCHOCTH Ha (HIOCO(CKUTE TEPMUHH BBPXY Marepuai OT MPEeBOAHATA
6orocioBcka kHmwKkHUHA X — XIV B.“, ,,CpeIHOBEKOBHUTE TEPMUHHU B ChbBpeMeHHaTa (uiaocodcka
TEPMHUHOJIOTUYHA ToficucTeMa’™ u p. B MomenTa A. XpuctoBa paboTH MO CBOSI JOKTOpAT Ha TeMa
,»JINHTBUCTUYHA XapaKTEPUCTHKA HAa ChBPEMEHHATa Obirapcka Guiocodcka TePMHHOIOTHS .

I'n. ac. n-p Exarepuna IletkoBa noctwnBa B Cekuusdara npe3 2002 . u oTTorasa J0 AHEC € HEU3-
MEHEH yYaCTHHUK BbB BCUYKHU KOJIEKTUBHH MpoekTH. OcBeH ToBa E. IleTkoBa paboTu U Mo HAKOJIKO
npoekTa, cbBMecTHH ¢ Apyru cexiun Ha WBE (,,DopmanHo mpeacTaBsHe Ha Obirapckara CIOBO-
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M3MEHHUTETHA MOP(OIOTHSI Upe3 CEMAaHTHYHU MPEXU ™, ,,BBITapCcKO-TMONICKH IEKCUKATHU Mapaienn’,
,»KOMIIOTBPHU JIEKCUKOTPAa(CKH TTOIXOH, M3IIOJI3BAHN 32 CJIOBAIIKH M OBJITAPCKU PEYHUIU U CIIpa-
BOYHHM W3JaHus", ,,E3MK ¥ MaTeMaTuka — €3UKbT Ha MaTeMaTukarta®). 3aluTeHUTEe Te3U B JIOKTOpa-
Ta cH ,,[epMUHONIOTU3ALUATA B CHhBPEMEHHHUS OBJITapCcKu KHMKOBEH e3uk™ (2009) T mopasBuBa B
CBOsiTa MOHOTpadus ,,B3aMMOOTHOIIEHHE MEXy TEPMHHOJIOTHYHA U OOIIOyIIOTpeOrMa JICKCHKa (B
nmocoka keM TepmuHooru3amus ) (2013). B Hes e npencraBeHa IsUI0CTHATA KapTHHA HA TEPMHUHO-
JIOTU3alMsATa HAa OOIIOYOTPEONMH TyMH, KaTo, OT €lHA CTpaHa, € HalmpaBeHa CTPYKTypHA U CEMaH-
TUYHA XapaKTepUCTUKA HA PE3YITATUTE OT TOBA SIBJICHUE, A OT JIpyra CTpaHa, yCTAHOBEHUTE MOJIENIN
Ha TEPMHUHOJIOTH3AlIMs BKJIIOUBAT KAaKTO JIOMAIHU TEPMHUHU, TaKa U KaJKd U MaTepUaTHHU 3aE€MKU.
ABTOpKaTa pa3rpaHuyaBa TP CTEIIEHH Ha TEPMUHOJIOTU3AIMS CIIOPE]] CTENIEHTA Ha OTAAIEYEHOCT Ha
TEPMHUHOJIOTMYHOTO M 00LI0yNnoTpeOuMoTo 3HaueHue. ChIo Taka T BbBEXK/a NOHATUETO pemepmu-
Holo2U3ayus, KOeTo MPEACTaBIIsABa TEPMUHOJIOTU3AIMS HA 001I0ynoTpeOruMa ayma, MoIydeHa upes
JIeTepMHUHOJIOTU3a1us Ha TepMUH. [IpakTHyeckara CTOMHOCT Ha TOBA U3CJIEABAHE CE IbJKU Hali-Beue
Ha BUCOKaTa CTENEeH Ha 0000ILEHOCT Ha MPEICTaBEHUTE MOAEIN, KOUTO MOTaT Jia ce MpUJIoXkKaT Ha
MO-KOHKPETHO PaBHUIIE B OTAETHUTE TEPMUHOJIOTUH.

E. TlerkoBa mMa U HSKOIKO pa3pabOTKH, CBbP3aHU C HABIM3aHETO Ha MH(DOPMALMOHHUTE TEX-
HOJIOTHH B TepMHUHOJIOTHATA — ,,OCOOCHOCTH MPH U3MOI3BAHETO HA MHPOPMAITMOHHN TEXHOJIOTHHU B
TepMuHONIOTHUATA", ,,OCOOCHOCTH MTPH U3TPAKIAAHETO HA HAKOJIKO BU/IA €IEKTPOHHU TEPMUHOJIOTUYHU
pecypcu®, ,,BuoBe eJIeKTpOHHU TEPMHHOJIOTHYHU PECypCH M B3MOXKHOCTH 3a TsIXHaTa ynorpeba
u 1p. M3nomsBaneTo Ha MHPOPMAITMOHHU TEXHOJOTHH 32 HYKIUTE Ha TEPMHUHO3HAHHETO CTaBa BCE
M0-aKTyaJIHO U MO-HEOOXOAMMO U C OIVIE]] Ha TOBAa TEPMUHOJIOTMUHUTE apxuBH Ha Cekuusra a1a obaar
TUTUTATU3UPAHH U TIPEIOCTABEHH 32 MOJI3BAHE OT CIIEIUATUCTH U OOMKHOBEHU TOTPEOUTEH.

Jeiino yuactue B CeknusiTa 1o TepMUHONIOTHS ¥ TepMuHOTpadus ot 2004 . Hacam B3ema ac. 1-p
Kpuctusna Cumeonona. IIpe3 2016 r. Ts1 3ammTaBa qucepTalluoOHHUs TPYQ ,,JIMHTBUCTHYHA Xapak-
TEepPUCTHUKA Ha ChBPEMEHHAaTa ObJIrapcka MOJUTHYIECKA TEPMUHOIOTHS ", KOUTO € MbPBOTO CAMOCTOSI-
TEJIHO W LSUTOCTHO M3CIIEBAHE BbPXY (PYHKIIMOHHUPAHETO HA ChBpEMEHHATa OBJIrapcKa IMOIMTHIECKa
TepMuHONOTH. JlMucepTanusaTa JaBa MPUMEPEH TEOPETHUUEH MOJeNl KakTo 3a 00sCHsIBaHE, Taka U 3a
MperoiaBaHe Ha ChBPEMEHHaTa Oblrapcka nonutudecka repmuHoiorus. Uatepecure Ha Kp. Cumeo-
HOBA KbM IIPOOJIEMUTE HA TEPMUHOJIOTMYHATA HOMUHAIIMS HAMUPAT OT3BYK B ITbpBaTa M MOHOTpadus
,,]EpPMHUHOJIOTMYHATa HOMHHAITUS B ChBPEMEHHATa ObJTrapcka nmojmrudecka tepmunonorus (2016).
CpaBHUTENHUTE TEPMHUHOJIOTMYHU U3CIEABAHUS CHILO ca B oOcera Ha HayyHara U paboTa, KaTo Mmo-
BaXHHU Pa3pabOTKH Ha Ta3H TeMa ca ,,3a HIKOU OBJITapO-pYCKH €3UKOBH yCIIOPEIUIU B 00JIaCTTa HA
00LIECTBEHO-TTOIUTHYECKATa JIEKCHKA®, ,,3a HAIIMOHAIHOTO U MHTEPHAIMOHAIHOTO B ChbBPEMEHHUS
OBJITAPCKU U PYCKH €3HK", ,,3a HAKOU OBIrapo-pycku TepMUHONIOTUYHM yernopeauuu™ u ap. Kp. Cu-
MeoHOBa € wieH Ha Chio3a Ha yueHuTe B bbiarapus, Ha Bbarapckoro JTeKCHKOTpadCcKo APYyKEeCTBO U
Ha MeXIyHapOAHOTO COLIMOJIMHIBUCTHYHO JIPYKECTBO, B UHMSTO JAEWHOCT OTOENSA3BA aKTUBHO MpHU-
CBCTBHE.

Ot manko moseue oT roguHa B Cekuusta paboTu 1. ac. 1-p Murnena Muxaiinosa-Ilanancka,
KOATO ObP30 U YCIEUIHO YCIIsl J1a C€ BKIIIOUM B CIOKHATA U MHOTOILIACTOBA paboTa MO KOJIEKTUBHUTE
npoektu. Cren 3auuTeHara gucepranus Ha TeMa ,,CbCTaB U IMHAMUKA Ha TypUCTUYECKaTa TEPMUHO-
Jorusl B ObJTrapcKus U B YEIIKHS €3UK ™ TS J]aBa 3asBKa 3a ChIIOCTABUTEIHM U3CII€BaHUs B o0iacTTa
HAa CJIaBIHCKOTO TEPMHUHO3HAHHUE.

CBos IPUHOC KbM M3CJEIBAHUATA C TEPMUHOJIOTHUYHA HACOUEHOCT ca ganu u Jlunus MaHonosa,
Kpacumup Kabakuues, boiika MynpoBa u Maprapura CumeoHoBa — Beue OUBIIH ujieHOBE Ha CeKin-
ara. Te ca cpefl CbCTaBUTEIUTE HA YaCT OT Ch3JaJCHUTE TEPMUHOJIOTMYHU peyHUIH, karo JI. MaHo-
JI0Ba CaMOCTOATENHO M3/1aBa ,,KpaTbk peuHuK Ha Obirapckara e3ukoBeacka repmuHonorua™ (1993).
BHumanme 3aciry’kaBa mbpBUAT 00001IaBall TPy B HAIIETO €3UKO3HAHHE, TIOCBETEH HA OCHOBHUTE
TEPMUHOJIOTHYHHU MTPpoOIemMu — ,,bbirapcka TepMuHOIOTHA , YUiTO aBTOp ChINO ¢ JI. MaHomoBa.

Enna nemanka yacT oT HayyHara npoaykuus Ha pod. a-p Cus Konkoscka ot CekiusiTa 1o Jiek-
CHKOJIOTHS U JIEKCHUKOTpa(usi € CBbp3aHa M ¢ TepMUHONOTHATA. B myOnmukanuure cu ,, eHICHINUTE
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KbM MHTEpHAI[MOHATN3AaIMs ¥ HAITMOHATN3aIMs B HOBaTa ObJIrapcka MKOHOMHYECKa TEPMUHOIOTHS ™,
,»,HOBH MKOHOMHUYECKH Ha3BaHUsS B OBJITAPCKHUs €3UK, Bb3HUKHAIM OT MEIUIMHCKU TepMuHu®, ,,Ce-
MaHTHYHU HEOJOTM3MH B ChBpEMEHHATa ObJIrapcka TEPMUHOJIOTHSI, Bb3HUKHAIU Ype3 PETEPMHHOIIO-
ruzanus‘, ,,MoJienu 3a KOHLENTYaIHO-CEMaHTUYHUTE OTHOIIEHUS Yacm — Ys10 B CTIELIUATIHUA TEKCTO-
Be OT 00JIacTTa Ha XUMUATA® U . Ype3 3a1bJI00UEH aHaJIU3 aBTOPKATa IO0CTUTA JIO BaXKHU U3BOJH 32
pa3nIeKIaHUTE SIBJICHUS.

Bb3mieanre cu OTHOCHO akTyaJTHUTE MPOOJIeMH Ha TEPMUHOJIOTUSATA U TEPMUHOTpadusiTa uje-
HoBeTe Ha CeKuusATa CIOAEIAT KaKTO B pelnlia MPEeCTUKHU HALMOHAIHU U MEXIyHapOIHU KOH(pe-
peHIK ¥ GopyMH, Taka U Ha CTPAHUIIUTE Ha CTOMHOCTHU Hay4yHH u3faHus. J[Ba Opos Ha crucaHue
»bbiarapcku e3uk (kH. 1 or 2005 . u kH. 1 oT 2016 r.) ca MOCBETEHU U3LSIO Ha TEPMUHOJIOTHUSATA.
[Ipe3 1999 1. u3nm3a cOOPHUKBT ,,Bbnpocu Ha Obiarapckara TepMmuHoNOTHA . I B nBere W3maHus
cpTpyaHunuTe Ha CeKkuusita npeasiaraT OpUruHagIHu pa3paboTKU OT MOJIETO HAa TEPMUHOJIOTHYHATA
TEOpHsI U MPAKTHKA.

bescriopna u 3HaunMa e possata Ha CeknusaTa Mo TEPMHUHOJIOTUS U TePMHUHOTpadus 3a ycTaHo-
BSIBAHETO W CTAHJAPTU3MPAHETO HA MOHATUHHUS amapar Ha peaulla HayyHH, TEXHUYECKU U mpode-
CHUOHAITHU 001acTu. 3a 1eNTa HeMHUST ChCTaB ToeMa 1 0e3ylpeyHo M3MBJIHSABA HelleKaTa 3ajada 1a
cbp0upa u 00paboTBa TEPMUHHTE, CIIEIl KOETO CJIEBAa OTPA3sIBAHETO UM B TIOPEIHIIATa OT TEPMUHOIO-
TUYHU PEYHUIIH.

Heobxomum cripaBoYHUK, B KOWTO € HAMEPEHO MPUHIIMITHO PEIICHNEe HA TIPABOMUCHUTE BHIIPOCH
Ha TEPMHUHUTE, TEPMUHOEIEMEHTUTE U TEPMUHOJIOIMYHATA JIEKCUKA OT CIELUATHUS HayYHO-TEXHU-
YEeCKH Moje3uK, € uzne3nmuar npe3 2001 r. ,,[IpaBonucen peuHrk Ha ObJrapcKara HaydHO-TEXHUYECKA
nexkcuka“. Han cucremarnsupanus Macus oT 60 000 peuHNKOBH €IMHULM € U3BBPILIEHA IPABOIIMCHA
HOpMaJH3aus 1 Jekcukorpadceka odpadorka. [IpoBeneHa e eauHCTBeHATa JOCETa AJIOCTHA JIMHT-
BUCTUYHA CTaHIApTHU3alUsl U HOPMAIM3alKs Ha HAyYHO-TEXHUYECKaTa JIEKCMKA BbPXY OCHOBAaTa Ha
€IMHHA TEOPETUKO-METO0IoTHYecKa KoHenuus. CTaHaapTu3anusiTa e mpefcTaBeHa BB (popmaneH
IUIaH, Ype3 CUCTEMHO yEeHAKBSIBAHE HA €3UKoBaTa (hopMa Ha CBbpP3aHU I'PYINU OT TEPMUHHU U TEPMU-
HOEJIEMEHTH I10 ONpe/IesIeH! MPU3HALM U HOpMaIU3als Ha e3uKkoBara ¢opma Ha TEpPMUHUTE, TEPMU-
HOEJIEMEHTHUTE U JPYTUTE IyMH OT CHEIMaIHATa JEKCUKa B CbOTBETCTBUE C ONPE/ICTICHU MPABONUCHU
npaBuia. YCTaHOBEHA € rpaMaTHyHaTa napajurMa Ha HOBOOOpa3yBaHU WJIM HOBOIIPHUETH OT JAPYTH
€3MI1IM JIeKceMHU U (hopMaTa Ha MpuiiaraTeIHuTe MMEHa, TPOU3BOAHU OT JIOMAILIHU UJTU 3a€TH TEPMUHU
CBHIIIECTBUTEITHN UMEHA; HAIIPABEHO € (JOPMAITHO Pa3rpaHUUYCHHUE MKy €IHAKBUTE TEPMUHOEIEMEH-
TH, KOTaTO ca ¢ pa3nyHu 3HadeHuss. OObpHATO € BHUMAaHKE Ha €3MKOBUTE 0COOEHOCTH HA TEPMUHHTE,
TEPMUHOEJIIEMEHTUTE U TEXHUTE MPOU3BOJIHM AYMHU OT CIIELIMAIHUS MTOJIE3UK, KaTO C€ UMAT IPEIBU]L
YaCTHOHAYYHHUTE UM CEMAHTUKO-(PYHKIIMOHAIHU XapaKTEPUCTUKH.

[Topenuuara OT TEPMUHOJIOTUYHHA PEYHULIM HA U3JIATEICTBO ,,Hayka u U3KyCcTBO € M3roTBEHa OT
yieHoBeTe Ha CekIusaTa 1o oo11a KoHIenus, yniito aBtop ¢ M. [lornoBa. Peununure npeacrasisiBat
TEPMUHOJIOTUYHHU CIIPABOYHUIIN C THIKOBHO-CHUUKIIONEANYEH Xapakrep. [IpeanazHaduenu ca 3a mu-
POK KpbI' IOTPEOUTENN — YUCHULIH, CTY/IEHTH, PENoJaBaTean 1 JIp., a ChIIO U 3a CIIEUUATUCTUTE OT
OTJIEJTHUTE 00JIaCTH.

[Ipe3 2006 1. e uzganex ,,[epMUHOIOTMYEH PEUYHUK 10 MPUPOJHU HAYKU ‘, KOUTO ChIBPKA TEP-
MUHHU OT O0JIACTUTE acTPOHOMHS, Ouonorus, reorpadus, Gusuka u xumus. [Ipe3 crnexpamara ro-
JIMHA OT Te4aT U3Jiu3a ,,[ epPMUHOJIOTHYEH PEUYHHUK [0 XyMaHUTAPHU HAYKHU, B KOUTO ca BKJIIOYEHU
TEPMHUHH OT CIEIHHUTE OONACTU: OBITapCKH €3WK, JUTeparypa, puinocodus, JTOTUKA, TICUXOIOTHS,
n300pa3uTeNHo U3KyCcTBO U My3uka. [Ipe3 2012 1. e myOnukyBaH ,,[€pMUHOIOTHYEH PEUYHUK I10 00-
HIECTBEHO-TOJIUTUYECKH HAyKU™ ¢ TEPMHUHH OT UCTOpUsiTa Ha bbarapus, obmara uctopus, NOJIUTHU-
KaTa, EBpOMHTErpalusiTa, IpaBoTo U eTukarta. CiaeaBamusaT TOM OT Hopeauuara — ,,[ epMHUHOJIOTUUEH
PEYHUK IO €KOJIOTHUS“ — ce MOATOTBA 3a Ievar. B Hero HaMupar MsCTO TEPMUHUTE OT IMON00IACTHTE
(hakTopranaHa €KOJIOTHS, €KOJIOTUSl Ha MOIyJIallMuTe, MPUPOJHU CHhOOIECTBA, EKOJIOTHs Ha €KOCHUC-
temute. B MomenTa Cekuusara mo TEPMHHOJIOTHS U TepMUHOTpadusi paboTu 1o ,, epMUHOIOTHYEH
PEYHMK IT0 MKOHOMUKA .
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B TepMHHOJIOTMUHUTE PEUHUIIM Ca MPEICTABCHH OCHOBHUTE TEPMHHU OT IMOCOYCHUTE HAyYHH
00J1acTH, T.e. TEPMUHH, O3HAUABAIIM MMOHITHS, BbPXY KOUTO € M3rpajieHa CUCTeMaTa Ha OIpe/e/icHa
Hayka. Te ca 00sSICHEHHM 110 CIICAHUS HAYHMH: OMMCAHO € 3HAYEHUETO Ha BCEKU TEPMHH M TO € OTPa3eHO
B ChOTBETHATa Je(DUHUIINS; NAJCHU Ca JOMBIHUTEIIHU 3HAHUS | JIFOOONUTHH (aKTH 3a OOSCHSIBAHE
Ha MPHU3HALUTE HA 0OEKTUTE;, TEPMUHHUTE ca OOSICHEHHU C JyMH OT OOLIOYMOTpeOnMara JISKCUKa U C
TEPMHUHH, BKIFOYCHH B PEYHHKA (IT0 TO3W HAYMH BCEKH TEPMUH, M3IOJI3BAH B TEKCTA, MOXKE J1a ObJe
HamepeH ¢ aedunuims). [TompexmaaneTo e mo a3oydeH pen. [IpeacraBeHa e rpamMaTuvHaTa Xapakre-
pucTHKa Ha TepMUHHATE TyMU. OOMKHOBEHO C€ MPEANOYUTA 3aIIaBHUAT TEPMHH Ja ObJIe B CIMHCTBE-
HO yucio. [Tocoyenu ca OTHONIEHUATA HA CHHOHUMHSI, OMOHUMHS U aHTOHUMHSI, KAKTO U CUCTEMHUTE
OTHOILIEHUS POO — U0, HACT — YLILO.

ToBa ca HOB THIT pEUHUIIM B JIEKCHUKOrpad)ckara ¥ B TepMHUHOrpad)cKara MpakTHKa y HaC U ca eaHa
OT Hall-Ba)KHUTE TPUIIOKHHM 3a/1auH, pa3paborBaru OT CeKIusATa 10 TEPMUHOIOTHS U TEPMUHOTpadus.

3a B Obaere CekiusiTa HIMa Ja Crpe Ja ClieliBa OCHOBHATA CH I — C JCHHOCTTa CH Ja Objlie
1oJie3Ha M 3a Haykara, U 3a 001iecTBoTO. Ll{e mpoabiku a oTcTosiBa mpodecuoHaIHIsI aBTOPUTET Ha
WHcTrTyTa 32 OBJITapCKH €3UK, Pa3BUBAMKK Ha BUCOKO ChBPEMEHHO PaBHHIIEC HAIPABICHUETO mep-
MUHO3HAHUE KaTO METaIUCIUIUIMHA, popMupaiia GpyHIaMEHTaTHUTE OCHOBH HA HAYYHOTO MHCJICHE.
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Abstract

The authors of this paper aim to present the current situation and problems of the terminology work
and management in Slovakia. The core of the work focuses on the history and development of the Slovak
Terminology Database Project, based partly on corpus linguistics. Besides, they draw attention to the importance
of gathering and centralising terminology information and resources by means of a terminology portal. The last
section of the paper is devoted to a comparison of the representation of terminology in the Slovak Terminology
Database and the Bulgarian Terminological Electronic Archive.

Keywords: Slovak terminology database, terminology work, terminology portal, multilingual terminology

1. Background and contemporary work on terminology in Slovakia

In every scientific and professional domain, it is essential to use exact, comprehensible and
unambiguous terminology, accepted and consistently used by domain experts. However, the
reality is significantly different — both in theories of scientific disciplines and in scientific practice,
variability of terms is an everyday phenomenon, not to mention synonymy and polysemy on a trans-
and intradisciplinary level. Creation and standardisation of terms and terminologies is a part of the
terminological and terminographical work, which on the one hand is specialised, and on the other
hand has an interdisciplinary or transdisciplinary character — it requires knowledge of language and
domain-specific knowledge, as well as knowledge of related domains. Systematic terminology work
consists of multiple phases, beginning with a description of terms and concepts in use (sometimes
requiring harmonisation of conceptual and, consequently, terminological systems), through coining
new terms all the way to the unification, normalisation or standardisation of terminological units
(Levicka 2005).

In Slovakia, extensive terminology work had been in the 1950s and 1960s by efficient
terminological committees, which resulted in publishing some tens of terminological dictionaries
from various domains. Moreover, the leading figure in this process, prof. Jan Horecky (Horecky
1956), presented the theoretical guidelines of this terminology work in his thesis Zdklady slovenskej
terminologie (Foundations of Slovak Terminology, 1956).

After the political, social and economic turn of 1989, Slovakia, together with other countries in
Central and Eastern Europe, witnessed significant changes in vocabulary, especially in terminology
(see also Simkova 1999). Another period of intense development resulted in ambiguities in the
terminologies of law, economics and administration was during the accession process and integration
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of the Slovak Republic into the European Union, which created an urgent need for translation of many
documents in a short period of time. These processes, as well as the development of new scientific
disciplines, called for a new period of terminology work and terminology unification.

Some institutions, aware of the urgent need, started with limited but key terminological activities,
i.e. building terminology databases — the National Bank of Slovakia and the Slovak Office of
Standards, Metrology and Testing, where a Department of Technical Standardisation was established
in 2014. However, those are only domain-limited databases with specific and very narrowly defined
aims — the former is an in-house tool for employees of the bank while the latter is used by the creators
and translators of technical norms and has been offered to public recently on an annual fee basis.
One should also mention the English-Slovak and Slovak-English specialised dictionary published by
the Research Institute of Posts and Telecommunication in Banska Bystrica. The dictionary contains
terminologies of post and electronic communication, updated and enriched annually (http://www.vus.
sk/iecd/new/Vyklad.asp).

The need for coordination of terminological activity is regulated by the State Language Policy
of the Slovak Republic, approved by the Slovak government in 2001 (http://www.culture.gov.sk/
posobnost-ministerstva/statny-jazyk/dokumenty-c3.html). In this document, a terminological database
built in order to enhance the protection and development of the Slovak language is recognized as one
of the main aims: “to build a database of terms and to make it electronically accessible is in the
interest of the whole scientific and professional community and thus of high priority. It is a difficult
task that requires significant funding, human resources and cooperation between ministries. Building
the database is a task that can be best and most professionally handled by The Linguistic Institute.”

Since the need for centralisation of existing terminological resources as well as the need for
coordination of terminology work became more and more pressing, the Slovak National Corpus, a
department of the Cudovit Stur Institute of Linguistics, Slovak Academy of Sciences (http://korpus.
juls.savba.sk), started the preparation phase for the Slovak Terminology Database project (hereinafter
referred to as STD) in 2005.

Two years later (2007) the EC’s Directorate-General initiative was started, aiming at unification of
national terminological systems via terminological networking, discussion and projects. The initiative
resulted in establishing the Slovak Terminology Network (Slovenska terminologicka siet’; http://www.
slovenskaterminologickasiet.eu/).

Based on the 2014 resolution of the Slovak government, terminological committees were re-
established at all central institutions of the Slovak public administration.

2. Project of the Slovak Terminology Database
(2005-2017)

2.1. Goals and development of the Slovak Terminology Database

The unification of terminology presupposes centralisation and coordination of terminology work,
which means “to collect terminological documentation which already exists in various forms and is
often difficult to obtain, to promote a methodical approach to terminological research in sectors as
yet unexplored, and to make all information available to clients at reasonable cost through fast and
efficient processing” (Dubuc 1972: 203). Currently, all these functions can be ensured by terminology
databases. With this aim in mind, the project of the Slovak Terminology Database was started.

The preparation of the STD project methodology (2005-2007) necessitated a thorough analysis
of the terminological activities and needs in Slovakia and worldwide in the last 20 years (i. e.
approximately since the mid-1980s). The analysis also focused on the structure and functioning of
leading foreign terminology databases (especially Eurodicautom, its successor IATE — InterAgency
Terminology for Europe, as well as the Canadian databases Termium and Grand dictionnaire
terminologique). Consequently, the methodology of the STD was elaborated, based partly on the
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traditions of Slovak terminology theory, as formulated mostly in the works of J. Horecky and I. Masar
(see e. g. Masar 1991), and partly on knowledge of current trends in terminological management and,
more specifically, in text-based terminology and socioterminology.

Even the title of the project required actual terminology work, since there is some variety in the
naming of the concept terminologicka databdza (terminology database). This is, at the same time, a
textbook example of a serious problem that the terminologist comes across when a term is eventually
established in several fields and is not only used by various professionals, but by lay public as well.
In Slovak, for instance, there are three terms used for the given concept (terminologicka banka,
terminologicka databanka, terminologicka databdza), which reflects the French usage (banque de
terminologie, banque de termes, base de données terminologiques), whereas English has four terms
(terminological data bank, terminological database, terminology database, term bank). This topic is
described in greater detail in (Levicka 2008).

Apart from other arguments, given that two major terminological resources — IATE and Termium
— are called “databases”, we opted for the Slovak adapted term databdza (database), and the definition
by J. C. Sager who claims that a database is “[a] collection, stored in a computer, of specialized
language vocabularies, including nomenclatures, standardized terms and phrases, together with the
information required for their identification, which can be used as a mono- or multilingual dictionary
for direct consultation, as a basis for dictionary production, as a control instrument for consistency
of usage and term creation and as an ancillary tool in information and documentation” (Sager 1990:
169). This definition emphasizes the multitude of the functions of the database, corresponding to the
expected interests of various target groups of database users.

Main characteristics of the terminology database:

1. macrostructure, i.e. logical order, usually reflecting the conceptual system of individual fields;

2. microstructure, i. €. content of individual terminological records;

3. method of term record creation and choice of resources used for obtaining terminological
information.

From the view point of general linguistics, the terminology database can be

prescriptive: it enables unification of terminologies and, being accessible to the general
public, it ensures and facilitates the spreading of already standardised
terminologies;

descriptive: 1. it offers the possibility of mapping the current state and development

of terminologies, as well as updating, modification and adding of termi-
nological information;

2. it can provide outputs of different kinds, especially thematic glossaries
and dictionaries.

From the terminological point of view, the database

1. facilitates the coordination of terminological activities;

2. serves as a referential source of professional and linguistic information that can be used partly
by professionals, partly by linguists, translators and, last but not least, by the general lay public.

Hence, the terminology database is neither a library nor an electronic archive of printed dictionaries,
but a specific collection of terminological records with its own structure and content. In the event of
enriching and enlarging the terminology database with terms from existing resources, it is necessary
to unify, correct and complete these terms according to the principles of the terminology database.

The STD project aims to set up a terminology database provided with both conceptual and
linguistic information, inspired by foreign examples but, of course, adapted to Slovak needs and the
possibilities of the I’. Stir Institute of Linguistics. The team is open to cooperation and exchange
of data with the leading European database IATE, which is why the EUROVOC 4.3 Thesaurus was
chosen as the classification system (see section 2.2).
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The abovementioned project methodology drew inspiration from the textual terminology approach
to the terminology extraction of lexical units — potential terms from specialised running texts and
identification of concepts they refer to. Of no lesser importance is the development of software tools
for automatic extraction of terms and possibly definitions from specialised subcorpora.

The centralisation of various terminologies, continuous modification and updating of term records
and narrow collaboration of terminological boards, translators and specialists is nowadays considered
to be the only way of terminological unification, and consequently standardisation. Contemporary
terminological tendencies stress the model of the text and corpus approach as a sine qua non prerequisite
of every terminological project. The process of systematic gathering of terms is based exclusively on
representative corpora, supervised and validated by specialists and terminologists. As Sager (Sager
1990: 131) puts it, information extracted from a text represents a reliable indicator of changes and
ensures the only plausible data for building and revising terminological records.

It is therefore only natural that a terminology database project be started by the Corpus Department
of the . Stir Institute of Linguistics for it had all the resources and tools at its disposal — the textual
base of the Slovak National Corpus itself and software ones for automatic annotation of Slovak texts.

The team chose and adapted the appropriate software for the database along the way. The SNC
policy of text acquisition also had to be modified and the focus was shifted towards economic and
legal texts for the purpose of creating specialised subcorpora (http://korpus.sk/legal en.html, http://
korpus.sk/ecn_en.html).

The beta version of the STD, launched online in 2007, was focused on reusing and adapting
existing quality terminology resources published in particular in the Slovak linguistic revue Kultura
slova. The testing period allowed verifying and evaluating the proposed methodology, which resulted
in several subsequent modifications, and training team editors and proofreaders. Since the collection
of terminological resources already existing in various forms is a part of the terminology unification
and coordination of terminology work (Dubuc 1972: 203), it was necessary to formulate principles for
harmonisation of the work with respect to the original concept. At the same time, these analyses helped
to envisage problems and specificities regarding individual terminological projects, in the framework
of which new terminological records have been and will be created.

Whether the STD is to include new records or already existing terminographical products, the goal
is to provide the highest quality possible, continuously add data to the obligatory categories missing
in the original resources, and to minimize the duplicity of records, which began to appear already in
the beta version of the project and has since then, as the STD grows, been more and more significant.

Nowadays, the STD is integrated into the terminological portal (https://terminologickyportal.
sk/wiki/Hlavna_stranka) and offers more than 6,500 term records that can be classified into domains
corresponding to various soft and hard sciences: Astronomy, Bilingualism, Construction, Corpus
Linguistics, Criminal Law, Criminology, Fire Protection, History, Labor Law, Migration Policy etc.

2.2. Structure and content of term records

The study of current trends in terminology management and the development of terminology
databases has shown that for the needs of the Slovak professional and lay public, it is best to create a
corpus-based database with the use of the EUROVOC Thesaurus (as of today, it is 4.4. version) as the
classification system. As far as the term record design is concerned, the team drew inspiration especially
from the ISO 10241 (ISO 10241 1992) International terminology standards — Preparation and layout. In
compliance with the best practices of terminology work, the relevance of individual fields for the end
user (terminologists, scientists, professionals, translators, teachers, laymen) had to be considered and
an evaluation of project possibilities had to be made. Further consideration was given to the results of
research conducted at professional forums and targeted at the needs of translators. The first version of
a terminological record contained 12 categories, 7 — 9 being obligatory (depending on the category),
whilst the edited version contained 11 categories, with 7 regarded as obligatory. The new updated
version of the term record includes 13 data categories, 5 of which are obligatory: term, field, definition,
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source of the definition and term usage. The optional categories are: synonyms, context, context source,
related terms, authority, equivalents in foreign languages, note, URL. However, most of the existing
records have only the obligatory part completed; less often they include synonyms, sometimes related
terms, and a comment. Individual categories of the term record are described in the section Description
of terminological record at https://terminologickyportal.sk/wiki/O_projekte.

absoliitno

Odpordéany termin
osLast: FILOZOFIA

DEFINICIA: to, £o je nezavislé, vo svojej existencii ni¢im inym nepodmienené
ZDROJ Slovnik spologenskych vied. Bratislava : SPN 1987,

Absolitno je pojem idealistickej filozofie na oznadenie nieéoho veéného, nekoneéného,
KONTEXT: nepodmieneného, dokonalého a nemenitelného, ktoré nezavisi od niéoho iného, samo
osebe obsahuje vietko jestvujice a tvori ho.
zoRou konTexTu:  PODLA Filozoficky slovnik. Bratislava : Pravda 1982,
PRIBUZNE TERMINY: idealizmus, relativizmus
CUDZOJAZYCNY
en: absolute, la: absolutus
EKVIVALENT:

Opakom absol(tna je relativne, ktoré je podmienené vztahmi a sGvislostami s inymi
vecami.

POZNAMKA:

URL: hittp://ii.fmph.uniba.sk/~kravcik/filit/pojem.php?obl=Absolutno#

Kategéria: Filozofia

Figure 1: Example of a term record in the philosophy domain: absolutno (absolute)

Adding existing terminological resources to the STD requires, first of all, a qualitative evaluation
of these resources and, consequently, classification of terminological information contained therein.
The attention is given to the harmonisation of the form and content of individual term records. Items
and phenomena to be removed or corrected are identified. A significant amount of time is dedicated
to completion of obligatory categories that were not included in the original resources. The issue of
terminological homonymy/polysemy and synonymy (Levicka 2015) is also a topic of research.

Rules for editing terminological records (https://terminologickyportal.sk/wiki/O_projekte/Ako
editovat’) are another instrument for harmonising the form and content of individual records in the
STD. They comprise the description of every category, explain individual subcategories, and, in sepa-
rate sections, one will find a detailed description of what the given record should not contain.

POUZITIE TERMINU

Charakterizuje termin a naznaCuje jeho pragmaticky charakter, t. j. informuje o schvaleni, prijatenosti ¢i
pouzitel’nosti terminu v danom kontexte. Pri vybere kvalifikatorov, ktoré mozno pouzit’ pri tvorbe zdznamov
STD, sa vychadzalo z noriem ISO 12620:1995 a ISO 740:2000.

Legislativny termin definuje zadkon alebo vyhlaska.

termin odporucila terminologickd komisia prislusného odboru, pripadne ina relevantna

SO institicia

Normalizovany termin definuje norma/normy.

Nespravny termin sa odporuca nepouzivat’ vzh'adom na jeho nekorektnti formu alebo obsah.
Neologizmus novovytvoreny, resp. novoprevzaty, ktorého forma a/alebo obsah sa eSte moze zmenit'.
Zastarany termin sa odporica nepouzivat’ vzhl'adom na jeho zastaranost’.

Profesionalizmus termin pouzivany v ramci odbornych slangov.
Eurolegislativny  termin definuje eurdpska legislativa.

Figure 2: Example of the Term usage category description, concerning the pragmatic aspect of a term, its status
on the scale legal — recommended — standardised — .... — incorrect.
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3. Terminology Portal

In 2015, the Department of the Slovak National Corpus at the Cudovit Stur Institute of Linguistics
launched the preparation of a terminology portal, whose pilot version was made public in November
2016 (https://terminologickyportal.sk). The buidling of the portal is first of all related to the project
Analysis of terminology work of Jan Horecky as an inspiration for the terminology management of
the 215t century in Slovakia. The aim of the portal is to gather and present in one place as much
information about terminology and terminological issues in Slovakia and abroad as possible, as well
as to make some terminological resources on-line accessible to all interested in terminology.

The portal currently provides 7 main sections with the following content:

A. Terminological resources

A.1. Slovak Terminology Database (see section 2)

A.2. Overview of mono- and multilingual Slovak terminological dictionaries — annotated, in
some cases even commented bibliographic information about older or more recent dictionaries and
encyclopedias. Every record contains information on the domain of the dictionary and languages
involved.

Slovenské mena liajnikov (lichenizovanych hiib)
Pigut, I. — LackoviGovd, A . — Lisickd, E.: Slovenské mené lisajnikov
B s e G o gigihan.l‘zovanych huib). In Kultira siova, 1989, roé. 23, &. 10, s. 363 —
[Encyclopaedia Bellana VIiL Oblasti

Encykiopddia dramatickych umend Siovenska 2

Siovenskia kryStalografickd terminologia

‘Siovensik mend isajnilov (ichenizovangicn hib) Homentir:
Dostupné na webe JULS SAV: hip 10.g.pat

Nowé siovenski mend iSajnikov a machorastov
Siovenské menosiovie vikov (Aves) fauny GSFR
Slovenské nizvosiovie iajnikow
‘Slovensk mend machorastoy

IDopiniy k siovensigim mendm machorasto a iéajnikov

Scnerzovanien i Figure 3: Example
‘Slovensih ndzvostovie Iainkav f: 2010) of a record on the
Sornts mond vikov vta dictionary Slovenské
Sovenscd o kit roscal ndzvoslovie lisajnikov
plomickc v stk oty (Slovak Nomenclature
PN of Lichens)

A.3. Monolingual terminological dictionaries SAV (1953 — 1965) — e-versions of terminological
dictionaries created and/or published by the Slovak Academy of Sciences
B. Theoretical resources

B.1. Slovenské odborné nazvoslovie (Slovak Professional Nomenclature) — all issues of the journal
published in 1953 — 1963, pdf files

‘Slovenské odborné nizvosiovie

Slovenské odborné nazvoslovie, 1953, roc¢nik I, €. 10.

Prevzial PDF
Slovenski odborné ndzvosiovie, 1953, rodnik I, &, 1.

[ ]
Siovenshé odbomé ndzvosiovie, 1853, ro8ni 1, & 2. E Otase
Slovenshé odbomé ndzvosiovie, 1853, rotnik I, & 3. L] m
Slovenské odbormé ndzvosiovie, 1853, rolnik I, &, 4. ] g
308
Slovenshé odbomé nédzvosiovie, 1853, rotnik I, & 5. [ ]
Slovenské odbomé ndzvosiovie, 1853, rofnik I, & 6. 1] DISKUSIE
Poler Popasko: K novej 310
Slovenské odbomé ndzvosiovie, 1053, rolnik I, 8, 7. 1]
‘Siovenské oIbOME nazvosiovie, 1953, rotnik I, &, 8. [ ] ZPRAVY
V. Dufeikovd: MVDY. Pavol Lourendik, Inseminacia Roviidzieho dobytka ... ... .....ove.eesnass 312 . .
‘Slovenshb odbomé ndzvosiovie, 1953, rotnk L &, 9. E . Horseky: Gabriel Cani—Viciav Madak, Kurz deskriptvna ... Flgure 4: A sample
Slovenski odborné ndzvosiovie, 1953, rodnik I, & 10, [ V. Dujéikovd: Pekarek—Cacek—Kratig—Kvidera, Rusko-Sesky technicky siownik 316 from the _]Oumal
L e S e e e B e A N7 A ,
Siovensk odbormé ndzvoslovie, 1853, robnik I, &, 1. & J. Horecky: Sporiry] siovar, Sponts Dictionary . . m Slovenske odborne
‘Siovenshb odbomb ndzvosiovie, 1853, roEnk L &, 12. B ndazvoslovie,
Siovenské odborné ndzvoslovie, 1854, ro8ni I, & 1. E

including contents
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B.2. Ceskoslovensky terminologicky Gasopis (Czechoslovak Journal for Terminology) — all issues
published in 1962-1966, pdf files

B.3. Database of terminological works by J. Horecky — annotated bibliographical information on
all of J. Horecky’s published terminological works; e-versions of the texts are being added

"
Databiza terminologickich pric J. Horeckého

O nasej terminologickej praci

= d , o
° lazy y sbornik 3 vied, 4, 1950, s. 60 — 62.
Blokarizdcia — eloktrifikicia Oblasti:
Oetrk gk A B Tk nosromaostvo e}
vyhiddicn 2. 401-48 Uc v KriBové slové:
ey pov—— Em———

SEvr—— (=N ey g g

Notiola:
Piniace pero Autor v prispeviu nastofuje potrebu kritky vo vzahu k tedeil pratskel fonologicke), resp. Strukturalistickej Skoly. Upazorfuje, 2e v prvom cbdobi po-

uzdikoneni siovendiny sa pri vorbe tenminoy traditne siahalo k hadovému jazyiu, v
O natej terminologicke] préc 1] SUOICtvy, Stavitefstvu, POdfa Horeckého Dy SUCASAE terminoivorba NeMala Siovenskl teMINOISg VTaca! do ObrOdENGCkENa CbJObA @ jeho

e a6 v dangj {ako prikiad sa uviaza

Figus, V. Betdn, Bratisiava 1950 skonomazér ayza V zivers vyzavinue potrebu neustile) Kanfronticie teminciogicke)

tedrie 3 praxou tvorenia 8 UStafoVaNia Konkréemych temingv.
Kiatt, R. Vjroba umelych vidken, Bratislava 1948
Binger, R. Zahréczanie bystrin, Bratisiava 1951
Jandel, A, Technika préce drevorubaca, Bratisiava 1950
e Bty e s, o . 0k, St Figure 5: Example of an annotation

f J. Horecky’ terminol

i, .St ey i K 159 of J. Horecky's paper on terminology
Jedlitia. A Jose J obrozenski inclogie literme
Vi s, P 1948 work

C. Useful links — annotated links to Slovak and foreign terminology databases, dictionaries,
portals, networks and centers

Both the Terminology Portal and the Slovak Terminology Database contained therein serve as a
dynamic source of information about terminology work and its results, which are added and updated
on regular basis.

4. Multilingual Terminology Representation

Multilingual electronic terminological databases are reliable sources of correct translations of
terms since they present structured conceptual knowledge of a certain domain and allow electronic
multilingual search with various criteria. In this part, we will compare representations and defini-
tions of terms in the domain of /inguistics given in the STD and Bulgarian Terminological Electronic
Archive (BTEA). The BTEA is the electronic archive of the Department of Bulgarian Terminology
and Terminography of the Institute for Bulgarian Language containing terms in various subject do-
mains including several electronic terminological dictionaries in Bulgarian language. For the purpose
of our work, we shall compare related terms in the domain of corpus linguistics from the STD repos-
itory and from an electronic version of the Dictionary of Terms in the Humanities (ITonosa / Popova
2007) of the BTEA repository, and we shall analyse the term /inguistics. The definition from BTEA
is as follows:

E3UKO3HAHME, camo en.; amarsucruka. E3. Hayka 3a e3uka, koATo ycTaHOBSIBa, Kiacupuupa
U CHUCTEMaTH3upa KOHKPETHUTE €3UKOBU (DaKTH, Ch3/1aBa U IMPELEHSIBA TEOPETHKO-METOOIOTHYC-
CKUTE OCHOBHM Ha 3HAHHMETO B Ta3W Hay4Ha OOJACT, Pa3KpUBa HErOBHTE 3aKOHOMEPHOCTH, W3y4aBa
Bb3HUKBAHETO U PA3BUTUETO HA €3HKA.

CU: BX. 00u40 e3uKo3nanue 1 RPUIOIHCHO e3UKOZHAHUE; CPAGHUMETHO-UCIOPUYECKO e3UKO3HAHUE;
MaAmemMamuyiecko e3uKO3Hanue; poHemuKa v ponon0zus, zpamamura (Mophonozua i CHHIAaKcuc),
Mmopgemonozun, cno6006pasyéane, 1eKCUKONOZUA, CMUMONOZUA, CHIUIUCIUKA, MEKCMOI02UA,
CeMHOIUHZBUCIMUKA, COUUONUH2GUCHUKA, HCUXOIUH26UCMUKA, OUANEKIMON02UA, MONOHUMUAL,
JUH260CMAMUCHUKA 1 JID.

B: BX. TMaxpoHHO €3WKO3HAHKNE U CHHXPOHHO e3uko3HaHue. (bII)

JIMHT'BUCTHUKA, muarsuctuku. E3. Bk. e3ukoznanwue. (bIT)
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The presented examples show that the Bulgarian language uses two terms for /linguistics —
esuxoznanue which is of domestic origin and sunesucmuxa which is of foreign origin. The domestic
term is presented with its definition and also with related hyperonyms classified by their semantic re-
lations, and the foreign term is given as a synonym. However, the entry for the foreign term is referred
to the definition of the domestic term.

Vytvorit Géet Prihldsit sa

I
|
[N |
I Termin Diskusia Zobrazit formular  Citat | HfadatSTD Q

Slovenska 5 S
terminologicka  lingvistika
databéaza

Odporacany termin

GLEAEeT s oBLAST: LINGVISTIKA

Zoznam . B . ” PP
terminologickych _ veda o jazyku, jeho systéme a pouzivani, vyvine, vztahoch
2bierok DEFINICIA:

s mimojazykovymi skutoénostami a pod.
O projekte STD Jazyravy P

Casto kladené otazky
Kontakt

ZDROJ: Simkovd, M.: Viyberovy slovnik terminov z korpusove] lingvistiky. 2006

SYNONYMUM: jazykoveda

Nastroje CUDZOJAZYCNTY

Odk: tat en: linguistics, bg: nnHrencTuka, bg: e3nkosHaHne
stlé:ﬂ;na S EKVIVALENT: 4 9 bg
Stivisiace (pravy URL: http://korpus.juls.savba.sk/&@

Specidlne strénky
Verzia na tlad

Trvaly odkaz Kategdria: Korpusova lingvistika

Figure 6: Example of a term record for the term /ingvistika (linguistics)

The STD includes the term /linguistics in its domain of corpus linguistics and uses the word
lingvistika for it. The structure of the database allows adding equivalents in foreign languages, and
the entry of the Slovak term /ingvistika includes also two equivalents in English — linguistics and in
Bulgarian — esuxosnanue and aunesucmuxa given as synonyms. The entry is as follows:

Also, the related compound terms are presented in both electronic databases. The Slovak and Bul-
garian terms for mathematical linguistics are defined as hyponyms of term /linguistics — matematicka
lingvistika and mamemamuuecko esuxosnanue, respectively. However, the Bulgarian database also
defines the terms mamemamuuecka runesucmuxa' and mamemamuuecka nunesucmuxa’ as follows:

MATEMATUYECKA JIMHI'BUCTUKA'. Marematndecka AUCIUIIMHA ¢ TBBP/C [IUPOKO Chb-
pIKaHUe, KOETO BKIIIOUBA: Ch3/IaBaHE HA MaTEMAaTUYCCKH MOJICIM Ha €3MKa Ype3 anapara Ha ajaredpa-
Ta, TEOPHATA HA AITOPUTMHUTE U MaTeMaTHIeCKaTa JIOTHKA; CTATUCTHKA M CTATUCTHYCCKU METO/N; aB-

TOMaTHYEH MIPEBOJI OT €MH €CTECTBEH €3MK Ha IPYT €CTECTBEH €3WK; MpUiIoKHN u3cieaBannsd. (MII)
MATEMATHYECKA JIUHI'BUCTHUKA?. E3. Bx. Maremaruuecko esukosnanue. (BIT)

MATEMATHUYECKO E3UKO3HAHUE; maremarnuecka JUHrBUCTHKA?. E3. 1. Js1 OT €3HKO-
3HAHUETO, KOMTO M3yuyaBa €3MKa upe3 MaTeMaTHUYeCKd METOIH.

2. V3mon3BaHeTo caMo Ha TaKMBa MaTEMAaTUYECKH METOJIU, KOUTO OMUCBAT (DAKTUTE B €CTECCTBECHUTE
€3WIIM ¥ BOJAT JI0 PE3YJITaTH, ChIICCTBCHH WM MOJIC3HU 32 JIMHTBUCTHUKATA.

From the software point of view, the STD is open to modifications and add-on. For example, a
unilingual term record can be extended to a bilingual one comprising not only a foreign equivalent but
also a definition or other categories in a given foreign language.

However, the key feature of any terminological database or electronic terminographical product
is the constant updating of their content - both the STD and the BTEA are to prove their flexibility in
the near future.
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E-“ E‘ Vytverif Géet Prihlasif sa

Slovenska Termin Diskusia Zobrazif formular  Citaf Q
terminologicka

databdza

dezambiguécia !

Hilavna strénka

Zoznam

zbierok Odporuéany termin
it sr:';nm.izky oBLAst: LINGVISTIKA
asto e
Kontakt T vysledok automatizovaného odstrafiovania viacznaénosti, homonymie tvaru a priradovanie
e ) jednoznacnych kategorii pri pogitaovom spracovani textu
roje
Odkazy na tiito ZDROJ: Simkova, M.: Viberovy slovnik terminov z korpusovej lingvistiky. 2006.
strdnku
Al CUDZOJAZYENT
Binvisluoy Gy en: disambiguation, bg: cHemaHe Ha MHOrO3HaYHOCT
Speciéine strénky EKVIVALENT:
Verzia na tiag URL: http:/fkorpus.juls. savba.sk/#
Trvaly odkaz
Infermécie o strinke [Skryt]
Prehliadaf viastnosti
Cudzojazyéné (daje
CUDZOJAZYCNA  bQ: PB3YNTAT OT aBTOMATUYEH NPOLBE, € KOWTO c8 PaT OMOI

DEFINICIA

Ha fageHa aymMa 4pe3 aHanuvs Ha TaroeeTe, NpUCHEeOMHeHW KbM Tasm ayma

Kategoria: Korpusova lingvistika

Figure 7: Example of a term record for the term dezambigudcia (disambiguation)
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Abstract

The article presents research results on using a statistically-based approach to extracting single word and
multi-word terms. It uses both collocation search and parallel bilingual concordance search as a technique for the
extraction and statistical similarity as general approach. The comparison of search results from two electronic
text corpora — Slovak National Corpus and Bulgarian-Slovak / Slovak-Bulgarian EUROPARL 7 Corpus are
presented and analysed with respect to generated multi-word expressions — terms and typical collocations. The
conclusion outlines the multilingual scope of the approach.

Keywords: single word and multi-word terms extraction, collocations, multilinguality

1. Introduction

Recently, a lot of research approaches have been used to extract terms for building up-to date
terminological reference sources for various domains, including both on-line and printed editions.
The contemporary achievements of terminology improve these approaches allowing ways to present
internal links between terms and forming related structure in a domain-independent way. Thus, terms
extraction is a fast developing area of research where several approaches based predominantly on the
use of various search techniques are used and improved. These approaches generally use Information
Retrieval techniques for search and retrieve of statistically similar words.

The statistical similarity is applied for both mono- and multilingual terms extraction using
specific semantic relations. The main searching database are various types of electronic text corpora:
monolingual, parallel, comparable, specialised, etc. Further, we will present results of research using
techniques of statistically similar search over monolingual and parallel bilingual electronic text corpora
for Slovak and Bulgarian language.

2. Slovak National Corpus Search

The Slovak National Corpus is the biggest and the most representative electronic database and
a main text source for study and research of the Slovak language (Horak et al. 2004). It contains
electronic text in Slovak from 1955 onward which includes broad range of language styles, genres,
areas, regions, etc. It also uses the Manatee/Bonito corpus management system allowing application
of various search tools for corpus annotation, storage, concordancing and computation of statistics, all
of which are compatible with the Sketch Engine processing and search options.
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2.1. The Sketch Engine Statistical Approaches

The Sketch Engine (SE) is a statistical search engine (Kilgarriff et al. 2014) which allows
application of different approaches for analysis of semantic properties of words and most of them
are with a multilingual scope. The standard software options for keywords extraction are based on
the use of word frequency lists and keyness. The context-aware semantic properties can be detected
by experting related keywords’ contexts through generation of keyword concordances. Concordances
define context in quantitative terms and human expertise is needed to outline different word senses.

However, for multi-word terms extraction, collocation generation is needed. For that, we use
SE’s statistical measurement based on the use of mutual information (Lin 2002). Thus, for collocation
generation we use T-score, MI-score (Church, Hanks 1990) and logDice (Rychly 2008) and for
computing the score and ranging related collocated words both frequency of the second word and
grammatical relations are used. Some of our previous research (Stoykova et al. 2015) show that MI-
score has better performance compared to T-score.

At the same time, semantically collocations express a rather controversial notion, being regarded
simply as combinations of words belonging to a certain part of speech. Often, they are defined as having
limited compositionality, as the meaning of an expression can be predicted by the meaning of its parts.

In what follows we will present and discuss the search results for the Slovak word ,,znacka” with
respect to related extracted multi-word terms, typical and common collocations expressions.

2.2. Collocation Search Results for the Slovak Word “znacka”

First, our semantic analysis of the word ,,znacka” and its related multi-word terms extraction
includes search of the Slovak National Corpus for related concordances. The received results present
all occurrences of that word with its related quantitative contexts.

Thus, for extracting multi-word terms related to the keyword ,,znacka” we need to use statistical
search which can compute and range its related semantically similar words based on estimation of
statistical similarity. For that, we are generating collocations of the keyword ,,znac¢ka” using the mea-
surement of T-score, MI-score and logDice as defined
above. ZNACKA

The first 25 hits from the Slovak National Corpus  spolu: 7734 (155 sir)

search are presented in Figure 1 outlining related key- Ercky Tsore M1 loghi

R K i K L.p/n pozndvaci 1974 44414 11.450 9.5917
word collocation candidates and constitute mainly 2.9 dopravnj 3467 SB.756 8.879 9.505°
adjectives which give meaningful combinations with iﬂf}‘ '”':ﬂ“‘?"!’ :g:‘; i;’?: z-ﬁ g:ﬁ;

. . - modry £ 35.: 1€ 388 .
the keyword. Thus, the received collocation search re- 5.0/ ) 1132 13536 8268 B8.319.
sults present the most frequent words which are most g- ﬂ:'l "“F'_d! ?2:6 ::}-i;g 2;;; :;;

. . . NI vozidlo L i A
likely to be found with the related keyword ,,znacka” 8.pm  auomobil 969 31007 7.997 8078
and are grouped into semantic types. 13- 2/ i :g;ﬂ ;ggzz ggf’g 3-220
. . . o turisticky 3 92 942
The first results constitute multi-word terms like: 1. — 1079 32654 7.406 7.925
poznavacia znacka (licence plate), dopravna znacka li-ﬂ’ﬂ “m:j' 1156 33.729 6963 7.744
. , . .. , 13. p/n mercedes 570 23828 9.013 7.726
(road sign), pokutovd znacka (fine mark), turisticka 14, pin luxusng 604 24506 8455 7708
znacka (touristic sign), obchodna znacka (trade 15. p/n ndkup 713 26519 7.188 7.496
. . 16. p/in Lovar 821 28414 6907 7.480
mark), etc. The collocation search results also contain e T 571 5706 7780 T4TY
typical collocations like: luxusna znacka (high lavel 18. p/n modny 481 21865 8.351 7.419
. v ’ v 19. p/n volkswagen 462 21426 8307 7.361
brand), privdtna znacka (brand), renomovand znacka opn  pod Sictesse Saif 9918
(outstanding label), znama znacka (popular label), 21.p zikaz 511 22451 7.195 7.197
I v . 9 7 ’ v 22.p/n audi 366 19.098 9.172 7.173
modna znacka (fashion label), oblubend znacka 2. pin N e s i o
(favourite label), etc. 24.pn bmw 353 18742 8651 7.076
M5 nin wmeudial [} e i [ k- TN

The results obtained improve that using statistical
similarity measurement, it is possible to generate Figure 1: Collocation search results for the word
semantically similar words which mostly constitute .znatka” from the Slovak National Corpus,
multi-word terms and typical collocations expressions. ~ version prim-6.1-public-all.
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3. Bulgarian-Slovak / Slovak-Bulgarian EUROPARL 7 Corpus

The EUROPARL 7 Corpus is a multilingual parallel text corpus which includes proceedings
of European Parliament sessions in form of text translations of 21 European languages. From its
beginning, the corpus was created and used to process pairs of sentence aligned bilingual sub-corpora
for statistical machine translation (Koehn 2005). The corpus structure includes identifying sentence
boundaries and sentence alignment of bilingual pairs of parallel sub-corpora. It also uses a small
number of mark-up annotations and allows multilingual applications.

The Bulgarian-Slovak / Slovak-Bulgarian EUROPARL 7 Corpus includes parallel sentence
aligned texts from both the Bulgarian and the Slovak parts of the EUROPARL 7 corpus which are
translations of one and the same semantic content. The corpus includes about 9 215 000 words in its
Bulgarian language part and 13 000 000 words in its Slovak language part. The corpus is uploaded to
SE search software which allows parallel bilingual search.

3.1. Parallel Bilingual Search Results for the Word “znacka”

Recently, parallel aligned electronic text corpora have been successfully used for machine
translation purposes since they use limited annotations and allow multilingual applications. Thus,
for our research we are going to use SE’s options for parallel bilingual concordance search. We shall
generate that type of aligned bilingual concordances for the Slovak word ,,znacka” and shall follow
its translations from Bulgarian language part of the EUROPARL 7 corpus for both single word and
multi-word expressions. Then, we shall compare the generated results with results obtained for the
same word from the Slovak National Corpus.

Query znatk.* 503 > Fiter by algned corpus 315 (20.94 per million) €

Page 1 of 16 GO New|Last
EURDPARLT, Slovak EURCPARL 7, Bulgarian
sklep-08-... Stall 58 Gspeinou a mnatkou 8 [EurGpy. eno Fozvej Ibglep-09-... NKAMNLIK cH NPONDABHXA MET M MMAT YENEX, NPESLOHAXA 0F B EHEHA MADKA CHU0 W KIEEH EBpONA.
sklep-08-... spdsob eurdpske fnantné iy i znatkou |, sl dobrym vivoznym produkiom. V Eurdpske]  Jbglep-0-... NKMNLIK ca Bi] THHIOBCKA MAPEA HA EBPONEACKNTE MHANCOEM NAIAPK, TE £ HOGLP NPOIYKT 38 M3HOC.
sfep-09-.., o - - e - Toglep-09-... Egro € 4 NpATERABNUS HULLME PEYCH HACOBHHE W QRINMMEHO6 JPEx, CHCeM ADYT0, 0 GANEY No-CEpned
Jedna vec je maf faldované hodinky alebo  znatkové  oblefenie, ale siudca je ovela vainefta &, KFATO CTAEA YA 38 (BANLWED NEKAPCTED,
sidep-08-... - A - e Tbglep-09-... AD NEPCTIOTO ML Guge ra waBcRkge 8 EBpona,
hrankimjch regidnov pod rovnakym ndzvom  znatky . <po<pe Pani Doyleovd, neverim, be existiuje i T8 b on - ThpH e, <
silep-08-... Take niekion farmdri teraz nosia kravaty  znafky  Hugo Boss. Pred piatimi alebo desiatimi Ibglep-09-... Taxa ye cera mwame GEPMEDH C BPATOBPLI0 ~ Hugo Boss =,
sklep-08-... A PP g ibglep-00-.. KuTalkoaara KOATE © MMNMOHH EBTARA PAGOTHA DhER, HMA TMEBRIHG
— .. IR i npeg, FAABHO B MA[WOEM FIPOGYRTH.
silep-08-... Ibglep-0%-... <p WS Ape o7 AuA CBUR0 W PO [
z Azie &) probiém i yeh wirobkow, So nadale) oslabuje poziciu eurdpsiych anpmaulq)qqyxrn KOETO OUYE Noseve oTcnalea n W Hanara
NOTPEGHTEMMTE WAl CEPROIHN PHOMDE, CHBEMNN C HACKOTO KYECTRO HA wHocHTE NPOYTH. <0
hp-n- il P A ' Ibglep-00-... Hie Beve mocTa B CHETEMM B oy W CET8 c& KbM
[ Ty AL =l CREABAATA CTRIGN, KOATO & BELITA MEKTY ANTOMOGINA W MSTA, W MLTHITE JHALM.
sklep-08-... Ibglep-00-... Hie CLCTABMXME METHA KAPTA, KOATO A3 HI OTBEAE B . Ta, ChTpRE
kory, samozrejme, obsahuje ukazovatele aj  znafky = stop = a znafky neobmedzeného pohybu, RAKTO W IMALY © ETON =, W weorpasiien Gpof msTHI JHALE. 10 CHULD W IHALR, KOWTO NOKAIEAT, Ye NPECToN
TPYAEH MuT.
sklep-08-.. Tboglep-09-... Hie ChCTABMAME MLTHA KAPTA, KUATO OA HA OTBEAE B TR
obsahuje ukazovatele &) Znatky “siop=a  znatky necbmedzeného pohybu, ale aj Znatiy, Koné KAKTO # SHALM ~ CTOM *, ummmeﬂﬁoﬂinunmmcmummwmw e NPEACTON
TPYAEH MBT.
sklep-09-... TBQIE-00-... Hite CEETABWOME BTHA KAPTA, KEATO A4 HI GTBEAE B . TA, Chibka
" a znatky necbmedzeného polybu, ale aj  znatky | kioré poukazuj na to, 2e pred sebou mame SAKTO W 3HALM © CTON ™, W eorpaniyer Gpof METHY 3HALM, 10 CLIYD W IHALE, KOMTO NOKAIBAT, Ye NPESCTON
TPYAEH BT,
sklep=08-... Tbglep-09-.. B MDA BO CEHHE C& MADOADAT 1M C YUIHA MADKS, 1M C TATYRPOBEA, HO NOPEQM RAKIKEN MPAWHHA HE
musia byl vietky odipané oznalené uBnou  znatkou  aleb , ale z nej o ETAN KNAHIIA HE YCTIRKME G8 PAIMIHAM CEMHETE, KOMTO CA GinM 3apasesn, 0T MNAMOTO MHOSHHCTBO
HEIAPAIEHN CHNKE, <>
sklep-08-... Tbglep-00-... <p> fieib 38 . ohe MPOYKTH HA
¥ i1 0 i hvorbe wnimania  zmafky ~ Made in Europe =, LE velmi diho to zddrazfiujem MAIAD W B TRETH CTEAMMA, HIDAAT BAKME PO MDA AIMPACIARE HA NOMOKATENEN MUK HA MADKATA =
npoHaseseqo B EBpona ®.
sklep-09-... ibglep-09-... B Ta ot Wi MapITa

Figure 2: Parallel bilingual concordance of word ,,znacka” from Bulgarian-Slovak / Slovak-Bulgarian EUROPARL
7 Corpus

The results of the parallel bilingual concordance of word ,,znacka” outline 503 occurrences of
that word in Slovak language part of the corpus. Part of them are presented at Figure 2 and give as
Bulgarian language translations the following words: mapka (brand), mapxuposxa (marking), 3nax
(mark), nomep (sign), emuxem (label), bpano (brand), ¢nae (flag), etc. The resulting multi-word
expressions are generally of two types — terms and typical collocation expressions. Generally, they are
similar to that extracted from the Slovak National Corpus. However, the Bulgarian language part of
EUROPARL 7 corpus gives their translations, which are also multi-word expressions of similar types.
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Thus, among the extracted terms are: obchodna znacka — mwvpeoscka mapxa (trade mark),
charakteristicka znacka — 3anazena mapxa (label), vlastna znacka — coocmeena mapxa (own brand),
nazov znacky — ume nHa mvpeoecka mapka (trademark’s name, label, brand), znacka [vyrobené v ..]
— <c> mapxa<ma (na)> [npoussedeno 6 ..] (made in .. brand), uSna znacka — ywna mapxa, uun (ear-
tag), dopravna znacka, cestna znacka — nemen snax (road sign, traffic sign), znacka ,,stop*“ — 3nax
cmon (stop sign), poznavacia znacka — pecucmpayuonern nomep (licence plate, registration plate, car
number plate), osobitna znacka — cneyuanen emuxem (special quality mark), Europska znacka kvality
— egponeticku emuxem 3a kauwecmeo (European mark of excellence, European quality mark, European
quality label), znacka [ES] — mapxuposxa [EC] (European mark of origin, CE logo, CE mark, CE
label), environmentalna znacka — exomapkuposxka (ecolabel), etc.

Also, among the typical collocations are: znackové oblecenie — ousaiinepcku dOpexu (designer
clothing), znackové vyrobky — maprosu npooyxmu (branded goods, branded products), znacka kvality
— 3HaK 3a kawecmso (mark of excellence, seal of quality, quality label, quality mark), etc.

The obtained results of the parallel bilingual concordance search are not limited with respect
to part of speech combinations of the related keyword ,,znacka” and include both pozndvacia
znacka — pecucmpayuonen nomep (licence plate, registration plate, car number plate) and znackove
vyrobky — mapkoeu npooykmu (branded goods, branded products). Also, some asymmetrical results
like environmentdlna znacka — exomaprxuposka (ecolabel, ecolabel logo), ekologicka znacka —
exomapkuposka (ecolabel), and znacka ekologickej kvality — mapxuposka 3a exonoeuuno kauecmaeo
(eco quality labelling, ecological quality label, environmental quality certification label) were obtained
as previously found in (Stoykova et al. 2016).

It is interesting to note that the Bulgarian word “3nauxa” did not match any of the generated
results and can not be regarded as a translation of the Slovak word ,,znacka”.

4. Conclusion

The research approach presented combines collocations search in a monolingual text corpus and
parallel bilingual concordance search in an aligned text corpus to extract single word and multi-word
terms. It uses a technique of statistically-based search to extract semantically similar words.

The results obtained include not only terms but also typical collocations expressions, are similar
for the two languages and can be used for translation. The semantic relations of the extracted terms
are preserved, including their hierarchy and synonymy. Thus, the approach can be regarded as having
a multilingual scope. Further, it would be useful to improve the approach with semantically-oriented
search.
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OHTO/10THA JTUHTBUCTHYECKOH KAPTHI
(MCTOpPUYECKHIT ACTIEKT)
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HucruryT crasiHoBegenust PAH
vendit@rambler.ru

Pe3rome

Craths TIOoCBsIIICHA MpoOIeMaM JTHHTBUCTHIECKON Teorpadun. [lpuBiekas oommpHbiid MaTepuan «O0-
HIECTABSHCKOTO JIMHTBUCTHYECKOTO aTlIacay, aBTOpP FOBOPUT O THUIIOJIOTUH JIMHTBUCTHYECKUX KAPT, 3aKOHOMEP-
HOCTSIX UX OpPraHU3allU U UX HHTEPIPETAIIMOHHBIX BOBMOXKHOCTSIX.

Knrwoueswvie cnosa: ObuecnasanHckuil IUHSBUCMUYECKUTE AMILAC, apeaibl, U30210CChl

CoBpeMeHHOEe COCTOSTHUE CIAaBIHCKOW JIMHTBUCTUYECKOW reorpaduu MoxxeT ObITh OXapakTepH-
30BaHO KaK Ype3BbIUallHO MEpPCIEKTHBHOE, MO0 OHa MEepPEeX UBACT ceiluac Mepuoj CBOEOOPa3HOro
peHeccaHca: BOBCEX CIaBIHCKUX CTPaHaX U1e€TMHTEHCUBHAS pabOTa IO CO3JaHHIO IMATICKTOIOT NYECKUX
aTJIaCoOB CaMOTr'0 Pa3HOTO TUIIA (TEPPUTOPHATBLHBIX, HATMOHATBHBIX, MEXKHAITMOHAIBHBIX, IPOOIEMHBIX,
YPOBHEBBIX, HUHTEPIIPETALIMOHHBIX U MPOY.).

braropapst iuHrBUCTHYECKON reorpaduu JIMHIBUCTUKA 000raTUIach HOBBIM HCCIIEI0BATEIbCKUM
MHCTPYMEHTApUEM — JIMHIBUCTUYECKOM KapTOu. [IpocTpaHCTBEHHBIN NTUCKYpPC BMECTE C OIIMCAaHUEM
CTPYKTYPBl U (DyHKIIUU S3BIKOBBIX €IUHUI] B CUHXPOHUU M JUAXPOHUU CO3JAIM CBOEOOpPa3HOE THO-
CEOJIOTMYECKOe TPUEIUHCTBO JMHIBUCTUKA XXI B., Mccienyromeil s3bIK B TpeX H3MEPEHUsX —
CTPYKTYpPBI, IPOCTPAHCTBA U BpeMeHU. 1 B 3T0i1 N3MEHEHNHU NapaJurMbl COBPEMEHHOMN JTMHTBUCTUKH
OrpOMHasi pojib MPUHAIEKUT «OOIIeCTaBIHCKOMY JTUHIBUCTUYECKOMY aTiacy», KapThl KOTOPOTO
MO3BOJIMJIM HAMISAHO IPEACTaBUTh BCE MHOT000pa3ue AMajaeKTHOro JJaHAa(Ta KOTOpOIo, 10 MOEMY,
MOXKHO Ha3BaTh ,.terra Slavia“.

Kaptbl Atnaca panu BO3MOXKHOCTH YBUJETH TO, YTO TPYAHO YJIOBHUMO IPU MOHOTpaduyecKoM
ONMCAaHUM CJABSHCKUX JMAJEKTOB WM TPU COCTaBICHUHU ciioBapeil. OHU TO3BOJIMIM BbIIBUTD
IIPOCTPAHCTBEHHYIO JIOKAJIU3ALMI0 MEXbA3BIKOBBIX CXOXKIEHUH, U, UTO CAMOE IJIaBHOE, OLIEHUTh UX C
apeaqbHOM U UCTOPUUECKOM TOUKU 3pEHUsI.

Crnenyert, oHaKo, IPU3HATh, YTO JIMHI'BUCTUYECKAsl KapTa TpyaHa AJs Bocnpusatusa. s Toro,
4TOOBI MOHATH €€, CIEAYET HAyYUThCSl YUTATh KapTy, YIOBUTh 3aKOHOMEPHOCTH B €€ OpraHu3alluu.

[TonnpoOyeM MpoOMILIIOCTPUPOBATH 3Ty MBIC/Ib Ha MaTepuajie OJHOM M3 KapT IIECTOTO JIEKCUKO-
cJI0BO0Opa3oBaTeabHOro Toma « O011ecIaBIHCKOTO IMHTBUCTUUECKOT0 aTiacay «JlomaliHee Xo3sicT-
BO U NPUTOTOBJIIEHUE MHUIIM», B YACTHOCTH KapThl Ne 18 ‘mepBblif Kycok xyeba, OTpe3aHHBIH OT
OyXaHKH, TOpOyIIKa .

Bb100p 3TO# KapThl ABISETCS HE CIIy4alHBbIM, TaK Kak OHA MPUHAUIEKUT K OJHON U3 Haubosee
CJIOJKHBIX KapT 3TOr0 TOMa.
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IlepBoe 3HAKOMCTBO C KapToi OOHApy>KMBAaeT, YTO OHA YPE3BBIYAWHO JICKCHUECKU Harpy)KeHa.
Jlerenna K KapTe COJACPIKHUT CBBIIIC MSATUICCITH TIO3UIINH, CBUIETEILCTBYIOMIUX O TOM, YTO B K&XKIOM
CJIaBSIHCKOM $I3bIKE TIPEJICTaBIEHO HECKOJIBKO JIEKCEM, MEPEAIOLINX ITO MOHSATHE (B CPETHEM OT 2 — B
JTY’KULIKHUX THAJIeKTax 70 14 — B pycCKux).

Takoe oOmime Marepuaia MPOU3BOIUT MEPBOHAYAIBHO BIEYATIEHHE HEKOETO JIEKCHYECKOTO
xaoca. OnHaKko Takoe BIeYaTIeHHEe OOMaHYMBO, TaK KaK B 3TOM Ka)XYIIEMCS «Xa0ce» OTYETIMBO
MIPOCIIEKUBACTCA U HEKas yMOPSJ0YEHHOCTb. YBUJAETH 3Ty YNOPAJOYEHHOCTH IO3BOJISIET MPHEM
pexapTorpagupoBaHus Marepuaiga KapThl, KOTOPHIA TAaeT BOSMOXKHOCTH BBIACITUTHh M YKPYITHUTh
MPEICTAaBICHHYIO Ha Hel nHpopManuio. O ueM ke TOBOPUT KapTa ‘TIEPBBINA KyCOK xjie0a, OTpe3aHHbIN
oT OyxaHKH, ropOy1Ka’?

Ona roBopuT 0 TOM, 4TO, HECMOTPSI Ha TO, YTO MOHATHE XJ1e0a (1 yKe — €r0 YaCTH ) MPUHAIIIEHKUT K
JIOCTaTOYHO IPEBHUM, CBS3aHHBIM C IEPBUYHBIMU IMOHATHSIMU TPAJIULIMOHHOHN CIaBIHCKON KYJIBTYPBI,
OJTHAKO OHO HE MMEeT KaKoi-T1M00 OJHOM JIeKCeMbl, KOTOpasi paBHOMEPHO MOKphIBaja Obl BCIO (WM
XOTs1 OBbI OOJBIIYIO YacTh) TeppuTOoprio CliaBuM, Kak 3TO ObIBAET, HAIIPUMED, C APYTHUMH JEKCEMaMU
(cp., HampUMep, pacIpOCTPaHECHUE JIEKCEMbI mok-a Ha KapTe ‘MyKa, U3 KOTOpoi nekyT xJyied’). [Ipak-
TUYECKM BCE CIIABSHCKHE JMATEKThl UMEIOT CBOM, OTIMYUTENILHO XapaKTEpU3YIOIUE UX JIEKCEMBI,
obo3Hauaromue ropoymky (cp.: ¢JIH. kraj-vc-itj-v (k‘ra:jcic); XpB. sv-kraj-vc-v (sk’rajec), kanton-v
(kantu:n); cep0. kraj-ik-a (kra’ika); mak. pet-ic-vk-a (pe’ticka); 6oar. kraj-itj-on-ak-» (k‘rajsn’ak),
kraj-is¢-e (k‘raiSte); uem. na-cin-vk-» (na:¢inek); cau. kraj-ik-» (kraji:k), verx-sn-ak-» (vrxna:k);
ayx. krom-ic-vk-a (krom’icka); mic. sv-kraj-vk-a (skrajka), berg-» (bzek), skib-vk-a (sk’ipka); ykp.
Ivb-vk-» (10°bok, tu’bok); pyc. gbrb-ux-a (gor’buxa), gbrb-us-a (gar’busa), g brb-us-vk-v» (‘gorbeisSok,
gorber’sok), gbrb-vk-v (gor’bok), gbrb-vé-vk-» (gor’boc’ek), kraj-us-vk-v (k’rajusek), krom-vc-vk-a
(k’romac’ko) u np.

U B 3TOM CMBICIIE KapTa BHOCUT KOPPEKTUBBI B CYIIIECTBYIOIIEE B CIIABUCTUKE MHEHHE O OJIM30CTH
CJIaBSHCKUX S3BIKOB HA JIGKCHYECKOM YPOBHE, TaK KaK B CHHXPOHHOM IUIaHE MaTepuallbl 3TOW KapThl
(xak, Bpouem, 1 camoro ATiiaca) AEMOHCTPUPYIOT CPAaBHUTEIBHO HEOOJIBIION ITPOLIEHT COXPAHHOCTH
OOIIECIaBIHCKUX JIEKCEM, MPU TOM YTO HECOMHEHHOE CXOJCTBO MEXJY CIaBSIHCKHMH SI3bIKAMU
MIPOSIBIIIETCS] B TEHETUYECKOM OOIIHOCTH MOp(heMHOro (GpoHaa (M Mpexae BCEro KopHei).

BwMmecre ¢ TeM Ha KapTe OTYETIMBO BUIHO, YTO TAKYIO «OOBEIMHSIONIYI0» (DYHKIHUIO BHITTOIHSAET
KOpEHb kraj-, Ipe/CTaBICHHBIN BO BCEX CIABSIHCKUX JUAJEKTAX, 3 UCKIIOUEHUEM JTYKUIIKHX.

W B 3TUX IKCMJIAHATOPHBIX BO3MOXKHOCTSIX JIMHI'BUCTUYECKOM KapThl MPOSBISIETCS OAHO U3 ee
HanOosee sIpKuX CBOHCTB. OHAKO SKCIUTAHATOPHBIE BO3ZMOKHOCTH KapThl ’TUM HE UCUEPITBIBAIOTCS,
MOCKOJIbKY B OTJIMYHE OT MPACIIaBIHCKUX 3TUMOJIOTUYECKUX CII0BAapeil OHA O3BOJISET peaibHO YBUIETh
MIPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOILICHMS CIIABSHCKUX JAMAJEKTOB M JKCIUITMLIHMPOBATh UX apeajbHbIe CBS3U.
BEIsBIISIS TPOCTPAHCTBEHHYIO JIOKAJTM3AIIUIO MEXKBA3BIKOBBIX CXOXKJIEHUH, KapTa AaeT BO3MOXHOCTh
OILICHUTh MX C apeajbHON TOUKH 3PEHUSs, TaK KaK 3TU CXOKJIEHUS MOTYT UMETh pa3HbIM Xapakrep —
TOYe4HbIi (Cp., HAIPUMEp, CUTYaLUIO C JeKCeMO rpb-bc-¢ (‘rupce), 3aMKCUPOBAHHON B OTJEIIBHBIX
nyHKTax cepOckux (1. 85) u makeqoHckux roopos! (1. 90), wiu gekcemamu (jan)-vk-» (janek), (jan)-
vk-0 (Janko), XapakTepHbIMH JJI1 OTAEIbHBIX denickux (. 206) u cioBankux (1. 214) auaneKkToB)
WIA CUCTEMHBIN, KOT/Ia OHM OXBATBhIBAIOT 3HAUYUTENIbHBIE apealibl, OTpaXasl CIOKHbIE OTHOIIECHUS
MEXIy IBYMS W/uin Oojiee TUaneKTaMu, CM., HallpuMep, Ha TOH ke KapTe YKPamHCKO-0eI0pyCCKHiA
apeas JIeKceMbl ob-kraj-bc-b (ykp. ok’rajec’; Onp. ak‘rajac); wim JIOKaqu3aIuio JIEKCEMbl g brb-us-
vk-a (gor‘buska, yar‘buska) npeumyIecTBeHHO B pyCCKUX, YACTUYHO B YKPAUHCKUX U OEOPYCCKUX
JUAJICKTAX; WK apea JeKCeMbl kraj-itj-on-ik-» (k‘raj$nik) B MaKeTOHCKUX U OONTApCKUX TUATCKTAX.
[ToaToMy LIEHHOCTH MaTepHasoB KapThl ONpEAENseTcs elle U TeM, YTO OHAa JAeT BO3MOXKHOCTh
BU3YyaJIbHO OLIEHUTH «3HAUUMOCTh (Valeur) Kax 101 H30I10CChl B 0011I€CIaBIHCKOM MacIITa0e, Tak Kak

! CranoBuiero Ha MHCcTUTYTA 32 OBJITapcku e3uk ,,[Ipod. JTlrobomup Anapeitunn™ npu BAH e, ue roBopure
ot reorpadckara obmact MakeOHUS ca 4acT OT JUAJEKTHUS KOHTHHYYM Ha OBITapcKus e3uk. (0eml. pexn.)
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reorpadus U XapakTep apeasia MHOTO€ MIPOSICHSIET B MPUPOAE BOSHUKHOBEHUS CXOXKAeHHH. [ToHITHO,
YTO KJIaCCU()UKAITMOHHBIN BEC TOYEYHOTO apeaja WM CHCTEMHOTO, a TAKXKE U30TJI0CC, CBSA3BIBAIOIINX
MOTPAaHUYHBIEC TUATEKTHl Pa3HBIX SI3bIKOB U JUAJIEKTHI, HE HUMEIOIME TOYEK COMPUKOCHOBEHMUS, Oy/ieT
pa3HBIM.

OnHako caMbIM SIPKUM TIPOSIBJICHUEM JKCIIAHATOPHOCTH JIMHTBHCTHYECKOW KapThl SIBISIETCS
OTpakeHHE Ha HeW MPUYUHHO-CJIEJCTBEHHBIX OTHOIICHUH B Pa3BUTHH TOTO WJIM MHOTO SI3BIKOBOTO
sBrieHus1. DaKTOp MPOCTPAHCTBA, @ TAKKE HEPABHOMEPHOCTH Pa3BUTHSI TUAJICKTHBIX CUCTEM, COXPaHSI-
IOIINX apXandeCKUe IEMEHTHI S3bIKa, TPEIOCTABIISICT UCCIIEA0BATEISIM YHUKAIBHYIO BO3SMOXKHOCTb
BOCCTAHOBHUTH MPUUYMHHO-CJIE/ICTBEHHBIE OTHOILIEHHUS B SBOJIOIUH TOTO HWJIM HHOTO S3BIKOBOTO
(dbeHoMeHa B BHUJIE MOCIEIOBATENBHBIX CTAAWA €ro MCTOpUYECKOW TpaHc(opMaluud U MPOCIEIUTh
oOriee HampaBJIeHWE Pa3BUTHUS. JTO, B CBOIO OYepelb, MMO3BOJSET BBIABUTH IIEHTP UpPpaIUAIAH H
HaIpaBjIeHNEe HHHOBAI[MOHHBIX TOTOKOB.

Tak, B 4aCTHOCTH, Ha KapTe MPOCMATPHUBAETCS TOBOJIBHO YETKUI apeal JeKceMbl ob-kraj-vc-b
(yxp. ok‘rajec’, 6mp. ak‘rajac): 3To yKpamHCKUE M OEJIOPYCCKHE TOBOPHI, a TaK)Ke MPHIICTAIOIINE K
HUM TOBOPBI F0XKHOPYCCKOTO Hapeuus. /[yt moHMMaHus 1 HHTEpIIpETallMK 3TOrO apeaia He0OX0aUMO
OTBETUTH Ha BOMPOC, B KAKOM HANPABIECHUH IIIJIO PACTIPOCTPAHEHUE ITOU JIEKCEMBI, KAKOU SI3bIK OBLT
«ITIOHOPOMY», a KaKOH «perunueHTom»? M OTBeT Ha 3TOT BOIPOC MOACKA3bIBACT cama KapTa. JJoBoibHO
IJIOTHBIM apean JIeKCeMbl ob-kraj-vc-b B TOBOpax JleBoOepe)KHON YKpauHbBI, a TaKKe pPEe3aHbIe
KOHTYPHI TPaHUI] €€ apeasa sSBISIOTCS CBUACTEIHLCTBOM TOTO, YTO MPpaaUallys [IIa B HAMIPABICHUU
JleBoOeperxHas Ykpauna — benopyccus. Ota uHpopmanust (XOTsS U B UMIUIMLUTHOM BHJIE) COIEp-
KUTCS W B apealsie JIeKceMbl ob-kraj-vk-v (ykp. ok’rajok), KoTopas T€HETHUYECKH COOTHOCHTCS C
JeKceMo ob-kraj-vc-b. JTa 1ekceMa Ha BOCTOYHOCIIABIHCKON TEPPUTOPHH 3a(UKCUPOBAaHA TOJIBKO
B YKPAMHCKHUX TOBOpaX, MPUYEM Ha TOW K€ TCPPUTOPHH, & WHOT/IA U B TEX K€ IMyHKTaX (CM. TIII.
500, 508), uto u nexkcema ob-kraj-vc-b, T.€. apeai 3TON JEKCEeMbl 1aeT HaM TOYHBIE OPUEHTUPBI JIJIs
oTpeNeNieHNs HanpaBlIeHUs uppaauamnuu. Hakoner, 00 5TOM TOBOPUT U PacCHpOCTPAHECHUE JIEKCEMBI
ob-kraj-vc-ik-» (ak’rajCpik), koTopasi xapakTepHa B OCHOBHOM Ui OEJIOPYCCKHX TOBOPOB, IPUYEM
TCHETUYECKA OHAa TOXKE COOTHOCHUTCS C JIEKCeMOW ob-kraj-vk-» Kak €€ TpOHM3BOIHOE, SBISSICH
ee apeaJlbHbIM IMPOAOJUKeHHEM. Takum o0pazoM, 00e MPOM3BOAHBIX JEKCEMbl ob-kraj-vc-b U
ob-kraj-vC-ik-» TeHETUYECKU COOTHOCATCS C JIEKCEMOU ob-kraj-vk-v», pacnpocTpaHEHHON B rOBOpax
VYKpauHbl, 4TO JIeJaeT Halle MPEANONIOKEHNE O HallPaBIEHUU UPPAAUALMOHHBIX MTOTOKOB JIEKCEMbI
ob-kraj-bc-b BNIOJIHE apryMEHTHPOBAHHBIM.

Tak pa3po3HeHHas (UKCANS AUATCKTHO-SI3BIKOBBIX (PAaKTOB BBICTPAaWBAeTCS Ha KapTax ATiaca
B JIOTUYECKU IOCJe0BaTeIbHbIC LIEMH, OTpPaXKarollhe peajbHYI0 CBS3b HM3Y4aeMbIX SIBJICHHUHA B
npocTpaHCTBe U BpeMeHu. KaprorpadupoBaHue uMeeT yke He MPOCTO WILTIOCTPATUBHYIO (DYHKITHIO,
a CTAaHOBUTCS BAXKHOM TEOPETHUECKOM COCTABIIAIOIIEH CPABHUTEIBbHO-UCTOPUUYECKOTO S3bIKO3HAHMS
U JUHTBOTreorpaduu, MoCKoJIbKy J00as JMHIBUCTUYECKAsl KapTa MOMOTaeT BOCCTAHOBUTH UCTOPHIO
dbopMupoBaHus MoJIeNIel TPOU3BOIHBIX CIOB — YJICHOB OHOM JIEKCUKO-CEMAHTHUECKOU TPYTITIHL.

[Ipr 5TOM NTUHTBUCTHYECKAs KapTa, B OTIMYHE OT reorpauueckod, JaeT BO3MOXKHOCTH HE
TOJILKO BBISIBUTH apeajibHbIE CBSI3U CIABSHCKHUX JIMAJIEKTOB, HO M PAaCCMOTPETh UX BO BPEMEHHOM
mwiane. BO3MOXHOCTh TPOCTPAHCTBEHHON BH3YyalIH3aIllMM MEXbSI3BIKOBBIX CXOXKICHUHN Jenaer
peaslbHOW W BPEMEHHYIO CTpaTH(UKAIUIO KapTorpagupyeMbIX JEeKceM IOomo0HO TOH, KOTOpOi
pacrosnaraeT CJIaBUCTUKA, MpeiJiarass OTHOCUTEIbHYIO M Jake aOCONIOTHYIO XPOHOJIOTHIO s
MHOTUX (DOHETHUUYECKHUX U TPAMMATHYECKUX SBICHUN MPACIABSIHCKOTO S3bIKa, OO B COOTBETCTBUH C
MOCTYJIATOM JIMHIBUCTUYECKOM reorpaduu KapTa, sIBISSCh MPOCTPAHCTBEHHOM MPOEKIINEH YIIEMEHTOB
S3BIKOBOM CHUCTEMBbI JHAJIEKTOB, MO3BOJSET MCCIENIOBATEN0 Onucarh (OPMUPOBAHUE JAMATECKTHBIX
pa3Iuuuil B UX UCTOPUYECKON MEPCIEeKTHUBE, MOCKOIbKY (aKTOp MPOCTPAHCTBA BCETa Hepa3phIBHO
CBsI3aH C ()aKTOPOM BpPEMEHH. SI3BIKOBBIC pa3iHyusl B MPOCTPAHCTBE TOXK/IECTBEHHBI S3IKOBBIM pa3-
JUYUSM BO BPEMEHH: «CYIIECTBOBAHUE SI3bIKA B IPOCTPAHCTBE U CYIIECTBOBAHUE SI3bIKA BO BPEMEHU
— OJTHO U TO K€ SBJICHHE CYILIECTBOBAHUS s3bIKa BO BpeMeHH-IIpocTpaHcTBe» (CrenanoB / Stepanov
1975: 304).
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W B 3T0#1 B3aUMOCBS3H NPOCTPAHCTBA U BPEMEHH MPOSIBISIETCS €IIe OJTHO CBOMCTBO JIMHTBUCTH-
YECKOM KapThl — €€ IKCMAHCHOHM3M, KOTOPBI MOPOXKIEH CaMOW JIMHIBHCTUYECKOH reorpadue.
bnaronaps nuHrBUCTHUYECKO Teorpaduu HccieqoBaTelb MOXET BBIMTH 3a Mpeaesbl COOCTBEHHO
A3bIKa U OOpaTUThCS K reorpaguu U UCTOPUU U3y4yaeMoil TeppuTopuu. Tak, B 4aCTHOCTH, €CIIU
HOTBITAThCS JaTh MHTEPIIPETALNIO YKAa3aHHBIX apeaioB, TO CIEIyeT MPU3HATh, YTO apeas JEKCEMBI
gbrb-us-vk-a chopMupoBaCcs A0CTaTOYHO MO3/IHO, MO-BUAMMOMY, YK€ B paMKax caMOCTOSITETbHOTO
CYIIECTBOBaHHUS PyCCKOTO si3bIka. OO0 3TOM CBHIETENILCTBYET, C OTHON CTOPOHBI, XapaKTep OUepTaHHs
ee apeana (Kpasi ero JJOBOJILHO POBHBIE, IPAKTHUECKU COBIIAAIOIINE C TOCYIaPCTBEHHOMN TpaHHIICH,
YTO B COOTBETCTBHH C TEOPUEH apealioB SIBIISETCS CBUIETEIHCTBOM HHHOBAIIMH), & C IPYTON — TaHHbIE
uctopuyeckux cioBapeil («CroBapsi npeBHepycckoro s3bika XI — XIV BB.», «CnoBapst pycckoro
si3bika X1 — XVII BB.» u «MarepuanoB 1ist cioBaps ApeBHepycckoro sizbika» M. M. Cpe3neBckoro),
B KOTOpBIX 9Ta JiekceMa He (ukcupyercs. UTo kacaeTrcs ee CHoOpaJuyecKoro pacrnpocTpaHEHHs
B YKPaMHCKMX M O€JOPYyCCKMX JMaleKTax, TO €ro CcleayeT MpU3HaTh, MO-BHIUMOMY, (aKTOM
MEX/IUAJEKTHBIX KOHTAKTOB. O MO3/HEM MOSBICHUM JIEKCEMbl gbrb-us-vk-a Ha 3TOU TEppUTOPUU
CBUJICTEILCTBYET M OCTPOBHOM XapakTep ee apealia, HO, UTO, MOXKaJyi, CyIlIeCTBEHHEE — OTCYTCTBUE
MIPOSIBIICHUS TTOCJIEA0BATEIBHOCTH B PACIpOCTPAHEHUH, TaK KaK B OOJIBLIIMHCTBE IyHKTOB, I7l€ OHA
3aduKCHUpoBaHa, HAOIIOAACTCS SIBJICHUE KOHKYPEHIIMH C APYroi jJekcemou (cp. m. 454 cél-us-vk-a,
gbrb-us-vk-a (har’buska, ¢’i’tuska); nm. 328, 519 ob-kraj-vc-v, g brb-us-vk-a (ak’rajic, yar’buska); om.
349, 368, 388 ob-kraj-vc-ik-v, gbrb-us-vk-a (ak’rajCreik, yar’buska); . 363 ob-sus-vk-», gbrb-us-vk-a
(o‘susok, yor‘buska) u T.11.).

[Ipuem pexaprorpadupoBanusi, TakuM 00pa30M, MO3BOJSET BBISIBUTH POJb KOHBEPI€HTHBIX
MPOIIECCOB B (POPMUPOBAHUH CTATUCTUYECKOM OJIM30CTH A3bIKOB, 0COOEHHO MOTPAaHUYHBIX IUAJIEKTOB
(TIpM OTCYTCTBHUY TOTOOHBIX CXOKIACHUH B IPYTUX S3BIKAX ), U TEM CAMBIM CJIEJIaTh BEIBOBI O SI3BIKOBBIX
«TPEANOYTEHUSAX)» TEX WIHM UHBIX AUAJIEKTOB 00Jiee CTPOTUMHU U yOeIUTEIbHBIMHU.

DKCIUIaHATOPHOCTh KapThl OKA3bIBAETCS TECHO CBS3aHA M C TAKMM €€ CBOWCTBOM, KaK aHTPOMO-
LHEeHTPHU3M, TTOCKOJIIBKY, CTPEMsICh HAUTH OOBSICHEHUE TIPEACTABICHHBIM Ha KapTe sSIBJICHUSM, UCCIIe-
JI0BaTeNb BOJICH MM HEBOJIEH OOpamiaeTcsl K 4elOBeKYy KaK HOCHTENIO sI3bIKa. AHTPOMOLIEHTPU3M
KapThl sipu€ BCEro MPOSBISAETCS B TEX MOTHBALIMOHHBIX MPU3HAKAX, KOTOPBIE MOJOXKEHBI B OCHOBY
3apuKCHpOBaHHBIX Ha HEW HA3BaHWH, B JAHHOM CJlyd4ae ‘TIepBOrO Kycka xyeba, OTpe3aHHOrO OT
OyXaHKH, TOPOYIIKH . AHAIN3 MOTHBAIIMOHHBIX MPU3HAKOB JIEKCEM, MPEACTABICHHBIX Ha ATOM KapTe,
CBUJIETEJICTBYET O TOM, YTO TOUKOW OTCUETA B 3THX HA3BaHUAX ABIsETCS YenoBek. OO 7TOM rOBOPUT
TOT (haKT, YTO BO MHOT'MX MOTHUBAIIMOHHBIX MPU3HAKAX, JIEKAIIUX B OCHOBE HA3BaHUI TOPOYIIIKH, SPKO
BBICBEUMBAETCS aHTPONIOMOop(HOE BocTpusATHE Xj1e0a (Cp. B pYCCKUX AHANIEKTaX g brb-vk-v (gor’bok),
gb1b-vc-vk-» (gor’boc’ek), gnrb-ux-a (gor’buxa), gwrb-us-a (gar’busa), gbrb-us-vk-» (‘gorbuisok,
gorber’sok), gbrb-us-vk-a (gor’buska, yar’buska); B ykpannckux /»b-vk-» (fo’bok, tu’bok); B uemckux
U TIOJIbCKUX pet-vk-a (demt. patka; tuic. p’entka); B MakenoHCKuX pet-ic-vk-a (pe’ticka); B uenickux u
CJIOBALIKUX — jan-vk-» (janek), jan-vk-o (janko), pan-ik-v (panik), pan-ic-vk-v» (panicek u 1.1.). 910
e aHTporoMop¢HOE BOCIpUATHE XJieba HAOIIOMaeTCs U B Ha3BAaHUAX, IPEICTABICHHBIX Ha IPYTHX
KapTax Atnaca, B yacTHOCTH Ha kKapte Nel3 ‘mocraBut, 3amecut Tecto’ U Ne 14 ‘momxoaut, pactet’
(o Tecte). Marepuainsl 00eUx KapT pacKpbIBalOT JIPEBHUE BO33PEHHs CJIAaBSH Ha XJieO KaK Ha JKUBOE
cymecTBo. Hanmuue nekceM ¢ kopHsmu *tvor-/*tvar- (pyc. rast’vor’it, rost’vor’it) Ha kxapre 13
‘IOCTaBUT, 3aMECUT TECTO TOBOPUT O TOM, YTO IPOLECC BhINEKaHUs XJieba (Tak ke, KaK U CO3/laHus
YesioBeKa) OB CBSA3aH C UIeel «COTBOPEHUS», MO0 3TH JIEKCeMbI (POpPMaAJIbHO U CEMaHTUYECKH (XOT,
BO3MOYKHO, U BTOPHYHO) CBSI3aHbl C IVIArojoM *fvoriti, T.e. UMEIOT B CBOEW OCHOBE JIpeBHUI 00pa3
«(co)TBOpeHus» xyebda. Bocnpusarue xyeda kak )KMBOTO CYIIECTBA OTPAXKEHO U B JIEKCEMaxX C KOPHEM
*Zi-v- Ha Kapte 14 ‘momxomut, pacter’ (o Tecte) (pyc. zbr'v’ot). [Ipuuem, Kak CBUIETENbCTBYIOT Ma-
TepUabl KapThl, 3TO CYIIECTBO HE MPOCTO «KHBET», HO 00JaJaeT CIIOCOOHOCTBIO «IBHTAThC» (O
4eM TOBOPAT KOpHU *xod(j)-/*xad(j)-, pacnpoCcTpaHEHHbIC B CIOBEHCKHX (CIH. usxa:ja, s’xa:ja),
XOpBAaTCKHUX (XpB. $Xa:ja), MOJIBCKUX (IJIC. POtx0Fi), YEHICKUX (SXa:zi:) U B BOCTOYHOCIIABIHCKHX
muanekrax (pyc. pot’xod’it pat’xod’it’; ykp. p’id’xode; 6mp. pat’xo3’a); wim kopHU *dvig-/*dviz- B
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xopBarckux (‘dize se) Auanekrax), «pactu» (KOpeHb *orst- B crnoBankux (rosne), moyibCckux (rosne),
F0’)KHO- ¥ BOCTOYHOCIIaBIHCKUX (CITH. ‘rasto; XpB. ra-s’te; cepO. ra:ste, ra:s’te:; mak. rastet) quanexrax),
«pa3BuBaThCs» (KOpHU *kyp- B yenickux (kine) u cmoBenckux (‘ki:pne) auanexrax, *kys- B yenmckux
(kiSe, kisa:), cnoBankux (kisne, kisne), xopBarckux (‘kisa, ‘kysa), makemonckux (kisnet), Gonrapckux
(,kisne) nuanekrax) u naxe «padborarh» (KOpeHb *orb- B kamryockux (‘ro'b’i, ‘rob’i) quanekrax).

Takum oOpa3oM, KapTa UMEET €lIe OJHO MPEANOYTeHUE Mepe]] JTI0ObIM AUATEKTHBIM WU ATH-
MOJIOTHYECKUM CIIOBAPEM: OHA MO3BOJISIET Cpa3y YBUIACTh MPOCTPAHCTBEHHYIO CTpAaTU(UKAIIUIO BCEil
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKON Tpynmbl Kaprorpadupyemoro ciioBa Ha Tepputopun CraBuu. A Hamudne
pa3HbIX MOTHBALIMOHHBIX MPU3HAKOB, YETKO BBIABISEMBIX B JIET€HJIEC K KaXJOW KapTe, JaeT BO3-
MOXHOCTb OLICHUTh CBO€0OPa3He HAIIMOHAIBHOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHMUS B CIIOKHOM IPOLIECCE YYBCT-
BEHHO-MBICIIUTEILHOTO BOCIIPHUATHUSI MUPA YEJIOBEKOM, €ro MO3HABATENFHON M KIacCH(UIHPYIOMIEH
JIESITEIbHOCTH.

AHTPOIOIEHTPU3M JTMHTBUCTUYECKON KapThl OKa3bIBAETCSI TECHO CBSA3AH C TAKUM €€ CBOWCTBOM,
KaK ()Y HKIIHOHAJIbHOCTh, KOTOPAst IIPOSIBIISIETCS ITPEXKIE BCETO B BO3MOKHOCTH OLIEHUTD apeast C TOYKH
3peHus ero GyHKIMOHATHHON HATPY>KEHHOCTH: YeM 0oJIblle 3apUKCUPOBAHO (POPM B TOM WM HHOM
apease, TeM 00JIbIIIe OCHOBAaHUI TOBOPUTH O HECTAOMIIBHOCTH SI3bIKOBOTO SIBJICHUS B 9TOM apease (cp. B
CBSI3U C 9TUM CHUTYAIHIO B PyCCKHX JIUATIEKTaX, TJIE C OMHIM TOJIBKO KOPHEM kraj- 3apUKCHPOBAHO CEMb
nekceM — kraj-o (pyc. kraj), kraj-ux-a (pyc. kra’juxa), kraj-us-vk-a (pyc. k’rajuska, kra’juska), kraj-
us-vk-» (pyc. k’rajusok, k’rajusek), kraj-vc-o (pyc. k’rajic), ob-kraj-vc-v (pyc. ak’rajec), kraj-vc-ik-»
(pyc. k’raj¢’ik). Bo3aMOXHOCTB BU3yalTU3aIlH apeaioB Pa3InYHbBIX CJI0BOOOPA30BATEIBHBIX MOJIEIIEH,
MPEJICTABICHHBIX HA KapTe, MO3BOJISIET BBIIBUTh U ONKCATh MPOTPeCCUPYIONINE (paclIupsIomuecs) u
perpeccupytomiue (cyxaromiecs) apeaibl. Tak, B 4aCTHOCTH, MPUMEHUTENIBHO K Halllel KapTe apea
JIeKCeMBI kraj-vc-ik-» (k’raj¢’ik), moxanu3yrommeiicss B roBopax [lomecks, a Takke B 3amaHON TPyIIe
I0KHOPYCCKHX TOBOPOB (B OCHOBHOM CMOJICHCKUX U OPSIHCKUX), MOJKET OBITh OXapaKTepHU30BaH Kak
perpeccupyomuii, MOCKOJIBKY OH HCIIBITHIBAET JIABIEHUE CO CTOPOHBI APYTHX JIEKCEM C KOPHEM kraj-:
B OCJIOPYCCKUX M YKPAUHCKHUX JIUAJICKTaX CO CTOPOHEI JIekceM ob-kraj-vc-b (ykp. ak’rajec, ok’rajec’;
onp. ak’rajec, ak’rajic) u ob-kraj-vc-ik-» (yxp. ok’rajCyk; 6np. ak’rajcrik), B pycCKuX — JI€KCEMBI kraj-
us-vk-a (kra’juska).

JIMHTBUCTHYECKYIO KapTy OTIMYAeT OT reorpadudeckoil He TONBKO pa3HOoOOpasue AHaJIeKTHOTO
nanamadTa, HO U TO, 4YTO B TOM MHOT00Opa3vM MPOCIEKUBAETCS MOBTOPSIEMOCTh TE€X WU HMHBIX
apeanoB. HccrnenoBanune kapT «OOIIECIAaBSIHCKOTO JIMHTBUCTUYECKOTO arjacay B ITOM IIJIaHe
MoKa3aso, 4To Tomorpadusi apeajbHBIX CIEHApUEB KapTOrpadupyeMbIX SI3BIKOBBIX SIBICHUH He
SBIISICTCS CIy4YallHOW WM Mpou3BONIbHOW. Eciu ucmonb30BaTh METOAMKY WHAYKTUBHO-AETYKTHBHO
aHaJIn3a, TO, U3y4asl pa3IMyHbIC TOMOTpaPUIECKUE CLIEHAPHH, MOXKHO YBUJIETh, YTO apeajibl MHOTHUX
KaprorpagupyemMbIX sIBJI€HUH MOBTOPAKTCA. TO, YTO HA MEPBBIN B3I Ka3aJ0Ch MPOU3BOJIBHBIM
B Tomorpaduu apeanbHbIX CIIEHApUEB OTAEIBHOTO CJIOBa, HA CAMOM JeJie BIMCHIBACTCS B THUIO-
JIOTHIO apeajoB M oOpeTaeT CBOM IIIyOOKHH CMBICH. 3a 3THM CTOAT (PAKThl UCTOPUHU SI3BIKOBBIX
SIBJICHUH, JIOKAM3aIMsi KOTOPBHIX Ha IMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON OCH IO3BOJISIET TOBOPHUTH 00
OTpe/ieTICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX B UX paciipeielieHud. Tak, Harpumep, Ha kKapTax « O0iecIaBsiHCKOTro
JMHIBUCTUYECKOTO aTiiaca» OTYETIMBO BHUIHO, YTO PYCCKO-MOJbCKHE H30IIOCCHI HA TEPPUTOPHU
[TombIm 9acTo JTOKAIM3YIOTCSl B TOBOPAX IEPECENICHIIEB ¢ BOCTOUHOCHIABSIHCKUX TEPPUTOPHIA, 00pasyst
OCTPOBHBIE apeassl (cp., HapUMep, JTOKATbHO OTPAaHUYEHHBIE apeasbl JEKCEM B MOJIBCKUX TUATCKTaX:
ly¢-b k. 49 ‘pbuno cBuHBH T. 2 «)KMBOTHOBOICTBOY; pbls-t-b K. 46 ‘BONOCHI, KOTOPBIMU TOKPBITA IIKYPa
KOpOBBI' T. 2 «JKMBOTHOBOZICTBOY; pét-ux-», pév-on-b K. 11 ‘meryx’ T. 2 «OKuBOTHOBOACTBOY; ne-za-
bod-vk-a k. 53 ‘Hezabynka’ T. 3 «PacturenbHBI MUPY»; krin-ic-a, kron-ic-a X. 1 ‘BbIpbITas B 3eMJIC siMa
JUisi TOOBIBaHUS BOJBL, KoJlozell’ T. 6 «/lomariiHee X03sHCTBO M MPUTOTOBJICHUE MUILNY; mel-bn-ik-v K.
19 ‘genoBek, KOTOPBIA MeTeT 3epHO Ha MenpHHIE T. 8 «IIpodeccrn u oOIeCTBEHHAS KU3HBY H 1P.).
YKpanHcKo-NoJIbCKHE H30ITIOCCH YacTo 00pa3yloT OCTPOBHBIE apeaiibl B ToBopax IIpaBoGepekHoit
VYkpauHsl (cp., HAOpUMEP, apeajbl CIeIYIOINX JEKCeM B YKPaMHCKHMX JTHUaJieKTax: sb-greb-vl-o K. 52
‘ckpebHuna’ T. 2 « JKMBOTHOBOICTBOY; tbin-in-a K. 50 ‘TepH’ T. 3 «PacTutenbHblil MUPY; SOS-bn-in-a K. 18
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‘COCHOBBIH Jiec’ T. 3 «PacTurenbHblil MUpY; kraj-e-tb k. 17 ‘pexer’ (x1e0) T. 6 «/lomariHee X034HCTBO U
MIPUTOTOBJICHUE MUIITNY; krok-» ‘tar’ k. 49 T. 9 «HenoBex» v 11p.). 3anaiH0-10KHOCIABIHCKUE U30TTI0CCHI
MMEIOT BBICOKYIO KOHLIEHTPALIMIO B YEIICKUX, 3aMa/HO- M CPEIHECIIOBALIKUX TOBOPaX, IJI€ Yallle BCEro
JIOKaJIM3YIOTCS OOIIMPHBIE apealibl KOPPECHIOHIUPYIOIINX JIEKCEM, (Cp., HAIIPUMEp, apeaibl CIEAYOIX
nekceM: bés-vn-» K. 73 ‘Oemmenslit’ (0 cobaxe) T. 2 «KUBOTHOBOACTBOY; kys-€l-v// kys-el-v k. 44 ‘KucibIii’
T. 6 «JlomariiHee X03HCTBO M MMPUTOTOBJICHUE TIHIINY; [bZ-ic-a K. 52 ‘moka’ T. 6 «JlomariHee X03s1iCTBO
U TIPUTOTOBJICHHUE MUY, kol-ar-b K. 9 ‘uenoBek, KOTOpbIi jenaet koneca s Tener’ T. 8 «Ilpodeccun
1 O0IIeCTBEHHAS KU3HB U JIp.).

Y6eaurensHbIM JOKa3aTeIbCTBOM MTOBTOPSIEMOCTH JIEKCUUECKUX apeasioB sIBISETCs TOT (DaKT, 4To Ha
MHOTHX KapTax ATiaca JOBOJBHO YETKO MPOCIeKUBACTCS pasaeneHue CaBuu MO JIMHUU ceBep ~ 0T
(cp.: ceBep //asc-er- (//asc-er-v, //asc-er-ic-a, //asc-er-vk-a) ~ Yor gusc-er- (gusc-er-v, gusc-er-ic-a, gusc-
er-vk-a) . 30 ‘smepuna’ T. 1 «OKuBOTHBIN MUp»; ceBep baran-v ~ 1OT 0Vv-bh-b K. 4 ‘HEKaCTPUPOBAHHBIN
camer] oBIbI’ T. 2 «KUBOTHOBOJCTBOY; CEBEp fén-b ~ 10T x0ld-» ‘TeHb Mmoj JepeBoM’ K. 6 T. 3 Kapra
«PactuTensHbIl MUPY»; ceBep [es-b ~ tor Sum-a K. 11 ‘nec’ . 3 «PacTUTenbHBIN MUPY; CEBEP SOS-bN-j-a ~
1or bor-» K. 17 ‘cocHa’ T. 3 «PacTUTENBHBIN MUDPY; CEBEP Sb-Cest-bj-€ ~ KT Sb-ret-j-a, sv-rét-j-a K. 7 T. 10
«Haponnsbie oObraan» ; ceBep kur-i-tb ~ 1or pus-i-to k. 19 ‘kypur’ 1. 10 «Haponnsie o0bruam» 1 T.11.), TOraa
KaK IMPOTUBOMOCTABJICHHE T10 JIMHHUH 3aMaj] ~ BOCTOK TPAKTUUECKH HE TIPOCIICKUBACTCS.

OO0 5TOM e CBHUIIETEIbCTBYIOT U KapThl, WLTIOCTPUPYIOIIIE TOMOT€HHOCTh BOCTOYHOCIABIHCKOTO
KOHTHHYYMa(0c00eHHO, KoT/1a peub ueT 00 apeaax ApeBHUX JIEKCEM, CP., HAIPUMED, paclpoCTpaHEHUE
TaKMX JIEKCeM, Kak krop-iv-a k. 22 ‘kpanuBa’ T. 4 «Cenbckoe X035UCTBO», 0b-éd-a-j-e-tv k. 60 ‘ect
oben’ T. 6 «JlomamrHee X035 MCTBO ¥ IPUTOTOBJIICHUE MUY, Sb-kaz-e-tb K. 64a ‘ckaxeT’ (CJI0oBO) T. 9
«YenoBek», rvt-» K. 16 ‘por’ T. 9 «UenoBek», vis-vk-v, vis-vk-y k. 4 ‘Bucok’ T. 9 «UenoBex» u ap.),
TOTJIa KaK JUIs FOKHO- ¥ 3aI1aTHOCIIABSTHCKOTO IMAJIEKTHOTO KOHTHHYYMOB CBOMCTBEHHA, KaK IPaBUIIO,
reTepOreHHOCTb.

DTa MOBTOPSIEMOCTh apeaIbHBIX CIIEHAPUEB MO3BOJISIET TOBOPUTH O THITOJIOT MU IMHTBUCTHYECKHIX
apeasjoB M BpEMEHHM MX 0Opa3oBaHMs. Tak, B YaCTHOCTH, Ha KapTax ATiaca OTYETIMBO BUIHO, YTO
OOJBIIMHCTBO apeasioB ceBepHO ClaBUU MMEET CBOMM HCTOYHHUKOM KOHTAKTHYIO KOHBEPICHIIMIO
U SIBIISICTCSl WILTIOCTPAIIME KOHTAKTHO-T€HETUYECKOTO POACTBA BOCTOYHO- U 3aIaHOCIIABIHCKHX
nranekToB. OO0 5TOM TOBOPUT HAJMUKE SPKO BBIPAKEHHBIX KOHTAKTHBIX 30H B YKPAaUHCKHX, Oesopyc-
CKHUX, IOJIBCKUX, OTYACTH B BOCTOYHOCIIOBAIIKUX roBopax. [Ipuyuem B ponu si3pIka-10HOpa BHICTYHAIOT
Yare BCEro 3amaJHOCIaBIHCKUE AUANIEKThI, IPEUMYIIECTBEHHO MOJIbCKHUE (Cp., HAPUMED, apeatbl
TaKMX JIEKCEeM, KaK stbkl-én-vk-a x. 6 ‘ctakan’ T. 6 «JloMariHee X0341CTBO M IPUTOTOBJICHUE MU,
podv-vecer-vk-v» K. 61 ‘ema mexay o0eoM M y>KUHOM, MOIAHUK T. 6 «JlomariHee X035SHCTBO U
IIPUTOTOBJIEHUE MUIIWY», g0s-in-a K. 25 ‘MdAco rycs’ T. 6 «/loManiHee X03s1iICTBO U NPUTOTOBIIEHNE
U, doj-vk-a x. 34 “KeHIKMHA, KOTOpas T0UT KOpoB’ T. 6 «JlomalHee X0341HCTBO U IPUTOTOBIEHNE
nuimy, olov-vk-v» k. 36 ‘kapanmam’ T. 8 «IIpodeccun u oOuiecTBeHHAS XU3HBY, krav-bc-b K. 16
‘4esIoBeK, KOTOPBIH mbeT ofexkay’ T. 8 «IIpodeccun u obiiecTBeHHAs JKU3HBY, mést-bc-e K. 46 ‘MecTo’
T. 8 «[Ipodeccun u ob1IeCTBEHHAS KU3HBY, 0fr-0b-a K. 54 ‘meuenb yenoBeka’ T. 9 «Henosex» u 1ip.),
pexe yKpauHCKHe (Cp., HampuMep, OOIIMPHBIC apeaibl YKPaUHCKUX JIEKCeM cel-us-vk-a k. 18 ‘mepBbIit
KyCOK XJ1e0a, 0Tpe3aHHbIi 0T OyXaHKH, ropOy1Ka’ T. 6 «/[oMariHee X035 HCTBO U IPUTOTOBICHUE MU
u krin-ic-a, kron-ic-a x. 1 ‘BeIpbITast B 3eMJjie siMa Jyuisi TOObIBaHUS BOABI, Kosozael’ T. 6 «/lomaminee
XO3SICTBO Y IPUTOTOBJICHUE MMUIIIN» ) U OeTopyccKkue (Cp. apealibl JekceM mold--iv-o, mold--iv-a k. 32
‘MOJIOKO KOPOBBI Cpa3y MOcCIIe 0TeNa, MOJI03UBO’ T. 6 «JlomaltHee X039HCTBO U IPUTOTOBIICHUE MTUIINY;
korm -y-sl-a k. 2 ‘nepeBsHHasl Ayra JJIsi HOUIEHUS BEAEp Ha Iuiede, KOpoMbIcio’ T. 6 «/lomaminee
X0341CTBO U MPUTOTOBJICHUE MUIIN» U JIP.).

Takue nanmadTHIE 3aKOHOMEPHOCTH SIBIISTIOTCS CBOCOOPAa3HBIMU OPHEHTHPAMU B TUTIOJIOTUYECKON
MHTEpIpeTayn apeanoB. M 31o camo 1o cede sBIseTCsl 3HAYMMBIM, TaK KaK CBHIETEIILCTBYET MPOTHUB
MO3aWYHOCTH U KaJICHT0CKOTMYHOCTH JIEKCUYECKUX U30ITIOCC U ITO3BOJISIET OTBECTU (PAKTOP CITyUAHOCTH.

Kapta roBOpUT 0 TOM, 4TO apeasibHble XapaKTEPUCTUKU JIEKCUKH, MPEACTaBICHHONW B ATiace,
SIBJISIFOTCS. 9aCTO JTIOBOJIGHO CIIOKHBIMH, JEMOHCTPHPYIONIMMH HAJIOKEHUE U TEPECEUCHNE BEKTOPOB
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M30IJI0CC, UMEIONINX pas3IuyYHble HampaieHus. [losToMy Tomorpadusi CIaBSIHCKUX H30TIIOCC, MX
peanbHas IPOCTPAHCTBEHHAS «HAIIOJHEHHOCTh)» OKa3bIBAETCS HE OJJUHAKOBOM, YTO CBUJETEIHCTBYET
00 X pa3HOM HCTOPUYECKOM MPOIIJIOM U COOTBETCTBEHHO Pa3HON XPOHOJIOTHH.

B aToM cMmpiciie Hay4dHas IEHHOCTh KapT ATiaca 3aKiI04aeTcs B TOM, YTO OOIIeclaBsSHCKas
NEPCIIEKTUBA JAET BO3MOXKHOCTh OHSTh, KAKME U3 3TUX U30IJIOCC MPOJIOJIKAIOT OTHOLIEHHS UICXOAHON
CUCTEMBbI, a KaKH€ CBUJCTEILCTBYIOT O HEOJMHAKOBOM peajn3alui CUCTEMbI CBA3€i U OTHOILICHUH,
YHACJIEIOBAaHHBIX U3 MPACIABAHCKOW SIMOXU. DTO TMOJOXKEHUE SBIISETCS YpPE3BbIYAHO BaXKHBIM,
TaK KaK KapThl ATiaca Mokas3aji, YTO SKCIUTMIUPOBAHHBIM HA HUX MaTepHan B XPOHOJIOTHYECKOM
IUIAHE OKAa3bIBAETCS PAa3HOPOAHBIM, MO0 HM30ITIOCCHl MEKCIABIHCKUX JIEKCUYECKHUX COOTBETCTBUM
IIPOELUPYIOTCS B PA3HOBPEMEHHBIE MIIIOCKOCTH:

OJTHU W3 HHUX JCTCPMHUHHPOBAHBI (haKTOpAMU TEHETHYECKOTO IMOpsiaKka (OHH UMEIOT TIIyOOKHe
KOpPHU M BOCXOJAT YacTO K MEPUOTY MPACIaBIHCKOM A3bIKOBOW OOLTHOCTH);

JIpyTHe OTMPENesSIoTcss (PaKkTopamMu apeaibHO-TUIIOIOTUYECKUMHU, CBSI3aHHBIMU C HE3aBUCHUMBIM
U TIapaJuleIbHbIM Pa3BUTUEM CXOAHOTO SIBICHUS;

TPEeTbH — (haKTOpaMH MPOCTPAHCTBEHHO-TEHETUYECKUMHU (OHU BO MHOTOM TIOPOXKACHBI SIBJICHUEM
uHTep(EepEeHINN CIaBIHCKUX AHAIEKTOB U BOCXOAST K JIOXE CaMOCTOSTEIHHOTO Pa3BUTHUS Clia-
BSIHCKHX SI3BIKOB);

YyeTBepThIe — (haKTOpaMU KYJIBTYPHO-UCTOPUUECKUMHU, CBI3aHHBIMH CO CTAHOBJIEHUEM HAllUOHAIb-
HOTO CaMOCO3HaHHUs ¥ 0(OPMIICHHSI TOCYIaPCTBEHHOCTH U T.JI.

A 3TO 3HAYUT, YTO MpaCIaBIHCKUE JIEKCUUECKUE €IMHUIBI COCYIIECTBYIOT Ha KapTax Amiaca B
OJTHOM XPOHOJIOTMYECKOM cpe3e ¢ 0osiee MO3IHUMU OOpa30BAHUAMHU, SBISIIOIIMMUCA (HAKTOM YiKe
COOCTBEHHOW HCTOPUHU OTIEIBHBIX CIABSHCKUX S3bIKOB. [loaTOMYy mepen uuTareneM MpeacTacT
JIOBOJIBHO CJIOKHAsl apeajlorMyecKas KapTUHA CBA3EH M OTHOLIECHUW CIIABSHCKUX AUaieKToB. J[iid
MOHMMAHUS ATOM KapTHUHBI MPOCTOE CYMMHPOBAaHHUE CIABSHCKHUX M30IJIOCC Majo 4TO JaeT, oo
MIPOUCXOAUT OTOKIAECTBICHNE PA3HbBIX MO BPEMEHH M30INI0CC, KOTOPhIE OTIIMYAKOTCS APYT OT Apyra u
10 CBOEH JAPEBHOCTH, U TI0 YCTOMYUBOCTH, U TIO KOJIMYECTBY U YIOTPEOUTEIHHOCTH OXBAThIBAEMBIX
UMU CIIOB, U 10 CBOEMY 3HAYEHHIO ISl Pa3HbIX YPOBHEH si3bIka (CM., Hampumep, KupmyHckuii /
Zhirmunskij 1954: 23).

DT0 nmpekpacHo oco3HaBai eme A. Meiie, kotopsiii ToBopudi, uto JK. XKunbepoH co3nan «IuHT-
BHUCTHUYECKYIO I'€OJIOTHIO», MHTEPECYIOUIYIOCS JIEKCUYECKUMHU HACIOCHHUSIMH U C TOMOIIBI0 KapThl
MOKAa3bIBAIOIIYI0, KaK Pa3Iu4HbIC JEKCUYECKHUE CJIOM OCENAI C TEUEHUEM BPEMEHH OJIMH 3a JAPYTUM.
[ToaToMy HEOOXOAMMO MPOBECTHU «JIMHIBUCTHUECKHE PACKOIIKM.

A 3TO 3HA4YMT, 4TO U KapThl «OOIIECIaBIHCKOTO JIMHIBUCTHUYECKOTO arjiaca» HYXKIalTcs B
TaKUX <IMHIBUCTHYECKUX pacKomkax». Pa3po3HeHHas (uKcanus TUATEKTHO-S3BIKOBBIX (DAKTOB,
IIPEJICTABICHHbIX Ha KapTax pa3HbIX TOMOB ATiiaca, TpeOyeT CEroJiHsl CBOEro TEOPETUUECKOTO OCMBIC-
JICHUs], AEKOJMPOBAaHUS MX B JIOTMUECKH TOCIEA0BaTeNIbHbIE IEMH, OTPaKAIOIIMEe PEalbHYIO CBS3b
M3y4aeMbIX SBJICHUI BO BpEMEHH M IpocTpaHcTBe. He ciiydyailHO cOBpeMeHHbIN ATan pa3BUTHS JIMH-
I'BIHCTUYECKOH reorpaduul HEpeIKo ONpPEAEIISIOT KaK Tal CTAHOBJICHUS «OOBSCHSIONIECH JTHHIBOTEO-
rpadumy (I'punienko / Gricenko 1993: 7), umeromieid cBOEH 1€IbI0 TIYOMHHYIO WHTEPIPETAIHIO
JIMHTBUCTUYECKON KAapThl U COMNPSKEHHBIM C HEW aHaNIW3 SKCIUIMLIMPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX SIBJICHHI.
TosbKO Tak JIMHTBUCTUYECKUE KapThl ATJIaca MOTYT CTaTh HaJIeKHBIM WHCTPYMEHTOM CPaBHUTEIIBHO-
HCTOPUYUECKUX U STUMOJIOTHYECKHX UCCIICIOBAHUIA.
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The paper deals with certain problems of linguistic geography. Using large set of materials from the Slavic
Linguistic Atlas, the author discusses issues related to linguistic map typology, their organization rules and
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LES TRACES DE LA LANGUE DU THRACE
(a partir de I’Atlas Linguarum Europae)

Nicolae Saramandu
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Mis en chantier il y a quarante ans sous les auspices de ’'UNESCO, Atlas Linguarum Europae
(ALE) s’est impos¢ des le début comme un modele de collaboration entre les divers pays de I’Europe,
de I’ouest et de I’est, au-dela de leur régime politique.

Atlas Linguarum Europae représente le projet le plus complexe de géographie linguistique réalisé
jusqu’a présent. Neuf volumes, contenant 102 cartes linguistiques, sont déja publiés; chaque volume
est accompagné d’un livre de commentaires linguistiques'.

L’Atlas linguistique de I’Europe est coordonné par un Comité International, dans lequel sont
représentés tous les pays de notre continent. Il y a aussi 47 Comité Nationaux, qui dirigent 1’activité
au niveau de chaque pays. Dans 1’ Atlas sont illustrées plus de 90 langues (et dialectes) européennes,
reparties en cinq familles: indo-européenne, ouralique, altaique, caucasienne, sémitique, auxquelles
s’ajoute la langue basque.

Le réseau de 1’Atlas comprend 2631 localités. Dans le réseau sont représentées non seulement
les langues majoritaires mais aussi les langues minoritaires. Par exemple, dans le réseau établi pour la
Russie sont inclues, a coté du russe, beaucoup d’autres langues, non-slaves: carélien, lapon, langues
ouraliques, iraniennes (1’osséte), caucasiennes, turques et mongoles. Le réseau renferme en Roumanie
sept localités pour les langues hongroise, allemande et slaves (ukrainiene et serbe). Dans le réseau de
I’ALE sont représentées aussi les langues tziganes parlées en Europe.

En utilisant une formule habituelle dans le langage cybernétique, L’ Atlas linguistique de 1I’Europe
s’inscrit dans la quatrieme «génération», apres les atlas régionaux, les atlas nationaux et les atlas
par familles de langues. Les auteurs de L’Atlas linguistique de I’Europe ont beaucoup profité de
I’expérience accumulée auparavant dans les divers pays, y compris la Roumanie, avec une tradition
de presque un si¢cle dans le domaine de la géographie linguistique.

Tradition et innovation — c’est la formule la plus courte qui exprime le rapport entre L’Atlas
linguistique de I’Europe et les atlas élaborés auparavant. La plus importante innovation est I’apparition
d’un type de carte linguistique inexistant dans les atlas antérieurs: la carte de motivations, qui met
en évidence la relation entre langues et cultures différentes. Par exemple, en anglais le mot saturday
signifie ‘le jour du dieu Saturn’, dans la tradition pré-chrétienne, pendant que le mot frangais dimanche
(< lat. dominica dies ‘le jour du Seigneur’) s’inscrit dans la tradition chrétienne, illustrée pour toutes

' Atlas Linguarum Europae (ALE), 1. 1, 1983; 1. 2 — 4, Assen, Maastricht, 1986, 1988, 1990; 1. 5 — 7, Roma,
1997, 2002, 2007; 1. 8 — 9, Bucuresti, 2014, 2015.
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les langues néo-latines. Sur la carte numéro 37 de I’Atlas Linguarum Europae (volume I — quatriéme
fascicule) sont présentées les dénominations de la notion ‘montagne’ dans les langues européennes
actuelles (ALE IV. Cartes 1990: Carte 1. 37 montagne). Dans une contribution publiée en 1955 sous
le titre Introduction a [’étude des noms de rivieres et des noms de montagnes en France, le linguiste
francais Albert Dauzat affirmait: ,,Ce sont les noms de montagnes qui ont permis les premiers de
reconstituer des bases et des groupes pré-indoeuropéennes* (Dauzat 1995: 251). En ce qui concerne
la Gallo-Romania, 1’auteur de la carte de I’ALE fait la constatation suivante: ,,the various names for
‘mountain’ in the Romance dialects of this area have often been taken into consideration in the debate
about substrate, a rather obvious fact since mountainous regions often tend to preserve primitive
features of languages* (Caprini 1990: 6).

En effet, on constate sur la carte citée de I’ALE que ce sont la partie méridionale de la France et le
Nord-Ouest de I’Italie, ¢’est-a-dire la zone alpine, qui présentent pour la notion ‘montagne’ un grand
nombre de noms d’origine obscure ou méme inconnue.

En ce qui concerne les langues romanes occidentales, par exemple, on a constaté 1’existence de
diverses couches prélatines parmi les noms qui désignent la ‘montagne’. Cette situation s’explique
par les contacts directs entre les tribus germaniques et celtiques; en francais et méme en italien il y a
aussi des concordances avec le basque (Caprini 1990: 6 — 8. Voir aussi Hubschmid 1951). Quant au
roumain, qui est aujourd’hui le seul représentant de la Romania orientale, I’existence d’un substrat
prélatin est bien prouvée (Cf. Brancug 1983).

L’¢état de choses brieévement évoqué ci-dessus est illustré par les noms mémes sous lesquels sont
connues depuis 1’antiquité les deux chaines de montagnes les plus importantes en Europe : les Alpes
et les Carpates. Le nom des Alpes contient la racine *alp- (*alb-), d’origine pré-indoeuropéenne,
qui en allemand et en italien se retrouve méme dans des noms communs. En allemand 4/p ‘Weise
im Hochgebirge’ provient d’une forme du Mittelhochdeutsch albe, qui signifiait ‘Weideplatz auf
einem Berg’. En italien alpe (pluriel alpi) signifie la méme chose: ‘Weideplatz im Hochgebirge’.
La variante *alb- se trouve dans le nom d’origine celte d’une ville située au nord de I’Italie, Alba
(Caprini 1990: 20).

A I’origine du nom des Carpates se trouve un mot thraco-dace: Karpates (Cf. Cabej 1997: 45),
qu’on peut reconnaitre aujourd’hui dans le mot albanais karpé, qui signifie ‘rocher, roc, parois de
roches’ (Cf. Cabej 1982: 163, 252; Brancus 1983: 112. Voir aussi Hamp 1967).

Le nom le plus connu de la montagne dans les langues germaniques actuelles est représenté par
le type berg, provenant d’un radical indo-européen *bhregh. Le type berg est attesté dans toutes les
langues germaniques anciennes; le méme radical *bhregh dans les noms de la “‘montagne’ se rencontre
aussi dans d’autres langues indo-européennes, par exemple en sanscrite, en gothique, en arménien, en
irlandais (langue d’origine celte), etc.

Le méme type lexical se retrouve dans les langues slaves, comme ancien emprunt au germanique:
vieux slave bregii. On constate dans les langues slaves une évolution sémantique: de ‘Berg’ (fr.
‘montagne’) a ‘Ufer’ (fr. ‘rive’): en russe bereg, en serbe, en croate et en macédonien breg, en bulgare
brjag, etc. En macédonien breg signifie aussi ‘Berg’, une constatation qui permet de reconnaitre
I’évolution sémantique mentionnée ci-dessus.

Il est intéressant a signaler, dans ce contexte, le mot frangais berge signifiant ‘steiles Ufer’. Le
mot frangais provient d’une forme latine vulgaire *barica, probablement d’origine gauloise en latin;
en gallois (langue celtique parlée aujourd’hui dans le Pays de Galles) il existe le mot bargod, qui
signifie ‘bord’. Dans le Dictionnaire étymologique de la langue francaise le mot berge est glosé par
‘rive’ (sous la forme bergue le mot est attesté, pour premiere fois, en 1398) (Cf. Dauzat 1938: 84).

La méme évolution sémantique que nous avons signalée dans les langues slaves pour le mot
vieux slave brégii se retrouve en roumain. Bregi signifiait en vieux slave ‘rive, rivage’, par rapport au
radical germanique *berg-, qui signifiait ‘montagne’, sens conservé dans toutes les formes des langues
germaniques actuelles. Le mot roumain mal, hérité du substrat thraco-dace, signifie aujourd’hui ‘Ufer
(steiles Ufer)’, ‘rive, rivage’. Sans doute, il signifiait ‘montagne’ dans la langue de nos ancétres,
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d’apres le témoignage du mot albanais mal, qui a conservé jusqu’a nos jours le sens originaire de
‘montagne’ (Cf. Brancus 1983: 90 — 92 (avec bibliographie).

Il est a supposer que ce changement sémantique a commencé a une époque tres reculée, étant
donné qu’en daco-moesien mal signifiait déja ‘escarpement, ravin, précipice, bord escarpé, berge’.
Nous en avons la preuve dans le toponyme Dacia malvensis devenu plus tard, pendant I’administration
romaine, Dacia ripensis (Cf. Brancug 1983: 90; Cabej 1997: 45). Dans la forme adjectivale ripensis
on reconnait le mot latin ripa, qui a remplacé le mot autochtone mal. 1l s’agit ici d’un rapport de
synonymie entre les deux mots: le mot latin 7ipa, devenu ultérieurement en roumain rdpd, par évolution
phonétique normale, signifie aujourd’hui encore ‘escarpement, bord escarpé, etc’. Etant donné que le
roumain a hérité du latin le mot monte (devenu munte) pour la ‘montagne’, on a réservé au mot mal
(provenant du substrat thraco-dace) le sens de ‘Ufer’, ‘rive, rivage’.

En conclusion, le mot mal a connu en roumain la méme évolution sémantique que nous avons
constatée pour le mot du vieux slave bregii, c’est-a-dire de ‘Berg’ a ‘Ufer’ (de ‘montagne’ a ‘rive,
rivage’). Dans I’albanais actuel il existe le mot breg, qui signifie ‘rive, rivage’ mais aussi ‘colline’,
exactement comme dans les langues slaves (Cf. Buchholz et al. 1977: 67). 1l est trés probable qu’on a
affaire a un mot que ’albanais a emprunté au slave.

La carte numéro I 2, ‘lune’ de I’Atlas Linguarum Europae (volume I — premier fascicule) pose un
probléme tres intéressant d’ordre sémantique : le rapport entre le nom de la ‘lune’ et les termes utilisés
pour désigner la notion ‘mois’. Il y a un rapport direct entre I’astre et sa rotation compléte autour de
la terre, ce qui explique le fait qu’en différentes langues s’utilise un seul mot pour les deux notions.

La plupart des dénominations de la ‘lune’ dans les langues européennes provient de deux radicaux
indo-européens: ie. *meénes- (mé(n)s-), avec le sens originaire de ‘lune’ (ou ‘lune / mois’, ‘lune / clair
de lune’) et *louksna (ou *leuksna), avec le sens originaire de ‘lumicre’ (angl. light, all. Licht) (Cf.
Brozovi¢ 1983: 10 — 12).

Dans 1’évolution linguistique a partir de I’indo-européen on constate deux directions: vers la
différenciation formelle des deux sens (des deux notions) — ‘lune’ et ‘mois’ — d’une part, vers leur
confusion d’autre part.

On a abouti a la distinction par deux voies différentes. Dans les langues germaniques, par exemple,
on constate la séparation des deux notions, réalisée sur la méme racine: a partir de *ménes- (*mé(n)
s-) ont résulté deux mots: all. Mond, angl. moon signifiant ‘lune’, d’une part, all. Monat, angl. month
signifiant ‘mois’ d’autre part.

La deuxieme direction suivie par les langues européennes met en évidence I'utilisation de deux
racines différentes. C’était, par exemple, la situation en latin: nous avons mensis ‘mois’ (du radical ie.
*ménes-, *mé(n)s-), a coté de luna ‘lune’ (du radical ie. *louksna).

La situation actuelle des langues parlées dans I’espace géographique qui nous intéresse ici nous
permet de faire quelques déductions concernant la période ancienne.

La distinction dont nous avons parlé doit étre trés ancienne: elle existait en latin (mensis — luna),
en grec (cf. dans le grec actuel: uijvag — peyyapi, oeinvny), peut-€tre aussi en illyrien: cf. alb. muaj —
héné (hénéz). Au contraire, nous avons la situation opposée, cela veut dire la non-distinction formelle
des deux notions — ‘lune’ et ‘mois’ —, dans les langues slaves actuelles: par exemple, en russe (mesjac),
en slovene (mesec), en bulgare, en macédonien (mesec), en serbe et en croate (mjesec), etc. Parmi les
langues des Balkans on constate la méme situation en turc : ay signifi¢ non seulement ‘lune’, mail
aussi ‘mois’ (Cf. TDW 1980: 20).

Il y a en russe aussi le mot luna, qui signifie seulement ‘lune’. A partir de ce fait nous pouvons
supposer une ancienne différenciation en russe entre ‘lune’ (/una) et ‘mois’ (mesec), ultérieurement
perdue.

Leroumain occupe une position a part parmi les langues romanes. Les langues romanes occidentales
ont conserve la distinction qu’on faisait en latin entre /una et mensis: fr. lune et mois, it. luna et mese,
esp. luna et mes, etc. On constate, par contre, en roumain, plus exactement en dacoroumain, I’existence
d’un seul terme pour les deux notions: en effet, en dacoroumain /una signifie non seulement ‘lune’,
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mais aussi ‘mois’. Cette constatation, valable pour le dacoroumain, n’est pas valable pour les deux
dialectes parlés au sud du Danube, dans les pays balkaniques, I’aroumain et le mégléno-roumain. Les
deux dialectes ont conservé la distinction qu’on faisait en latin entre luna et mensis : ar., mgl. luna et,
respectivement, mes.

Nous posons maintenant la question: comment expliquer la situation du dacoroumain? Est-ce qu’il
s’agit d’une confusion ancienne ou récente? Nous en trouvons la réponse dans une inscription latine
découverte sur le territoire dace, dans la Roumanie actuelle: dans I’inscription en question, signalée
pour la premicre fois par Vasile Parvan, le mot latin /una apparait au lieu de mensis (Cf. Parvan 1911:
86 — 143). Nous voila dans la présence d’une preuve d’une ancienne confusion entre /una et mensis (en
faveur du mot /una) sur le territoire de la Dacie?, une confusion due trés probablement a une influence
autochtone. Nous avons ainsi une information indirecte sur la situation linguistique dans le vaste
territoire ou 1’on parlait le thrace. Il est a supposer 1’existence d’un seul terme pour ‘lune’ et ‘mois’
dans la partie septentrionale de I’espace de langue thrace et de deux termes dans sa partie méridionale,
vu la coexistence des deux termes en grec, en albanais et dans la romanité sud-danubienne.

Il est méme a supposer une bipartition trés ancienne du territoire européen en ce qui concerne
les noms utilisés pour la ‘lune’ et, respectivement, pour le ‘mois’. Il s’agit d’une partie occidentale,
avec la distinction ‘lune’/ ‘mois’ conservée, et d’une partie orientale, avec un seul terme pour les deux
notions. Nous rappelons ici le turc, langue orientale immigrée en Europe, qui elle non plus ne connait
cette distinction (TDW 1980).
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Dacoroumains sont les continuateurs de la population latinophone de Dacie* (Ivanescu 1980: 74 — 75).
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LES TRACES DE LA LANGUE DU THRACE
(a partir de I’Atlas Linguarum Europae)

Nicolae Saramandu

Iorgu Iordan — Alexandru Rosetti Institute of Linguistics — Romanian Academy, Bucarest
saramandu_n(@yahoo.com

Résumé

L’ Atlas Linguarum Europae (ALE) représente le projet le plus complexe de géographie linguistique réalisé
jusqu’a présent. A partir de I’analyse de deux cartes linguistiques de ’ALE — MONTAGNE et LUNE — I’auteur
constate la méme évolution sémantique dans un grand nombre de langues — y compris le roumain — a partir
de I’'indoeuropéen. Les langues en question se trouvent dans la partie orientale du notre continent, dans le
territoire ancien de la langue thrace. La situation spéciale du roumain parmi les langues romanes s’explique par
I’influence du substrat thrace dans la partie orientale du territoire romanisé au nord du Danube.
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Romance and Balcanic Concordances in Aromanian
and Meglenoromanian Dialects’

Manuela Nevaci®, Carmen-Irina Floarea®

Iorgu Iordan — Alexandru Rosetti Institute of Linguistics, Romanian Academy®
University of Bucarest®

elanevaci@yahoo.com, flo_irina@yahoo.com

Our project proposed to emphasise the linguistic similarities of South-Danubian Romanian dialects
(Aromanian, Meglenoromanian, Istroromanian) spoken in Albania, Croatia, FYR. Macedonia, Greece
and Romania from the perspective of Romance and Balkan elements. Our research was based in current
literature and on questionnaires and surveys carried out in the above mentioned countries. We used
the questionnaire in Noul Atlas Lingvistic Roman pe Regiuni [The New Romanian Linguistic Atlas
per Regions], in order to have a comparison with Dacoromanian. We have taken into consideration
lexical, morphological and syntactic aspects, from the point of view of linguistic contact with Balkan
languages, as well as Romanic elements that define these historical dialects of common Romanian.
The outcome of our research will result in a paper that describes these aspects, being supported by
linguistic maps and phonetically transcribed dialectal texts. The survey network included 15 places:
three places in Albania (Andon Poci, Corcea and Moscopole), two places in FYR. Macedonia (Ohrida
and Crusova), five places in Greece (Kristalopighi, Selia de Supra, Livezi, Smixi and Samarina —
for Aromanian, and Lunéini — for Meglenoromanian), one in Croatia (Jeidni) and three places in
Romania (Cogealac, Poiana and Stejaru). The mentioned places were representative for our research.
For the Aromanian dialect spoken in Dobrudja (Romania), we used the material published by Nicolae
Saramandu, Aromana vorbita in Dobrogea. Texte dialectale. Glosar. For the Istroromanian dialect,
we made use of the material published in special linguistic atlases: Radu Flora, Atlasul lingvistic al
dialectului istroroman, and Goran Filipi, Atlas lingvistic istroroman, and also the dialectal material
from our research in Susnjevita, Zejane and Cepici of Brdo county. In dialectal texts, we emphasised
the Romance and Balkan elements from the perspective of linguistic geography.

For this purpose, we used modern investigation methods and techniques: audio-video equipment,
automatic text processing, IT software to automatically generate linguistic maps. Our project also
aimed at developing electronic material in order to promote the preservation of the Romanian linguistic
identity of the South-Danubian Romanians living in the Balkans and in Romania.

To our knowledge — namely exploratory surveys carried out on site in Albania and FYR.
Macedonia by Manuela Nevaci in 2007, 2008 and 2011 — the Aromanians living in these areas show a
great interest in the preservation of their Romanian identity on the context of globalisation. In the two
countries, Aromanians had shown features of both their Romanic and Romanian awareness.

! This work presented in this paper was supported by the research grant from the Romanian National Authority
for Scientific Research and Innovation CNCS = UEFISCDI, project No. PN-II-RU-TE-2014-4-2523.
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Figure 1: Map of sud-danubian Romanian dialects

The South-Danubian Romanian dialects are: Aromanian (also known as Macedoromanian),
Meglenoromanian and Istroromanian. As their names show, these dialects are spoken to the South of
the Danube, in the Balkan Peninsula, unlike Dacoromanian, which is spoken mostly to the North of
the Danube.

The South-Danubian Romanian dialects are the Romance surviving of the Eastern Roman
Empire, which, at the end of the 3™ century AD established its northern borders on the Danube. The
preservation of the South-Danubian Romance is explained through the fact that Latin was, until the
7™ century, the official language of the Eastern Roman Empire and also through permanent contacts
between the Romanised population to both the south and the north of the Danube. In the Romanised
populations to the north and the south of the Danube, a continuum romanicum was formed, interrupted
once the Slaves settled to the south of the Danube starting with the 6™ century.

The presence in the south of the Danube of the Romanised population — that, starting with the
10" century, is mentioned under the name of Viachs — is greatly attested in 4-15%-century Latin and
Byzantine sources. The unity of Eastern Romance is proved by keeping the Latin term romanus >
roman, which became an ethnic term, with which Romanian populations, both to the south and to the
north of the Danube, call themselves.

South-Danubian Romanian dialects are spoken today in a vast area: in the north-western extremity
of the Balkan Peninsula (the Istria Peninsula, Croatia), where we meet the Istroromanians, and in the
south of the Balkan Peninsula (Greece, FYR. Macedonia, European Turkey), where we meet the
Meglenoromanians. The Aromanian dialect is spoken on a vast territory in the south of the Balkan
Pensinsula (in Greece, Albania, FYR. Macedonia, Bulgaria) and also in Romania.

Aromanians are spread in the Balkans: the provinces of Macedonia, Epir and Tesalia (the northern
half of Greece), the southern half of Albania, the south of FYR. Macedonia, the south-western part of
Bulgaria. In Romania, Aromanians came in greater number starting with the second half of the 19
century, settling especially in urban communities. In isolated cases, especially as traders, Aromanians
came to the Romanian Principalities and mostly in Austro-Hungary, in the previous centuries as well.
An important Aromanian colony was formed at the end of the 18" century and the beginning of the
19" century, in Vienna and Budapest. Between the two world wars (19